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1.

PRILOGA 17-B

PRIDRZKI ZA PRIHODNJE ' 'KREPF

Uvodne opombe

Seznama pogodbenic iz dodatkov 17-B-1 in 17-B-2 v skladu s ¢lenoma ' 7.14 i* 18.& dolo: ata

pridrzke pogodbenic glede obstojecih ali bolj omejevalnih ali novih ukrepov, ki nizo v sxladn: »

obveznostmi, nalozenimi s:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

¢lenom 18.6,

¢lenom 17.9 ali 18.4,

¢lenom 17.11 ali 18.5,

¢lenom 17.13 ali

¢lenom 17.12.

PridrZzki pogodbenice ne posegajo v pravice in obveznosti pogodbenic na podlagi GATS.
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(b)

(©)

(d)

(e)

®

4.

Vsak pridrzek vsebuje naslednje elemente:

,sektor se nanasa na splosni sektor, znotraj kateregs. ;e spr- ¢t} -idr.ok;

,»podsektor* se nanasa na posebni sektor, znotraj katerega ) spre_ - pr’ .i.2k;

»Kklasifikacija dejavnosti*“ se nanasa, kjer je to primerno, na dejavnoc: za, ‘to v» drzk'. v

skladu s CPC, ISIC rev. 3.1, ali kakor je izrecno drugace opisano v pria.~ku;

,»vrsta pridrzka® podrobneje doloca obveznost iz odstavka 1 te priloge, za katero e <prejet

pridrzek;

,,opis“ doloca obseg sektorja, podsektorja ali dejavnosti, zajetih v pridrzku, in

,»obstojeci ukrepi® za namene preglednosti opredeljujejo obstojece ukrepe, ki se uporabljajo

za sektor, podsektor ali dejavnosti, zajete v pridrzku.

V razlagi pridrzka se preucijo vsi elementi pridrzka. Element ,,0pis*“ prevlada nad vsemi

drugimi elementi.

5.

Za namene seznamov pogodbenic ,,ISIC Rev. 3.1 pomeni Mednarodno standardno

klasifikacijo gospodarskih dejavnosti, kot je dolo¢ena v Statisti¢nih listinah Statisti¢nega urada

Zdruzenih narodov, serija M, §t. 4, ISIC Rev. 3.1, 2002.
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6.  Zanamene seznamov pogodbenic se pridrzek glede zahteve ro lokalni prisotnosti na ozemlju
pogodbenic sprejme v zvezi s Clenom 18.6 in ne v zvezi s Clenc i 17.9 oli 18.4 ali, v Prilogi 17-C, v

zvezi s ¢lenom 18.7.

7. Pridrzek, sprejet na ravni pogodbenice EU, velja za ukrep v vrop. ' . ur ,. za .krep drzave
¢lanice na centralni ravni ali za ukrep vlade znotraj drzave Clanice, razen c. ie dr7 va Cianica v
okviru pridrzka izkljucena. Pridrzek, ki ga sprejme drzava Clanica, se nano*a ne ukrer iprav:ianja
na centralni, regionalni ali lokalni ravni znotraj te drzave ¢lanice. Za namene pcidrzke + Be rije
centralna raven javne uprave zajema zvezno vlado ter upravne organe regij in skup-osu, saj i;:.ajo
vsi enakovredna zakonodajna pooblastila. Za namene pridrzkov pogodbenice EU regic:s'.1a raven
javne uprave na Finskem pomeni Alandske otoke. PridrZek, sprejet na ravni Cila, velja za ukrep

upravljanja na centralni ali lokalni ravni drzave.

8. Seznama pogodbenic ne vkljucujeta ukrepov v zvezi s kvalifikacijskimi zahtevami in
postopki, tehni¢nimi standardi ter zahtevami in postopki za dovoljenja, e ti ne pomenijo omejitve
dostopa na trg ali omejitve nacionalne obravnave v smislu ¢lenov 17.9 in 18.4. Ti ukrepi lahko
vkljucujejo zlasti potrebo po pridobitvi licence, izpolnjevanju obveznosti izvajanja univerzalnih
storitev, pridobitvi priznanja kvalifikacij v reguliranih sektorjih, uspeS$no opravljenih posebnih
preverjanjih, vkljucno z jezikovnimi preverjanji, izpolnjevanju zahtev glede ¢lanstva v poklicni
organizaciji, lokalnem agentu za opravljanje storitve ali prijavljenem lokalnem naslovu in kakr$ne
koli druge nediskriminatorne zahteve, da nekaterih dejavnosti ni dovoljeno izvajati na zascitenih

obmogjih. Ceprav taki ukrepi niso navedeni v tej prilogi, se $e naprej uporabljajo.
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9.  Pojasniti je treba, da za pogodbenico EU obveznost odobritve nacionalne obravnave ne
vkljuduje obveznosti, da fiziénim in pravnim osebam iz Cila oc’ori ens*o obravnavo, kot je v
drzavi €lanici v skladu s Pogodbo o delovanju Evropske urvje ali’ «te. 'm k-.1i ukrepom, sprejetim

na podlagi navedene pogodbe, vkljucno z izvajanjem ukrepa v drzaval _lanicai, odobrena:

(a) fizicnim osebam ali osebam s stalnim prebivaliS¢em v drugi dr.-vi ¢. 0 12"

(b) pravnim osebam, ustanovljenim ali organiziranim v skladu s pravom druse arzi /e ¢l aice +li
Evropske unije, ki imajo registrirani sedez, glavno upravo ali glavno poslov.a enuwo v

Evropski uniji.

10. Obravnava, priznana pravnim osebam, ki so jih ustanovili vlagatelji pogodbenice v skladu s
pravom druge pogodbenice (v primeru pogodbenice EU vkljuéno s pravom drzave ¢lanice) in imajo
registrirani sedez, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v tej drugi pogodbenici, ne vpliva na
pogoje ali obveznosti v skladu s poglavjem 17, ki so bili tem pravnim osebam morda naloZeni ob

ustanovitvi v drugi pogodbenici in ki se uporabljajo Se napre;.
11. Seznama pogodbenic se v skladu s ¢lenom 41.2 uporabljata samo za ozemlja pogodbenic ter

sta pomembna samo v okviru trgovinskih odnosov med pogodbenico EU in Cilom. Na pravice in

obveznosti drzav Clanic v skladu s pravom Evropske unije ne vplivata.
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12.

EU

AT

BE

BG

CY

Cz

DE

DK

EE

EL

ES

FI

FR

HR

Na seznamu pogodbenice EU se uporabljajo naslednje okrajsve:

Evropska unija, vklju¢no z vsemi drzavami ¢lanicam,

Avstrija

Belgija

Bolgarija

Ciper

Ceska

Nemcija

Danska

Estonija

Grcija

Spanija

Finska

Francija

Hrvaska
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HU Madzarska

IE  Irska
IT Ttalija
LT Litva

LU Luksemburg

LV Latvija

MT Malta

NL Nizozemska

PL Poljska

PT Portugalska

RO Romunija

SE  Svedska

SI  Slovenija

SK Slovaska

EGS Evropski gospodarski prostor

& /sl 6



Dodatek 17-B-1

SEZNAM POGODBENIC EU

Pridrzek st. 1 — Vsi sektorji

Pridrzek §t. 2 — Strokovne storitve — razen zdravstvenih storitev

Pridrzek §t. 3 — Poklicne storitve — zdravstvene storitve in maloprodaja farmacevtskih .-<zikov

Pridrzek st. 4 — Poslovne storitve — storitve na podrocju raziskav in razvoja

Pridrzek st. 5 — Poslovne storitve — nepremic¢ninske storitve

Pridrzek §t. 6 — Poslovne storitve — storitve najema ali zakupa

Pridrzek §t. 7 — Poslovne storitve — storitve agencij za izterjavo in storitve porocanja o kreditni

sposobnosti

PridrZek st. 8 — Poslovne storitve — storitve posredovanja zaposlitve

Pridrzek §t. 9 — Poslovne storitve — varnostne in preiskovalne storitve

PridrZek st. 10 — Poslovne storitve — druge poslovne storitve
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Pridrzek st. 11 — Telekomunikacije

Pridrzek st. 12 — Gradbeni$tvo

Pridrzek st. 13 — Distribucijske storitve

Pridrzek st. 14 — Izobrazevanje

Pridrzek st. 15 — Okoljske storitve

Pridrzek §t. 16 — Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva

Pridrzek §t. 17 — Turizem in storitve v zvezi s potovanji

Pridrzek §t. 18 — Storitve s podrocja rekreacije, kulture in Sporta

Pridrzek §t. 19 — Prevozne storitve in pomozne storitve v prevozu

Pridrzek §t. 20 — Kmetijstvo, ribistvo in oskrba z vodo

PridrZek st. 21 — Rudarstvo in dejavnosti, povezane z energetiko

Pridrzek st. 22 — Storitve, ki niso vkljucene drugje
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Pridrzek §t. 1 — Vsi sektorji

Sektor: Vsi sektorji

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava (nalozbe in ¢2zmy - . tr » ‘na s storitvami)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi (v .10Zbe ‘n

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Operativne zahteve (nalozbe)

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori (nalozbe)

Lokalna prisotnost (¢ezmejna trgovina s storitvami)

Poglavje/oddelek: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsSne koli «.krepe . z =zi = naslednjim:

(a) Ustanovitev

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina - stoi. 'vami  naci:.nalna

obravnava:

V FI: Omejitve pravice fizi¢nih oseb brez regionalnega drzavljanstva na Alandsx:®> stokih in
pravice pravnih oseb do pridobitve in lastni§tva nepremi¢nin na Alandskih otokih brez
dovoljenja pristojnih organov Alandskih otokov. Omejitve pravice do ustanavljanja in pravice
do izvajanja gospodarskih dejavnosti za fizicne osebe, ki nimajo regionalnega drzavljanstva

na Alandskih otokih, in podjetja brez dovoljenja pristojnih organov Alandskih otokov.

Obstojeci ukrepi:

FI: Ahvenanmaan maanhankintalaki (Zakon o pridobitvi zemljis¢ v Alandu) (3/1975), s. 2,
Ahvenanmaan itsehallintolaki (Zakon o avtonomiji Alanda) (1144/1991), s. 11.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, operativne zahteve, vi§ji vodstveni polozZaji in

upravni odbori:
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V FR: V skladu s ¢lenoma L151-1 in 153-1 ter nadaljnjimi ¢l~ni finan¢nega in monetarnega
zakonika se za tuje nalozbe v Franciji v sektorje iz ¢lena -.151-2 finan¢nega in monetarnega
zakonika zahteva predhodno dovoljenje ministra za <.;spod- stv .

Obstojeci ukrepi:

FR: Kakor so doloceni v elementu [1,,0pis*, kakor je navedeno zgo. 1.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstveni polozaji in up.~vnt udbor::

V FR: Omejitev tuje udeleZbe v na novo privatiziranih druZbah na razli¢ne zneske javno
ponujenega lastniskega kapitala, pri ¢emer te zneske doloci francoska vlada za vsak primer
posebej. V nekaterih komercialnih, industrijskih ali obrtnih dejavnostih je za ustanovitev
potrebno posebno dovoljenje, €e izvrini direktor nima dovoljenja za stalno prebivanje.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V BG: Za nekatere gospodarske dejavnosti, povezane z izkori$€anjem ali uporabo drZavne ali

javne lastnine, je potrebna koncesija, ki se podeli v skladu z zakonom o koncesijah.
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Gospodarske druzbe, v katerih ima drzava ali ob¢ina ve¢ kot S0-odstotni delez kapitala, za vse
transakcije za odsvojitev osnovnih sredstev druzbe ter sk’-panje xakr$nih koli pogodb o
pridobitvi udelezbe v kapitalu, zakupu, skupnih deja «ostib <r¢ 'itih, zavarovanju terjatev ter
prevzemu kakr$nih koli obveznosti na podlagi menic p-frebujeje sovolje:ie pristojnega
organa, tj. agencije za javna podjetja in nadzor ali drugega &rzav - _a - . =giocalnega organa.
Ta pridrzek ne velja za rudarstvo in kamnolomstvo, za katera volia Ic e pr' .czek  seznama

pogodbenice EU v Prilogi 17-A k temu sporazumu.

V IT: Vlada lahko izvaja nekatera posebna pooblastila v druzbah, ki delujejc na pudroci
obrambe in nacionalne varnosti, ter v nekaterih dejavnostih strateSkega pomena > ~odroc¢ju
energetike, prometa in komunikacij. To se nanaSa na vse pravne osebe, ki izvajajo dejavnosti,
za katere se Steje, da so strateSkega pomena na podro¢ju obrambe in nacionalne varnosti, ne

samo v privatiziranih podjetjih.

Ce obstaja nevarnost znatne Skode za bistvene interese obrambe in nacionalne varnosti, ima

vlada posebna pooblastila:

(i) da doloci posebne pogoje za nakup delnic;

(i1) daz vetom prepreci sprejetje odloCitev, ki se nanasajo na posebne postopke, kot so

prenosi, zdruzitve, razdruzitve in spremembe dejavnosti, ali
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(ii1) da zavrne nakup delnic, kadar Zeli kupec pridobiti stoprio udelezbe v kapitalu, ki bi

verjetno Skodovala interesom obrambe in nacionalr. varnc .
Zadevna druzba mora urad predsednika vlade obvestiti © vseh o' u€itvah, 1ejanjih in
transakcijah (na primer prenosih, zdruzitvah, razdruzitvah, ~prew. - b~ . 2jav,osti,
prenehanju poslovanja) v zvezi s strateskimi sredstvi na podroc;h en *e itik , pro:v-eta in
komunikacij. Se zlasti ga mora obvestiti o nakupu, ki ga opravi fizit:a a.. nravr . oseux iz
drzave neclanice Evropske unije in ki tej osebi daje nadzor nad druzbo.

Predsednik vlade lahko uporabi naslednja posebna pooblastila:

(i) daz vetom prepreci odlocitve, dejanja in transakcije, ki pomenijo izjemno nevarnost

znatne $kode za javni interes na podrocju varnosti in delovanja omrezij in oskrbe;

(i1)) dauvede posebne pogoje, da se zajamci javni interes, ali

(iii) da zavrne nakup v primeru izjemnega tveganja za bistvene interese drzave.

Merila za presojo, ali gre za dejansko ali izjemno nevarnost, ter pogoji in postopki za uporabo

posebnih pooblastil so doloCeni v zakonu.
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Obstojeci ukrepi:

IT: Zakon 56/2012 o posebnih pooblastilih v druzbak. ki de’ e) na;.odro¢ju obrambe in
nacionalne varnosti, energetike, prometa in komunikac': Odlok - .edsedi.:-a vlade
DPCM 253 z dne 30. novembra 2012, ki opredeljuje dejavieosti L~ e’ ¢ 2 pomena na

podrocju obrambe in nacionalne varnosti.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, obravnava po nacelu najv-%jih u' odnc ti,

operativne zahteve, visji vodstveni poloZzaji in upravni odbori:

V LT: Druzbe, sektorji, obmocja, sredstva in zmogljivosti strateSkega pomena za nacionalno

varnost.

Obstojeci ukrepi:

LT: Zakon Republike Litve §t. IX-1132 z dne 10. oktobra 2002 o zas¢iti objektov,
pomembnih za zagotavljanje nacionalne varnosti (kakor je bil nazadnje spremenjen
17. septembra 2020, §t. XI11-3284).

Liberalizacija naloZzb — nacionalna obravnava, vi$ji vodstveni poloZaji in upravni odbori:

V SE: Diskriminacijske zahteve za ustanovitelje, vi§je vodstvene poloZaje in upravne odbore,

ko se v Svedsko pravo vkljucijo nove pravne oblike podjetij.
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(b)

Pridobitev nepremicnin

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji v.-astve* pc 0Za;. in upravni odbori:

V HU: Pridobitev drzavne lastnine.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V HU: Pridobitev ornega zemlji$¢a s strani tujih pravnih oseb in fizi¢nih osc'. bre. statusa

rezidenta.

Obstojeci ukrepi:

HU: Zakon CXXII iz leta 2013 o kroZenju kmetijskih in gozdarskih zemljis¢ (poglavje 1I,
odstavki 6-36) in poglavje IV (odstavki 38-59)), Zakon CCXII iz leta 2013 o prehodnih
ukrepih in nekatere dolo¢be v zvezi z Zakonom CXXII iz leta 2013 o krozenju kmetijskih in
gozdarskih zemljis¢ (poglavje IV, odstavki 8-20).

V LV: Pridobitev podeZelskih zemljis¢ s strani drzavljanov Cila ali tretje drzave.

Obstojeci ukrepi:

LV: Zakon o privatizaciji zemljiS¢ na podezelju, ss. 28, 29, 30.
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V SK: Tuje druzbe ali fizicne osebe ne morejo pridobiti kmetiiskih in gozdnih zemlji$¢ zunaj
meja strnjenega naselja obCine in nekaterih drugih zemlji:Z (naravnih virov, jezer, rek, javnih

cest idr.).

Obstojeci ukrepi:

SK: Zakon §t. 44/1988 o zasciti in izkoriS€anju naravnih virov, Zakoa §t. '29/1€ .1 o veaditvi

cev v

.....

.....

.....
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava Cezmejna trgovina s storitvami — lokalna

prisotnost:

V BG: Tuje fizi¢ne in pravne osebe ne morejo pridobi: zemljis¢ .‘ravne ‘.sebe iz Bolgarije s
tujo udelezbo ne morejo pridobiti kmetijskih zemljis¢ v Bo!wariy). ™ aic p. “vne asebe in
fizi¢ne osebe s stalnim prebivalis¢em v tujini lahko pridobijo swvbe .~ 1 str™ ske 1.ravice na
nepremic¢ninah (pravico do uporabe, pravico do gradnje, pravico do :osta "itve  .dgracaie in
sluznostno pravico). Tuje fizi¢ne osebe s stalnim prebivaliS¢em v tujini : tuje ; avne osev. v
katerih ima tuja udelezba vecino pri sprejemanju odlocitev ali lahko preprec. corejctje
odlocitev, lahko pridobijo pravice do lastnine nad nepremi¢ninami v posebnih ge < afskih

obmocjih, ki jih dolo¢i Svet ministrov, in po dovoljenju.

Obstojeci ukrepi:

BG: Ustava Republike Bolgarije, ¢len 22, Zakon o lastniStvu in uporabi kmetijskih zemljis¢,

¢len 3, ter zakon o gozdovih, ¢len 10.

V EE: Tuje fizi¢ne ali pravne osebe, ki niso iz EGP ali ¢lanic Organizacije za gospodarsko
sodelovanje in razvoj (v nadaljnjem besedilu: OECD), lahko pridobijo nepremic¢nino, ki
vsebuje kmetijsko ali gozdno zemljisce, samo z dovoljenjem okrajnega guvernerja in
obcCinskega sveta ter morajo v skladu z zakonom dokazati, da se bo nepremic¢nina v skladu s

svojim namenom uporabljala u¢inkovito, trajnostno in namensko.
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Obstojeci ukrepi:

EE: Kinnisasja omandamise kitsendamise seadus (z2% on o r .e) “vai ori pridobitvi

nepremicnin), poglavji 2 in 3.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s ‘te 1tv ai —.acionalna

obravnava:

V LT: Vsi ukrepi, ki so skladni z obvezami, ki jih je sprejela Evropska unija in ki se
uporabljajo v Litvi v GATS v zvezi s pridobitvijo zemljiS¢. Postopek za pridobiwc v ~arcel,
kmetijskih zemljisc¢.

Vendar lahko organi lokalne samouprave (obc¢ine) ter drugi nacionalni subjekti ¢lanic OECD
in Severnoatlantskega zavezniStva, ki izvajajo gospodarske dejavnosti v Litvi, dolocene z
ustavnim pravom v skladu z merili Evropske unije in drugega povezovanja, pri katerem
sodeluje Litva, pridobijo lastninsko pravico na nekmetijskih parcelah za izgradnjo ter

upravljanje stavb in objektov, ki jih potrebujejo za svoje neposredne dejavnosti.
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(©)

Obstojeci ukrepi:

LT: Ustava Republike Litve; Ustavni zakon Republi’.c Litv- st. -13+2 z dne 20. junija 1996 o
izvajanju odstavka 3 ¢lena 47 ustave Republike Litve, »ovo redi- canie z 'ne 20. marca 2003
St. IX-1381, kakor je bil nazadnje spremenjen 12. januarja 2018 . ".ak- « st XII-981,

St. IX-1983, kakor je bil nazadnje spremenjen 26. junija 2020 z Zak:non, *t. XI” -316>,
Zakon §t. IX-1314 z dne 28. januarja 2003 o pridobitvi kmetijskih zeml)**¢, nov » red ziran;» z
dne 1. januarja 2018 st. XIII-801, kakor je bil nazadnje spremenjen 14. maja 202y z Zalk onom
St. XIII-2935, in Zakon §t. [-671 z dne 22. novembra 1994 o gozdovih, novo red.;*:wnje z dne
10. aprila 2001 st. IX-240, kakor je bil nazadnje spremenjen 25. junija 2020 z Zakonom

St. XIII-3115.

Priznavanje

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna

obravnava:

V EU: Direktive Evropske unije o0 medsebojnem priznavanju diplom in drugih poklicnih
kvalifikacij veljajo samo za drzavljane Evropske unije. Pravica do izvajanja zakonsko
urejenih poklicnih storitev v eni od drzav Clanic ne zagotavlja pravice do njihovega

opravljanja v drugi drzavi Clanici.
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(d)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi

Liberalizacija nalozb — obravnava po nacelu drzave ~ uajve” im. ugo:inostmi in cezmejna

trgovina s storitvami — obravnava po nacelu drzave z nsivec¢jimi - godnos: mi:
V EU: Dolocitev drugacne obravnave za tretjo drzavo v skladu « katc 0 0l° aedi.rodno
pogodbo o nalozbah ali drugimi trgovinskim sporazumom v veljavi <li pc pisar .ni pi+.1

zacetkom veljavnosti tega sporazuma.

V EU: Dolocitev drugacne obravnave za tretjo drzavo v skladu z obstojec¢im ali p+i}:odnjim

dvostranskim ali vecstranskim sporazumom, ki:

(1)  vzpostavlja notranji trg za storitve in nalozbe;

(i1)) podeljuje pravico do ustanavljanja ali

(iii)) zahteva priblizevanje zakonodaje v enem ali ve¢ gospodarskih sektorjih;

,»hotranji trg za storitve in nalozbe* pomeni obmocje brez notranjih mej, na katerem je

zagotovljen prosti pretok storitev, kapitala in oseb;
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,pravica do ustanavljanja“ pomeni obveznost odprave vseh omejitev za ustanavljanje med
pogodbenicami dvostranskega ali veCstranskega sporazur.ra z zacctkom veljavnosti
navedenega sporazuma. Pravica do ustanavljanja vkl;.cuje - av o a:Favljanov pogodbenic
dvostranskega ali ve¢stranskega sporazuma, da ustanaiiajo in v’ .avliajo Jruzbe pod enakimi

pogoji, kot jih za drzavljane doloca pravo pogodbenice, v k=terl .~ 41 o, USWN0Vi;

,priblizevanje zakonodaje* pomeni:

(1) uskladitev zakonodaje ene ali ve¢ pogodbenic dvostranskega ali veéstisnskega

sporazuma z zakonodajo druge pogodbenice ali pogodbenic navedenega sp.:~zuma ali

(i)  vkljucitev skupne zakonodaje v pravo pogodbenic dvostranskega ali vecstranskega

Sporazuma.

Taka prilagoditev ali vkljucitev se izvede in se zanjo Steje, da se je izvedla, Sele ko se prenese

v pravo pogodbenice ali pogodbenic dvostranskega ali ve€stranskega sporazuma.
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Obstojeci ukrepi:

EU: Sporazum o Evropskem gospodarskem prostorv’, stabi’ .ac iski vnorazumi, dvostranski
sporazumi med EU in Svicarsko konfederacijo ter pogi-.bljeni ir .cloviti sporazumi o prosti

trgovini.

V EU: Dolocitev drugacne obravnave za drzavljane ali druzbe v zve i s 1. -avice .o
ustanavljanja v okviru obstojecih ali prihodnjih dvostranskih sporazumcy med - aslec 1jimi
drzavami ¢lanicami: BE, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PT in katerc ‘-ol1 1zmer.

naslednjih drZav ali kneZevin: Andora, Monako, San Marino in Vatikanska mesiw»o “irzava.

V DK, FI, SE: Ukrepi DK, SE in FI, katerih cilj je spodbujati nordijsko sodelovanje, na

primer:

(i) financ¢na podpora za raziskovalne in razvojne projekte (R&R) (nordijski industrijski

sklad);

(i) financiranje Studij izvedljivosti za mednarodne projekte (nordijski sklad za izvozne

projekte) in

(i11)) finan¢na pomo¢ druzbam, ki uporabljajo okoljsko tehnologijo (nordijska okoljska
finan¢na korporacija); namen nordijske okoljske finan¢ne korporacije (NEFCO) je

spodbujati naloZbe v nordijskem okoljskem interesu s poudarkom na vzhodni Evropi.

1 ULL 1, 3.1.1994, str. 3.
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(e)

Ta pridrzek ne vpliva na izkljucitev postopkov za oddajo narr¢il s strani pogodbenice ali

subvencij iz Dela III, ¢len 18.1(2), pododstavka (e) in (f), rega sporazuma.

V PL: Ugodnejsi pogoji za ustanavljanje ali ¢ezmejno .-vajanje - oritev, ! * lahko vkljucujejo
odpravo ali spremembo nekaterih omejitev s seznama pridi=kov, " ve’ a " na Poljskem, se

lahko dolocijo s trgovinskimi sporazumi in sporazumi o plovbi.

V PT: Opustitev zahteve glede drzavljanstva za opravljanje nekaterih dc;avnost 1 p klicev s
strani fizi¢nih oseb, ki izvajajo storitve za drzave, v katerih je portugal$¢ina .radiu jezik
(Angola, Brazilija, Zelenortski otoki, Gvineja Bissau, Ekvatorialna Gvineja, Mo. »%oik, Sdo

Tomé in Principe ter Vzhodni Timor).

Orozje, strelivo in vojaski material

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, obravnava po nacelu drzave z najvec¢jimi
ugodnostmi, vi§ji vodstveni polozaji in upravni odbori, operativne zahteve in ¢ezmejna
trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, obravnava po nacelu drzave z najvecjimi

ugodnostmi, lokalna prisotnost:
V EU: Proizvodnja ali distribucija oroZja ali trgovina z oroZjem, strelivom in vojaSkim

materialom. Vojaski material je omejen na izdelke, ki so namenjeni in izdelani izklju¢no za

vojaSke namene v zvezi z vojaskimi ali obrambnimi dejavnostmi.
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Pridrzek §t. 2 — Strokovne storitve — razen zdravstvenih storitev

Sektor:

Klasifikacija dejavnosti:

Vrsta pridrzka:

Poglavje:

Poklicne storitve — pravne stcaitve; < i 'e natarjev in sodnih
izvrsiteljev; raCunovodske in ki ligovods! . storitve: revizijske
storitve, storitve davénega svetovai,ia; a.”” okt ., 2 stocitve in storitve
urbanisticnega nacrtovanja, storitve inzowirin, 2 - 11r sgritenega

inZeniringa

del CPC 861, del CPC 87902, 862, 863, 8671, 8672, 2675, 867/ n del
CPC 879

Nacionalna obravnava

Obravnava po nacelu drZzave z najve¢jimi ugodnostmi

Visji vodstveni poloZzaji in upravni odbor

Liberalizacija naloZb in ¢ezmejna trgovina s storitvami
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli .krepe . z =zi = naslednjim:

(a)

Pravne storitve

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vi§ji vodstveni polozoii in nravr odbc:* ter

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V EU, z izjemo SE: Storitve pravnega svetovanja, overjanja in potrjevanja doku.>.sr.ov, ki jih
izvajajo pravni strokovnjaki kot nosilci javnih funkcij, na primer notatji, ,,huissiers de justice*
ali drugi ,,officiers publics et ministériels®, ter v zvezi s storitvami sodnih izvrSiteljev, ki so

imenovani z uradnim aktom vlade (del CPC 861, del CPC 87902).

Liberalizacija nalozb — obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi in ¢ezmejna

trgovina s storitvami — obravnava po nacelu drzave z najvecjimi ugodnostmi:
V BG: Popolna nacionalna obravnava za ustanovitev in delovanje druzb ter izvajanje storitev

se lahko odobri samo za druzbe, ustanovljene v drzavah, s katerimi so bili ali bodo sklenjeni

preferencialni sporazumi, in njihove drZavljane (del CPC 861).
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(b)

V LT: Odvetniki iz tujih drzav lahko kot odvetniki sodelujeje na sodiscu le v skladu z
mednarodnimi sporazumi (del CPC 861), vklju¢no s posei:nimi coloCbami o pravnem

zastopanju pred sodiSci.

Revizijske storitve (CPC 86211 in 86212, razen raCunovoa:vih . ".aji o odsxih storitev)

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V BG: Neodvisno finan¢no revizijo izvajajo registrirani revizorji, ki so ¢lani \nStiwuta

certificiranih javnih revizorjev. Na podlagi vzajemnosti inStitut certificiranih jav. b cevizorjev

registrira revizijski subjekt iz Cila ali tretje drzave, e predlozi dokazilo, da:

(1)  tri Cetrtine ¢lanov upravnih teles in registrirani revizorji, ki izvajajo revizijo v imenu
subjekta, izpolnjujejo zahteve, ki so ekvivalentne zahtevam, ki jih morajo izpolnjevati

bolgarski revizorji, in so uspesno opravili potrebne izpite;

(i) revizijski subjekt izvaja neodvisne finan¢ne revizije v skladu z zahtevami glede

neodvisnosti in objektivnosti ter
(i11) revizijski subjekt v primeru revizije subjektov javnega interesa na svojem spletnem

mestu objavi letno porocilo o preglednosti ali opravi druge ekvivalentne zahteve glede

razkritja.
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(©)

Obstojeci ukrepi:

BG: Zakon o neodvisni finan¢ni reviziji.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstve'd po' = dji "1 oravai odbori:

V CZ: Na Cegkem lahko revizije izvajajo samo pravne osebe, v katovih jo vsaj € %

kapitalskih deleZev ali glasovalnih pravic pridrzanih za drzavljane Ceske ali ur? v &l aic.

Obstojeci ukrepi:

CZ: Zakon st. 93/2009 zb. z dne 14. aprila 2009 o revizorjih, kakor je bil spremenjen.

Arhitekturne storitve in storitve urbanisticnega naértovanja (CPC 8674)

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V HR: Cezmejno izvajanje storitev urbanistinega naértovanja.
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Pridrzek st. 3 — Poklicne storitve — zdravstvene storitve in malopro-aja farmacevtskih izdelkov

Sektor: Strokovne zdravstvene storit® <, pro”’ ja rmacevtskih, medicinskih in

ortopedskih izdelkov na drobnc ter druge ,coritve {armacevtov

Klasifikacija dejavnosti: CPC 63211, 85201, 9312, 9319, 93121, 32

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Visji vodstveni poloZaji in upravni odbor

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Poglavje: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli .krepe . z =zi = naslednjim:

(a) Zdravstvene in zobozdravstvene storitve; storitve babic, medicii. ' ¢ s, 1iioterapevtov,

psihologov in pomoZznega medicinskega osebja (CPC 63211, 82201, "3 2, .19, +32)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstveni polozaji 1. wpravr . odb ri te:

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V FI: Izvajanje vseh strokovnih zdravstvenih storitev, financiranih javno ali zasebno, vklju¢no
s storitvami zdravnikov, zobozdravnikov, babic, fizioterapevtov, pomoznega medicinskega
osebja in psihologov, razen storitev medicinskih sester (CPC 9312, 93191).

Obstojeci ukrepi:

FI: Laki yksityisestd terveydenhuollosta (zakon o zasebnih izvajalcih zdravstvenih storitev)

(152/1990).
V BG: Izvajanje vseh strokovnih zdravstvenih storitev, financiranih javno ali zasebno,

vklju¢no s storitvami zdravnikov, zobozdravnikov, medicinskih sester, babic, fizioterapevtov,

pomoznega medicinskega osebja in psihologov (CPC 9312, del 9319).
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Obstojeci ukrepi:

BG: Zakon o zdravstvenih ustanovah ter zakon o policnih  ga izac.iah medicinskih sester,

babic in zdravnikov specialistov.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s ‘te 1tv ai —.acionalna

obravnava:

V CZ, MT: Izvajanje vseh strokovnih zdravstvenih storitev, financiranih jav.o au zaset .0,
vkljuéno s storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primer zdravniki, zobozd =+ aiki,
babice, medicinske sestre, fizioterapevti, pomozno medicinsko osebje in psihologi, ter drugih

povezanih storitev (CPC 9312, del 9319).

Obstojeci ukrepi:

CZ: Zakon $t. 296/2008, zb. o zagotavljanju kakovosti in varnosti ¢loveskih tkiv in

celic za uporabo v humani medicini (zakon o ¢loveskih tkivih in celicah). Zakon §t. 378/2007
zb. o farmacevtskih izdelkih in spremembi nekaterih povezanih zakonov (zakon o
farmacevtskih izdelkih), Zakon §t. 268/2014 zb. o medicinskih pripomockih in spremembi
Zakona §t. 634/2004 zb. o upravnih taksah, kakor je bil naknadno spremenjen, Zakon

St. 285/2002 zb. o darovanju, odvzemanju in transplantaciji tkiv in organov ter spremembi
nekaterih zakonov (zakon o transplantaciji), Zakon §t. 372/2011 zb. o zdravstvenih storitvah

in pogojih za njihovo izvajanje in Zakon §t. 373/2011 zb. o posebnih zdravstvenih storitvah.
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Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, loka'na prisotnost:
9

V EU, z izjemo NL in SE: Za izvajanje vseh strokov.zn zdr- /st =niwu ctoritev, financiranih
javno ali zasebno, vkljucno s storitvami, ki jih izvaja sv okovno » .ebje, no nrimer zdravniki,
zobozdravniki, babice, medicinske sestre, fizioterapevti, pcrnoz. = ae” ¢ sko osebje in
psihologi, se zahteva stalno prebivalisce. Te storitve lahko izva,-io s. m" 117" _ne c¢s=be, ki so

fizi¢no prisotne na ozemlju Evropske unije (CPC 9312, del 93191).

V BE: Cezmejno izvajanje vseh strokovnih zdravstvenih storitev, financiran:* javio al?
zasebno, vkljucno s storitvami zdravnikov, zobozdravnikov, babic, medicinskih cesrer,
fizioterapevtov, psihologov in pomoZnega medicinskega osebja (del CPC 85201, 9312,
del 93191).

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, obravnava po nacelu najvecjih

ugodnosti:

V PT: V zvezi s poklici fizioterapevtov, pomoznega medicinskega osebja in podiatrov se

lahko tujim strokovnjakom dovoli opravljanje poklica na podlagi vzajemnosti.
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(b) Veterinarske storitve (CPC 932)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezr.gjna t* ov 1a s storitvami — nacionalna

obravnava, lokalna prisotnost:

V BG: Veterinarsko ustanovo lahko ustanovi fizi¢na ali pravna ‘.seb.

Izvajanje veterinarske dejavnosti se dovoli samo drzavljanom EGP :v osc am ¢ alnie.
prebivali§¢em (potrebna je fizicna prisotnost).

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

BE, LV: Cezmejno izvajanje veterinarskih storitev.

(c) Prodaja zdravil ter medicinskih in ortopedskih izdelkov na drobno ter druge storitve

farmacevtov (CPC 63211)
Cezmejna trgovina s storitvami — lokalna prisotnost:
V EU, z izjemo BE, BG, EE, ES, IE in IT: Prodaja po posti je mogoca le iz drZav ¢lanic EGP,

zato je za maloprodajo farmacevtskih izdelkov in dolocenega medicinskega blaga splosni

javnosti v Evropski uniji potreben sedez v eni od teh drzav.
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V CZ: Maloprodaja je mogoca le iz drzav ¢lanic.

V BE: Maloprodaja farmacevtskih izdelkov in poseb::in me ~.cn “kih (zdelkov je mogoca le v

lekarni s sedezem v BE.

V BG, EE, ES, IT in LT: Cezmejna maloprodaja farmacevtskih izde. o .

V IE in LT: Cezmejna maloprodaja farmacevtskih izdelkov, za katere je ~otreb 1 rec pt.

V PL: Posredniki v trgovini z zdravili morajo biti registrirani in imeti prebivaliSc-. vl

registrirani sedez na ozemlju PL.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstveni polozaji in upravni odbori,

operativne zahteve ter cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V FI: Maloprodaja zdravil ter medicinskih in ortopedskih izdelkov

Liberalizacija naloZb — nacionalna obravnava, vi§ji vodstveni poloZaji in upravni odbori ter

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V SE: Maloprodaja farmacevtskih izdelkov in oskrba SirSe javnosti s farmacevtskimi izdelki.
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Obstojeci ukrepi:

AT: Arzneimittelgesetz (zakon o zdravilih), BGBI. N, 185/7 »&. §§ 7, 59, 59a, in

Medizinproduktegesetz (Zakon o medicinskih proizvodih), RGL" "« _7/15v4, kakor je bil

spremenjen, § 99.

BE: Arrété royal du 21 janvier 2009 portant instructions pour les pharmeciens i Arr € roval

du 10 novembre 1967 relatif a 1'exercice des professions des soins de santé.

CZ: Zakon st. 378/2007 zb. o farmacevtskih izdelkih, kakor je bil spremenjen, in Zakon

St. 372/2011 zb. o zdravstvenih storitvah, kakor je bil spremenjen.

FI. Ladkelaki (zakon o zdravstvu) (395/1987).

PL: Farmacevtsko pravo, ¢len 73a (Uradni list iz leta 2020, tocka 944, 1493).

SE: Zakon o trgovini s farmacevtskimi izdelki (2009:336) in uredba o trgovini s

farmacevtskimi izdelki (2009:659), poleg tega pa je Svedska agencija za zdravila sprejela

dodatne predpise — podrobnosti so na voljo pri (LVFS 2009:9).
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Pridrzek §t. 4 — Poslovne storitve — storitve na podro¢ju raziskav in razvoja

Sektor: Storitve na podrocju raziskav 'a raz* /ja

Klasifikacija dejavnosti: CPC 851, 852, 853

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava
Poglavje: Cezmejna trgovina s storitvami
Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

V RO: Cezmejno izvajanje storitev na podroc¢ju raziskav in razvoja.

Obstojeci ukrepi:

RO: Vladni odlok §t. 6/2011, Odlok ministra za Solstvo in raziskave §t. 3548/2006 in Sklep vlade
St. 134/2011.
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Pridrzek st. 5 — Poslovne storitve — nepremicninske storitve

Sektor: Nepremicninske storitve

Klasifikacija dejavnosti: CPC 821, 822

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava
Poglavje: Cezmejna trgovina s storitvami
Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

V CZ in HU: Cezmejno izvajanje nepremi¢ninskih storitev

& /sl 36



Pridrzek st. 6 — Poslovne storitve — storitve najema ali zakupa

Sektor: Storitve najema ali zakupa br..z uprs ga cev

Klasifikacija dejavnosti: CPC 832

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava
Poglavje: Cezmejna trgovina s storitvami
Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr$ne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

V BE in FR: Cezmejno izvajanje storitev najema ali zakupa brez upravljavcev v zvezi z osebnimi in

gospodinjskimi predmeti.
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Pridrzek §t. 7 — Poslovne storitve — storitve agencij za izterjavo in s*oritve porocanja o kreditni

sposobnosti

Sektor: Storitve agencij za izterjavo, sioritve por- _anja o xreditni sposobnosti

Klasifikacija dejavnosti: CPC 87901, 87902

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Lokalna prisotnost

Poglavije: Cezmejna trgovina s storitvami

Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr$ne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

EU, z izjemo ES, LV in SE: V zvezi s storitvami agencij za izterjavo in storitvami poro¢anja o

kreditni sposobnosti.
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Pridrzek st. 8 — Poslovne storitve — storitve posredovanja zaposlitve

Sektor — podsektor: poslovne storitve — storitve posredo .nje zap:.slitve

Klasifikacija dejavnosti: CPC 87201, 87202, 87203, 87204, N720. " /27 o, 8729

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori

Lokalna prisotnost

Poglavije: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr$ne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

Liberalizacija naloZb — nacionalna obravnava, vi§ji vodstveni poloZaji in upravni odbori ter

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V EU, z izjemo HU in SE: Posredovanje osebja za pomo¢ na domu, drugih trgovskih ali

industrijskih delavcev, medicinskih sester in drugega osebja (CPC 87204, 87205, 87206, 87209).
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BG, CY, CZ, DE, EE, FI, MT, LT, LV, PL, PT, RO, SI in SK: Storitve iskanja vodilnih kadrov
(CPC 87201).

V AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LT, LV, MT, PL, PT, RO, Sl in "K: Vzpr .avlian;. storitev

posredovanja zaposlitve za administrativno in drugo osebje (CPC 872.7 .

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, MT, LT, LV, PL, PT, RO, Sl in SK: Izvaja'.ie s. ‘ritev vsred:.vanja
zaposlitve za administrativno osebje (CPC 87203).

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V EU, z izjemo BE, HU in SE: Cezmejno izvajanje storitev posredovanja zaposlitve za

administrativno in drugo osebje (CPC 87202).

V IE: Cezmejno izvajanje storitev iskanja vodilnih kadrov (CPC 87201).

V FR, IE, IT in NL: Cezmejno izvajanje storitev posredovanja zaposlitve za administrativno osebje

(CPC 87203).
Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:
V DE: Zvezno ministrstvo za delo in socialne zadeve lahko za doloc¢ene poklice izda uredbo o

posredovanju zaposlitve in zaposlovanju nedrzavljanov Evropske unije oziroma EGP (CPC 87201,

87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209).
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Obstojeci ukrepi:

AT: §§ 97 in 135 avstrijskega zakona o trgovini (Gewerbe~dnun- ., ~ rezi.» uradni list §t. 194/1994,
kakor je bil spremenjen, in zakon o za¢asnih zaposlitvah (A1-eitskrift- .oerlass .ngsgesetz/AUG),
Zvezni uradni list §t. 196/1988, kakor je bil spremenjen.

BG: Zakon o spodbujanju zaposlovanja, ¢leni 26, 27, 27a in 28.

CY: Zakon o zasebnih agencijah za zaposlovanje $t. 126(I)/2012, kakor je bil spre.enjeu, in
Zakon 174(1)/2012, kakor je bil spremenjen.

CZ: Zakon o zaposlovanju (435/2004).

DE: Gesetz zur Regelung der Arbeitnehmeriiberlassung (AUG), Sozialgesetzbuch Drittes Buch
(SGB I1I; socialni zakonik, tretja knjiga) — spodbujanje zaposlovanja in Verordnung iiber die
Beschéftigung von Auslédnderinnen und Ausldndern (BeschV; odlok o zaposlovanju tujcev).
DK: §§ 8a—8f Uredbe-zakona $t. 73 z dne 17. januarja 2014 in Uredba-zakon $t. 228 z dne

7. marca 2013 (zaposlovanje pomorsc¢akov) ter zakon o delovnih dovoljen;jih iz leta 2006,

oddelka 1(2) in (3).

EL: Zakon §t. 4052/2012 (Uradni list 41 A), kakor je bil v nekaterih dolo¢bah spremenjen z
Zakonom §t. 4093/2012 (Uradni list 222 A).
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FI: Lakijulkisesta tydvoima- ja yrityspalvelusta (zakon o javnih sto-itvah na podro¢ju zaposlovanja

in zagona podjetij) (916/2012).

HR: Zakon o trgu dela (OG 118/18, 32/20), zakon o delu (Ot 93/14, 17.//17, $x/19) in zakon o
tujcih (OG 130/11m 74/13, 67/17, 46/18, 53/20).

IE: Zakon o delovnih dovoljenjih iz leta 2006, oddelka 1(2) in (3).

IT: Zakonodajni odlok 276/2003, ¢lena 4 in 5.

LT: Delovni zakonik Republike Litve, odobren z Zakonom Republike Litve §t. XII-2603 z dne

14. septembra 2016, kakor je bil nazadnje spremenjen 15. oktobra 2020 z Zakonom §t. XI11-3334, in
Zakon Republike Litve §t. IX-2206 z dne 29. aprila 2004 o pravnem polozaju tujcev, kakor je bil

nazadnje spremenjen 10. novembra 2020 z Zakonom §t. XIII-3412.

LU: Loi du 18 janvier 2012 portant création de I'Agence pour le développement de 1'emploi) (zakon

z dne 18. januarja 2012 o ustanovitvi agencije za zaposlovanje — ADEM).

MT: Zakon o zavodih za zaposlovanje in usposabljanje (Cap 343) (¢leni 23-25) ter uredbe o
agencijah za zaposlovanje (S.L. 343.24).

PL: Clen 18 zakona z dne 20. aprila 2004 o spodbujanju zaposlovanja in institucijah trga dela
(Uradni list, 2015, tocka 149, kakor je bil spremenjen).
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PT: Uredba-zakon st. 260/2009 z dne 25. septembra, kakor je bil srremenjen z Zakonom §t. 5/2014
z dne 12. februarja, Zakon st. 28/2016 z dne 23. avgusta 2016 i.» Zako: §t. 146/2015 z dne

9. septembra 2015 (dostopnost in izvajanje storitev agenci’ ~a zar slo anjc)

RO: Zakon §t. 156/2000 o zas¢iti romunskih drzavljanov, ki dela,> v .’ .1, * » 2vno objavljen, in
sklep vlade st. 384/2001 o odobritvi metodoloskih norm za izvajanje zakow.~ ¢ . 17 /200" z
naknadnimi spremembami, Odlok vlade st. 277/2002, kakor je bil spremc:ien . Odle’ um vi.de

§t. 790/2004 in Odlokom vlade §t. 1122/2010, ter Zakon §t. 53/2003 — zakonix o deto aih 1 zme: jih,
ponovno objavljen, z naknadnimi spremembami in dodatkom ter Sklep vlade §t. 1256/2u11 ¢

pogojih poslovanja in postopku odobritve za agencije za posredovanje zacasne zaposh:\«
SI: Zakon o urejanju trga dela (Uradni list RS, §t. 80/2010, 21/2013, 63/2013, 55/2017) ter Zakon o
zaposlovanju, samozaposlovanju in delu tujcev — ZZSDT (Uradni list RS, §t. 47/2015), ZZSDT-

UPB?2 (Uradni list RS, st. 1/2018).

SK: Zakon §t. 5/2004 o sluzbah za zaposlovanje in Zakon §t. 455/1991 o trgovinskih dovoljenjih.
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Pridrzek st. 9 — Poslovne storitve — varnostne in preiskovalne storit e

Sektor — podsektor: Poslovne storitve — varnostne 1a pre” <o 3lnc ctoritve

Klasifikacija dejavnosti: CPC 87301, 87302, 87303, 87304, N730. " /37,

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Poglavje: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami

& /sl 44



Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsSne koli «.krepe . z =zi = naslednjim:

(a) Varnostne storitve (CPC 87302, 87303, 87304, 87305, 875::9)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vi§ji vodstveni polozoii in wravr odbc: .
operativne zahteve ter cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obra nava, ' skalr |

prisotnost:

BG, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, PL, RO, SI in SK: Izvajanje varnostnih storitev.

V DK, HR in HU: Izvajanje storitev v naslednjih podsektorjih: storitve varovanja (87305) za
HR in HU, svetovalne storitve na podrocju varnosti (87302) za HR, storitve varovanja na

letalis¢ih (del 87305) za DK in storitve oklepnih vozil (87304) za HU.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstveni polozaji in upravni odbori ter

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V BE: Za ¢lane upravnih odborov podjetij, ki izvajajo storitve varovanja in varnostne storitve
(87305) ter posvetovanje in usposabljanje v zvezi z varnostnimi storitvami (87302), se
zahteva drzavljanstvo drzave Clanice. Vi§ji vodstveni delavci druzb, ki zagotavljajo
svetovalne storitve na podrocju varovanja in varnosti, morajo biti drZavljani rezidenti drzave

¢lanice.
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V FI: Licence za izvajanje varnostnih storitev se lahko podeliio samo fizicnim osebam s

stalnim prebivalisS¢em v EGP ali pravnim osebam s sede7.in v E'*P.

V ES: Cezmejno izvajanje varnostnih storitev. Za zaseno varne .ao osev.e veljajo zahteve

glede drzavljanstva.

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna pri.atno. ¢

V BE, FI, FR in PT: Cezmejno izvajanje varnostnih storitev s strani tujega 1.-vajaica ni
dovoljeno. V PT se zahteva drZavljanstvo za specializirano osebje, v FR pa za iz % e in
neizvrsne direktorje.

Obstojeci ukrepi:

BE: Loi réglementant la sécurité privée et particuliere, 2 Octobre 2017.

BG: Zakon o zasebnih podjetjih za varnostne storitve.

CZ: Zakon o izdaji dovoljenj za opravljanje trgovinske dejavnosti.

DK: Uredba o varnosti v letalstvu.

FI: Laki yksityisisté turvallisuuspalveluista 282/2002 (zakon o zasebnih varnostnih storitvah).

& /sl 46



(b)

LT: Zakon §t. IX-2327 z dne 8. julija 2004 o varnosti oseb in nremozZenja.

LV: Zakon o storitvah varovanja (oddelki 6, 7 in 14).

PL: Zakon z dne 22. avgusta 1997 o zas¢iti oseb in premoz:nja "' «dr . 7t, 2216, tocka 1432,

kakor je bil spremenjen).

PT: Zakon 34/2013 alterada p/ Lei 46/2019, 16 maio 2019, in Odlok 2722013 - .tera: a p/
Portaria 106/2015, 13 abril 2015.

SI: Zakon o zasebnem varovanju.

Preiskovalne storitve (CPC 87301)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vis§ji vodstveni polozaji in upravni odbori,
operativne zahteve ter ¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna

prisotnost:

V EU, z izjemo AT in SE: Izvajanje preiskovalnih storitev.
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Pridrzek st. 10 — Poslovne storitve — druge poslovne storitve

Sektor — podsektor: Poslovne storitve — druge po<iovne - ori. 7e (peevajanje in tolmacenje,

fotokopiranje in podobno razm:nzevanje radiv, ctoritve, povezane z

distribucijo energije, in storitve, po :eza..  pr- .. "0di9)

Klasifikacija dejavnosti: CPC 86764, 86769, 87905, 87904, 884, 880N, 85.

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Obravnava po nacelu drZzave z najve¢jimi ugodnostmi

Visji vodstveni poloZzaji in upravni odbor

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Poglavje: Liberalizacija naloZb in ¢ezmejna trgovina s storitvami
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsSne koli «.krepe . z =zi = naslednjim:

(a) Storitve prevajanja in tolmacenja (CPC 87905)

Cezmejna trgovina s storitvami — lokalna prisotnost:

V HR: Cezmejno izvajanje storitev prevajanja in tolmacenja uradnih dokumaatov.

(b) Storitve fotokopiranja in podobnega razmnozevanja gradiv (CPC 87904)

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V HU: Cezmejno izvajanje storitev fotokopiranja in podobnega razmnoZevanja gradiv.
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(c)

(d)

Storitve, povezane z distribucijo energije, in storitve, povezare s proizvodnjo (del CPC 884,

887, razen svetovalnih in posvetovalnih storitev)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vi$ji vodstveni pe’ .zaji in voravni odbori ter

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, loxxlna | =",of o

V HU: Storitve, povezane z distribucijo energije, in ¢ezmejno izvajcnie s.ritev povescnih s

proizvodnjo, razen svetovalnih in posvetovalnih storitev na podrocju tew. cekior” .v.

Vzdrzevanje in popravila plovil, opreme za ZelezniSki prevoz ter zrakoplovov in *J;%.0vih

delov (del CPC 86764, 86769, 8868)

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V EU, z izjemo DE, EE in HU: Cezmejno zagotavljanje storitev vzdrzevanja in popravil

opreme za zelezniski prevoz.

V EU, z izjemo CZ, EE, HU, LU in SK: Cezmejno zagotavljanje storitev vzdrzevanja in

popravil plovil za prevoz po celinskih plovnih poteh.

EU, z izjemo EE, HU in LV: Cezmejno izvajanje storitev vzdrzevanja in popravil pomorskih

plovil.
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EU, z izjemo AT, EE, HU, LV in PL: Cezmejno izvajanje stevitev vzdrZevanja in popravila

plovil, zrakoplovov in njihovih delov (del CPC 86764, 8% .69, §:88).

V EU: Cezmejno izvajanje predpisanih pregledov in iz \ajanje sr .ceval 2 ladje.

Obstojeci ukrepi:

EU: Uredba (ES) st. 391/2009 Evropskega parlamenta in Svetal.

(e) Druge poslovne storitve, povezane z letalstvom

Liberalizacija nalozb — obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi in ¢ezmejna

trgovina s storitvami — obravnava po nacelu drzave z najvecjimi ugodnostmi:

1 Uredba (ES) st. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih
pravilih in standardih za organizacije za tehni¢ni nadzor in pregled ladij (UL L 131 28.5.2009,
str. 11).
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V EU: Dolocitev drugacne obravnave za tretje drzave v sklad1 z obstoje¢imi ali prihodnjimi

dvostranskimi sporazumi za naslednje storitve:

(i) prodaja in trzenje storitev zratnega prevoza;

(i1) storitve raCunalniSkega sistema rezervacij (CRS);

(iil)) vzdrzZevanje in popravil zrakoplovov in njihovih delov;

(iv) dajanje zrakoplovov brez posadke v najem ali zakup.
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Pridrzek st. 11 — Telekomunikacije

Sektor: Oddajanje programov prek sz clitov

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Poglavje: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s :tor. ami
Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrSne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

V BE: Satelitska radiodifuzija.
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Pridrzek st. 12 — Gradbenistvo

Sektor: Gradbene storitve

Klasifikacija dejavnosti: CPC 51

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava
Poglavije: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitva.i
Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr$ne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

V LT: Pravica priprave projektne dokumentacije za gradnjo objektov izrednega pomena se podeli le
projektivnim podjetjem, registriranim v Litvi, ali tujim projektivnim podjetjem, ki jih je odobrila
institucija s pooblastilom vlade za te dejavnosti. Pravica izvajanja tehni¢nih dejavnosti na glavnih
podrocjih gradbeniStva se lahko podeli nelitovskim osebam, ki jih je odobrila institucija s

pooblastilom vlade Republike Litve.
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Pridrzek st. 13 — Distribucijske storitve

Sektor: Distribucijske storitve

Klasifikacija dejavnosti: CPC 621, 62117, 62251, 62228, 6251, .°"./1 529, =]l 62112,
62226, del 62272, 62276, del 631, 631LN, de, 42 19

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Visji vodstveni poloZaji in upravni odbori

Operativne zahteve

Poglavje: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

(a) Distribucija zdravil

Cezmejna trgovina s storitvami — lokalna prisotnost:

V BG: Cezmejna prodaja zdravil na debelo (CPC 62251).
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(b)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, operativne zab*eve, visji vodstveni polozaji in

upravni odbori ter Cezmejna trgovina s storitvami — nacic,:alna ¢'.vavnava:

V FI: Distribucija farmacevtskih izdelkov (CPC 6211/, 62251, #* 29).

Obstojeci ukrepi:

BG: Zakon o zdravilih v humani medicini, in zakon o medicinskih pripcnockik

FI. Ladkelaki (zakon o zdravstvu) (395/1987).

Distribucija alkoholnih pija¢

V FI: Distribucija alkoholnih pijac (del CPC 62112, 62226, 63107, 8929).

Obstojeci ukrepi:

FI: Alkoholilaki (zakon o alkoholu) (1102/2017).
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(c)

Druga distribucija (del CPC 621, 62228, 62251, 62271, del 67272, 62276, 63108, del 6329)

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravn-.-a, lok ma orisc.most:

V BG: Distribucija kemic¢nih izdelkov, plemenitih kovin in Jrag.™ ".ar . 7, zoavil,

predmetov za medicinsko uporabo, tobaka in toba¢nih izdelkov :er a.”o' olr .« pijod na debelo.

BG si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrs$ne koli ukrepe v zve:i s sco” cvan

borznih posrednikov.

Obstojeci ukrepi:

V BG: Zakon o zdravilih v humani medicini, zakon o medicinskih pripomockih, zakon o
veterinarski dejavnosti, zakon o prepovedi kemi¢nega orozja in nadzoru nad toksi¢nimi

kemi¢nimi snovmi in njihovimi predhodnimi sestavinami, zakon o tobaku in toba¢nih

izdelkih, zakon o trosarinah in davénih skladiscih ter zakon o vinu in Zganih pijacah.
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Pridrzek st. 14 — Izobrazevanje

Sektor: izobrazevanje

Klasifikacija dejavnosti: CPC 92

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Poglavje: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Opis:

EU si pridrZuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr$ne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

Liberalizacija naloZzb — nacionalna obravnava, operativne zahteve, vi§ji vodstveni polozaji in

upravni odbori ter cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:
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V EU: IzobraZevalne storitve, ki prejemajo javna sredstva ali drzavno podporo v kakr$ni koli obliki.
Ce lahko tuji izvajalci izvajajo zasebno financirane izobrazeval,:¢ stor,: e, je lahko pogoj za
udelezbo zasebnih izvajalcev v izobrazevalnem sistemu ke, cesij? «i. > po-ieli na nediskriminatorni

0SNnovi.

V EU, z izjemo CZ, NL, SE in SK: Izvajanje zasebno financiranih di..cih . o} -az- ,alnit. storitev, tj.
tistih, ki niso klasificirane kot storitve osnovnosolskega, srednjesolskega .:: vis. koso! .ega

izobrazevanja ali izobraZevanja odraslih (CPC 929).

V CY, FI, MT in RO: Izvajanje zasebno financiranih storitev osnovnoSolskega in srea.*:s-olskega

izobrazevanja ter izobraZevanja odraslih (CPC 921, 922, 924).

V AT, BG, CY, FI, MT in RO: Izvajanje zasebno financiranih storitev visokoSolskega
izobrazevanja (CPC 923).

V CZ in SK: Vecina ¢lanov upravnega odbora ustanove, ki izvaja zasebno financirane
izobrazevalne storitve, mora imeti drzavljanstvo zadevne drzave (CPC 921, 922, 923 za SK razen

92310, 924).
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V SI: Zasebno financirane osnovne Sole lahko ustanovijo samo slovenske fizi¢ne ali pravne osebe.
Izvajalec storitev mora ustanoviti registrirani sedez ali podruzr.<o. Vedina ¢lanov upravnega odbora
ustanove, ki izvaja zasebno financirane storitve srednjesol<“ega @' vi: "kosvlskega izobrazevanja,

mora imeti slovensko drzavljanstvo (CPC 922, 923).

V SE: Izvajalci izobrazevalnih storitev, ki so jih za zagotavljanje izov+azey 0 1 07 ,bril ;avni
organi. Ta pridrzek velja za zasebno financirane izvajalce izobrazevalnih :{oriw 7, ki * aeki ohliki
prejemajo drzavno podporo, med drugim za izvajalce izobrazevalnih storitev, i jik p .znav 1 drz.va
ali so pod drzavnim nadzorom, ali za izobraZevanje, ki je upraviceno do studijske ;\odpure (C*'C

92).

V SK: Za izvajalce vsakrSnega zasebno financiranega izobrazevanja, razen posekundarnega
strokovnega in poklicnega izobrazevanja, se zahteva stalno prebivalis¢e v EGP (CPC 921, 922, 923
razen 92310, 924).

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V BG, IT in SI: Omejitev ¢ezmejnega izvajanja zasebno financiranih storitev osnovnosolskega

izobrazevanja (CPC 921).

V BG in IT: Omejitev ¢ezmejnega izvajanja zasebno financiranih storitev srednjeSolskega

izobrazevanja (CPC 922).
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V AT: Omejitev ¢ezmejnega izvajanja zasebno financiranih storiter izobraZevanja odraslih prek

radia in televizije (CPC 924).

Obstojeci ukrepi:

BG: Zakon o javnem Solstvu, ¢len 12, zakon o visokoSolskem izobra.van, * ds* vek -+ dodatnih

doloc¢b, in zakon o poklicnem izobrazevanju in usposabljanju, Clen 22.

FI: Perusopetuslaki (zakon o osnovnosolskem izobrazevanju) (628/1998), LukiolaX* (zaxon ¢
splosnem srednjeSolskem izobrazevanju) (629/1998), Laki ammatillisesta koulutukses.~ {~akon o
poklicnem usposabljanju in izobrazevanju) (630/1998), Laki ammatillisesta aikuiskoulutuksesta
(zakon o poklicnem izobrazevanju odraslih) (631/1998), Ammattikorkeakoululaki (zakon o

politehnikah) (351/2003) in Yliopistolaki (zakon o univerzah) (558/2009).
IT: Kraljevi odlok 1592/1933 (Zakon o srednjeSolskem izobrazevanju), Zakon 243/1991 (obcasni
javni prispevek za zasebne univerze), Resolucija 20/2003 CNVSU (Comitato nazionale per la

valutazione del sistema universitario) ter Odlok predsednika republike 25/1998.

SK: Zakon 245/2008 o izobrazevanju, Zakon 131/2002 o univerzah in Zakon 596/2003 o drzavni

upravi v izobraZevanju in samoupravljanju Sole.
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Pridrzek st. 15 — Okoljske storitve

Sektor — podsektor: Okoljske storitve — ravnanje = odpas (1. gos;.odarjenje s tlemi

Klasifikacija dejavnosti: CPC 9401, 9402, 9403, 94060

Vrsta pridrzka: Lokalna prisotnost
Poglavje: Cezmejna trgovina s storitvami
Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

V DE: Izvajanje storitev ravnanja z odpadki, razen svetovalnih storitev, ter storitve v zvezi z

varstvom tal in gospodarjenjem s kontaminiranimi tlemi, razen svetovalnih storitev.
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Pridrzek §t. 16 — Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva

Sektor: Zdravstvene storitve in storif. < soci- ae; 1 var~tva

Klasifikacija dejavnosti: CPC 93,931, razen 9312, del1 9319:.93." 3’ .. 95.93,93199

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Obravnava po nacelu drzave z najvec¢jimi ugodnostn.:

Visji vodstveni poloZaji in upravni odbor

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Poglavije: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsSne koli «.krepe . z =zi = naslednjim:

(a)

Zdravstvene storitve — storitve bolni$nic, storitve prevoza ». ceSe. = .ar .~z storitve
zdravstvenih nastanitvenih ustanov (CPC 93, 931 razen 9312, ¢-195 91 92" {,92192, 93193,
93199)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, operativne zahteve, visji vods' vem poloZ-1 in

upravni odbori:

V EU: Za izvajanje vseh zdravstvenih storitev, ki prejemajo javna sredstva ali drzavno

podporo v kakrsni koli obliki.

V EU: Vse zasebno financirane zdravstvene storitve, razen zasebno financiranih storitev
bolni$nic, storitev prevoza z reSevalnimi vozili in storitev zdravstvenih nastanitvenih ustanov

razen bolnisnic.

Ta pridrzek se ne nanaSa na izvajanje vseh strokovnih storitev v zdravstvu, vkljucno s
storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primer zdravniki, zobozdravniki, babice,
medicinske sestre, fizioterapevti, pomoZzno medicinsko osebje in psihologi, ki so zajete v

drugih pridrzkih (CPC 931 razen 9312, del 93191).

V AT, PL in SI: Izvajanje zasebno financiranih storitev prevoza z reSevalnimi vozili (CPC

93192).
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V BE: Vzpostavljanje zasebno financiranih storitev prevoza 7 reSevalnimi vozili in storitev

zdravstvenih nastanitvenih ustanov razen bolnisnic (CPC ©3192, 73193).

V BG, CY, CZ, FI, MT in SK: Izvajanje zasebno finarn‘ranih st itev bo!-i$nic, storitev

prevoza z resevalnimi vozili in storitev zdravstvenih nastaictven ™ Lste . 7 razen bolniSnic

(CPC9311,93192, 93193).

V FI: Izvajanje drugih zdravstvenih storitev (CPC 93199).

Obstojeci ukrepi:

CZ: Zakon $t. 372/2011 zb. o zdravstvenih storitvah in pogojih za njihovo izvajanje.

FI: Laki yksityisesti terveydenhuollosta (zakon o zasebnih izvajalcih zdravstvenih storitev)

(152/1990).

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, obravnava po nacelu najvecjih ugodnosti, visji

vodstveni poloZaji in upravni odbori, operativne zahteve:

V DE: Izvajanje sistema socialne varnosti v Nemciji, v okviru katerega lahko storitve izvajajo
razli¢na podjetja ali subjekti in ki lahko vkljucuje elemente konkurencnosti, zaradi Cesar ne
gre za ,,storitve, ki se opravljajo izkljucno pri izvajanju javnih pooblastil®. Dolocitev boljSe
obravnave v okviru dvostranskega trgovinskega sporazuma v zvezi z zagotavljanjem

zdravstvenih storitev in storitev socialnega varstva (CPC 93).
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V DE: Nacionalno lastniStvo zasebno financiranih br aiSnic «i | 'h upoavljajo nemske

oborozene sile.

Nacionalizacija drugih klju¢nih zasebno financiranih bolnisnic ;CPC 27 10"

V FR: Izvajanje zasebno financiranih storitev laboratorijske analize in tostiranjs

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V FR: Izvajanje zasebno financiranih storitev laboratorijske analize in testiranja

(del CPC 9311).

Obstojeci ukrepi:

FR: Code de la Santé Publique.

& /sl 66



(b)

(©)

Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva, vklju¢no < pokojninskim zavarovanjem

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravn-.-a, lok ma orisc.most:

V EU, z izjemo HU: Cezmejno izvajanje zdravstvenih storiev, . - .te” » <ial.ega varstva in
dejavnosti ali storitev, ki so del javnega pokojninskega nacrta a': zak =< {0 * edpisonega
sistema socialne varnosti. Ta pridrzek se ne nanaSa na izvajanje vse stro. ovnit storie 7 v
zdravstvu, vkljucno s storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primo: zdivay aki,
zobozdravniki, babice, medicinske sestre, fizioterapevti, pomozno medicins,' oscuje 1%

psihologi, ki so zajete v drugih pridrzkih (CPC 931 razen 9312, del 93191).

V HU: Cezmejno izvajanje vseh storitev bolnisnic, storitev prevoza z resevalnimi vozili in
storitev zdravstvenih nastanitvenih ustanov razen bolni$nic, ki se financirajo iz javnih
sredstev (CPC 9311, 93192, 93193).

Storitve socialnega varstva, vklju¢no s pokojninskim zavarovanjem

Liberalizacija naloZb — nacionalna obravnava, vi§ji vodstveni poloZaji in upravni odbori,

operativne zahteve:
V EU: Izvajanje vseh storitev socialnega varstva, ki se financirajo iz javnih sredstev ali so

delezne drZzavne podpore v kakr$ni koli obliki, ter dejavnosti ali storitve v okviru javnega

pokojninskega nacrta ali zakonsko predpisanega sistema socialne varnosti.
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V BE, CY, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT in PT: Izvajanje zasehno financiranih storitev

socialnega varstva, razen storitev rehabilitacijskih centro~, i doi:.nv za ostarele.

V CZ, FI, HU, MT, PL, RO, SK in SI: Izvajanje zaseb. o financi- .aih sto: tev socialnega

varstva.

V DE: Sistem socialne varnosti v Nemciji, v okviru katerega storitv - zag. *tavlj»", razi:dna
podjetja ali subjekti in ki lahko vkljucuje elemente konkurencnosti, zara\i Cesar € ste “itve e
spadajo v opredelitev ,,storitev, ki se opravljajo izkljucno pri izvajanju javnii noouviasti; ‘.
Obstojeci ukrepi:

FI: Laki yksityisistéd sosiaalipalveluista (zakon o zasebnih socialnih storitvah) (922/2011).

IE: Zakon o zdravstvu 2004 (S. 39) in zakon o zdravstvu 1970 (kakor je bil spremenjen —
S.61A).

IT: Zakon 833/1978 o sistemu javnega zdravstva, Zakonodajni odlok 502/1992 o organizaciji

in urejanju zdravstva ter Zakon 328/2000 o reformi storitev socialnega varstva.
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Pridrzek §t. 17 — Turizem in storitve v zvezi s potovanji

Sektor: Storitve turisti¢nih vodnikov —drave vew » storitve in storitve

socialnega varstva

Klasifikacija dejavnosti: CPC 7472

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Obravnava po nacelu drZave z najve¢jimi ugodnostmi

Poglavije: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr$ne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

Liberalizacija naloZb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna

obravnava:

V FR: Zahteva po drzavljanstvu drZave Clanice za izvajanje storitev turisticnih vodnikov.

Liberalizacija naloZb — obravnava po nacelu drzave z najvecjimi ugodnostmi in ¢ezmejna trgovina s

storitvami — obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi:

V LT: Ce Cile litovskim drzavljanom dovoli izvajanje storitev turisti¢nih vodnikov, bo tudi LT

Cilskim drzavljanom dovolila izvajanje teh storitev pod enakimi pogoji.
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Pridrzek §t. 18 — Storitve s podrocja rekreacije, kulture in Sporta

Sektor: Storitve s podrocja rekreacije. kultur 1 “pore

Klasifikacija dejavnosti: CPC 962, 963, 9619, 964

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Visji vodstveni poloZzaji in upravni odbor

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Poglavje: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsSne koli «.krepe . z =zi = naslednjim:

(a) Storitve knjiznic, arhivov, muzejev in druge kulturne storiv e (C 9¢7)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, operativne zahteve, v:3ii v. dstve" . polcaji in

upravni odbori ter Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnav. loka 1a pr sotnoct:

V EU, z izjemo AT in, za liberalizacijo nalozb, LT: Izvajanje storitev knjiZnic, a:i+ ov,

muzejev in drugih kulturnih storitev.

V AT in LT: Za ustanovitev druzbe je lahko potrebna licenca ali koncesija.

(b) Razvedrilne storitve, storitve gledaliS¢, glasbenih skupin, ki nastopajo v zivo, in cirkusov

(CPC 9619, 964 razen 96492)

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V EU, z izjemo AT in SE: Cezmejno izvajanje razvedrilnih storitev, vkljuéno s storitvami

gledalis¢, glasbenih skupin, ki nastopajo v Zivo, cirkusov in diskotek.
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, operativne zab*eve, visji vodstveni polozaji in

upravni odbori ter Cezmejna trgovina s storitvami — nacic, alna ¢'.vavnava, lokalna prisotnost:

V CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI in SK: Izvajanje razvec ilnih sto .ev, vkiaéno s storitvami

4

gledalis¢, glasbenih skupin, ki nastopajo v zivo, cirkusov 1 disk * «.

V BG: Izvajanje naslednjih razvedrilnih storitev: cirkusi, zabavis¢n. vark. in pe obne storitve,

plesne dvorane, diskoteke in poucevanje plesa ter druge razvedrilne stoi:ve.

V EE: Izvajanje drugih razvedrilnih storitev, razen storitev kinematografov.

LT in LV: Izvajanje vseh razvedrilnih storitev, razen storitev kinematografov.

CY, CZ, LV, PL, RO in SK: Cezmejno izvajanje $portnih storitev in drugih storitev s

podrocja rekreacije.
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(c)

Storitve tiskovnih agencij (CPC 962)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, obrav~ava pr iac lu ¢ 7ave z najvecjimi

ugodnostmi:

V FR: Tuja udelezba v obstojecih druzbah, ki izdajajo publikac:i= v . ar >os’ im jeriku, ne
sme presegati 20 % kapitala ali glasovalnih pravic druzbe. Za ustanc vljai._= €ils’ .a tisy ovnih
agencij veljajo pogoji, dolo¢eni v domaci zakonodaji. Za ustanavljanje v<kovni' age cij s

strani tujih vlagateljev velja vzajemnost.
Obstojeci ukrepi:
FR: Ordonnance n°® 45-2646 du 2 novembre 1945 portant réglementation provisoire des

agences de presse in Loi n° 86-897 du 1 aolit 1986 portant réforme du régime juridique de la

presse.

& /sl 73



(d)

Igre na sreco in stave (CPC 96492)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, operat;<ne z»" v °, vii,i vodstveni polozaji in

upravni odbori ter Cezmejna trgovina s storitvami — naconalna ¢’ .avrave. lokalna prisotnost:

V EU: Izvajanje igralniskih dejavnosti, ki vkljucujejo denarni v:ozek ~r 1gr .1 na zreCo, kot so
na primer loterije, hitre srecke, igralniske storitve igralnic, arkadne .<re 1. lokal” £ licer.co0,
stave, tombole in igralniSke storitve, ki jih upravljajo dobrodelne ustano = ali n prot ne

organizacije oziroma se upravljajo v njthovem imenu.
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Pridrzek st. 19 — Prevozne storitve in pomozne storitve v prevozu

Sektor: Prevozne storitve

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi

Visji vodstveni poloZzaji in upravni odbor

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Poglavje: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsSne koli «.krepe . z =zi = naslednjim:

(a) Pomorski prevoz — kakrsne koli druge komercialne dejavnesti, k™ - . 07 « "lja)-. z ladje

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vi§ji vodstveni polozoiiin nravr odbc: .

operativne zahteve ter cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obra nava:

V EU: Za posadke morskih plovil in plovil za celinske vode se zahteva drzavljarst o.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, obravnava po nacelu najvecjih ugodnosti, visji

vodstveni poloZzaji in upravni odbori:

V EU, z izjemo LV in MT: Samo fizi¢ne ali pravne osebe iz EU lahko registrirajo plovilo in
upravljajo floto pod nacionalno zastavo drzave ustanovitve (velja za vse komercialne
pomorske dejavnosti, ki se izvajajo na pomorskih plovilih, vklju¢no z ribolovom, akvakulturo
in z ribolovom povezanimi storitvami, storitve mednarodnega prevoza potnikov in tovora

(CPC 721) ter pomozne storitve v pomorskem prevozu).
V EU: Za oskrbovalne storitve in premescanje lastnih ali najetih zabojnikov na nepridobitni

podlagi s strani ladjarskih druzb iz Evropske unije, in sicer za tisti del teh storitev, ki ni

izkljucen iz nacionalne pomorske kabotaZze.
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(b)

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, loka'na prisotnost:

V SK: Tuji vlagatelji morajo imeti svoj sedez na Slo~, asken~ ce ‘elijo nridobiti licenco za

izvajanje storitev (CPC 722).

Pomozne storitve v pomorskem prevozu

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstveni polozaji 1. ‘tpravr . odb ri te:

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V EU: Izvajanje storitev pilotaze in sidranja. Pojasniti je treba, da si Evropska unija ne glede
na merila, ki lahko veljajo za registracijo ladij v drzavi ¢lanici, pridrzuje pravico, da doloci, da
lahko storitve pilotaZe in sidranja izvajajo samo ladje, vpisane v nacionalne registre drzav

¢lanic (CPC 7452).

V EU, z izjemo LT in LV: Storitve potiskanja in vle¢enja lahko izvajajo samo plovila, ki

plujejo pod zastavo drzave ¢lanice (CPC 7214).
Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:
V LT: Storitve pilotaze, sidranja, potiskanja in vlieke (CPC 7214, 7452) lahko izvajajo le

pravne osebe iz Litve ali pravne osebe iz drZave ¢lanice s podruZnicami v Litvi, ki imajo

dovoljenje litovske uprave za pomorsko varnost.
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(©)

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, loka'na prisotnost:
V BE: Storitve pretovarjanja lahko izvajajo le akreditirar, delave: ki lahko delajo v

pristaniskih obmocjih, dolo¢enih s kraljevim odlokor.: (CPC' /4,

Obstojeci ukrepi:

BE: Loi du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire, Arrété royal oo 12 _anvie: 1975
instituant une Commission paritaire des ports et fixant sa dénomination =t sa cc 1pétc 1ce,
Arrété royal du 4 septembre 1985 portant agrément d'une organisation d'emy.dyeur (Ar- ers),
Arrété royal du 29 janvier 1986 portant agrément d'une organisation d'employeu. {{-and),
Arrété royal du 10 juillet 1986 portant agrément d'une organisation d'employeur (Zeebrugge),
Arrété royal du ler mars 1989 portant agrément d'une organisation d'employeur (Ostende) in
Arrété royal du 5 juillet 2004 relatif a la reconnaissance des ouvriers portuaires dans les zones
portuaires tombant dans le champ d'application de la loi du 8 juin 1972 organisant le travail

portuaire, tel que modifié.

Prevoz po celinskih plovnih poteh in pomozne storitve v prevozu po celinskih plovnih poteh
Liberalizacija naloZb — nacionalna obravnava, obravnava po nacelu drZave z najvecjimi
ugodnostmi, vi§ji vodstveni poloZaji in upravni odbori, operativne zahteve in cezmejna
trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost, obravnava po nacelu drzave

z najvecjimi ugodnostmi:

V EU: Prevoz potnikov in tovora po celinskih plovnih poteh (CPC 722) ter pomozne storitve

v prevozu po celinskih plovnih poteh.
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(d)

Zelezniski prevoz in pomozne storitve v zelezniskem prevozr

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, obrav~ava pr iac lu ¢ 7ave z najvecjimi
ugodnostmi in ¢ezmejna trgovina s storitvami — nacior,~'na obra* .ava. ovavnava po nacelu
drzave z najvecjimi ugodnostmi, lokalna prisotnost:

V EU: Zelezniski prevoz potnikov (CPC 7111).

Liberalizacija nalozb — obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostm: ‘n cczmei;'a
trgovina s storitvami — obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi, lox-1;'a
prisotnost:

V EU: Zelezniski prevoz tovora (CPC 7112). Veljajo pogoji vzajemnosti.

V LT: Drzava ima monopol nad storitvami vzdrZevanja in popravil opreme za zelezniski

prevoz (CPC 86764, 86769, del 8868).

Obstojeci ukrepi:

EU: Direktiva 2012/34/EU Evropskega parlamenta in Svetal.

Direktiva 2012/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o
vzpostavitvi enotnega evropskega Zelezniskega obmocja (UL L 343, 14.12.2012, str. 32).
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(e)

Cestni prevoz (prevoz potnikov, prevoz tovora, mednarodni rrevoz s tovornjaki) in pomozne

storitve v cestnem prevozu.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstveni pe’ .zaji in voravni odbori ter

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V EU:

(i) zahteva po sedezu v drzavi in omejitev Cezmejnega izvajanja storitev c-stnega pro-oza

(CPC 712) ter

(i) omejitev izvajanja kabotaze v drzavi €lanici s strani tujih vlagateljev, ustanovljenih v

drugi drzavi ¢lanici (CPC 712).

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s storitvami — lokalna

prisotnost
V BG: Za prevoz potnikov in tovora se lahko izkljuéne pravice ali dovoljenja podelijo le
drzavljanom drzav ¢lanic ter pravnim osebam iz Evropske unije s sedeZem v Evropski uniji.

Zahteva se ustanovitev druzbe (CPC 712).

Liberalizacija naloZb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna

obravnava:

& /sl 80



V FI: Za izvajanje storitev cestnega prevoza se zahteva dovolienje, ki se ne izda za vozila,

registrirana v tujini (CPC 712).

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V FR: Izvajanje storitev rednega medkrajevnega avtobusnega prome.~ ( PO 712

Cezmejna trgovina s storitvami — lokalna prisotnost:

V BG: Za pomozZne storitve v cestnem prevozu se zahteva sedez (CPC 744).

Obstojeci ukrepi:

EU: Uredba (ES) §t. 1071/2009 Evropskega parlamenta in Sveta!; Uredba (ES) §t. 1072/2009
Evropskega parlamenta in Sveta? in Uredba (ES) §t. 1073/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta3.

FI: Laki kaupallisista tavarankuljetuksista tielld (zakon o komercialnem cestnem prometu)

693/2006, Laki liitkenteen palveluista (Zakon o storitvah prevoza) 320/2017 in Ajoneuvolaki
(zakon o vozilih) 1090/2002.

Uredba (ES) st. 1071/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o skupnih
pravilih glede pogojev za opravljanje dejavnosti cestnega prevoznika in o razveljavitvi
Direktive Sveta 96/26/ES (UL L 300, 14.11.20009, str. 51).

Uredba (ES) st. 1072/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o skupnih
pravilih za dostop do trga mednarodnega cestnega prevoza blaga (UL L 300, 14.11.2009,

str. 72).

Uredba (ES) st. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o skupnih
pravilih za dostop do mednarodnega trga avtobusnih prevozov in spremembi Uredbe (ES)

§t. 561/2006 (UL L 300, 14.11.20009, str. 88).
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€9)

Vesoljski prevoz in dajanje vesoljskih plovil v najem

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, operat;<ne z»" v °, vii,i vodstveni polozaji in

upravni odbori ter Cezmejna trgovina s storitvami — naconalna ¢’ .avrave. lokalna prisotnost:

V EU: Izvajanje storitev vesoljskega prevoza in najema vesoljsithp, v? (C7 C 727 del 734).

Izjeme po nacelu drzave z najvecjimi ugodnostmi

Liberalizacija nalozb — obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi in ¢~ xiejna

trgovina s storitvami — obravnava po nacelu drzave z najvecjimi ugodnostmi:

— Prevoz (kabotaza) razen pomorskega prometa

V FI: Dolocitev drugacne obravnave drzave v skladu z obstojecimi ali prihodnjimi
dvostranskimi sporazumi, s katerimi se na podlagi vzajemnosti plovila, registrirana pod
tujo zastavo dolocene druge drzave, ali vozila, registrirana v tujini, izvzemajo iz sploSne
prepovedi opravljanja kabotaznega prevoza (vklju¢no s kombiniranim cestnim in

zelezniSkim prevozom) na Finskem (del CPC 711, del 712, del 722).
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Podporne storitve v pomorskem prevozu

V BG: Ce Cile ponudnikom storitev iz Bolgarii= dove™ , a izvaiajo storitve
pretovarjanja, skladiS¢enja v morskih in re¢nih p.istanis¢ik vkliucue s storitvami v
zvezi z zabojniki in blagom v zabojnikih, bo Bolgari» vow. - "k . stosi‘ev iz Cila
dovolila, da pod enakimi pogoji izvajajo storitve pretovai;-nja >r Kkl iS¢en.av
morskih in re¢nih pristanisc¢ih, vklju¢no s storitvami v zvezi z abo, “iki i slagera v

zabojnikih (del CPC 741, del 742).

Dajanje plovil v najem ali zakup

V DE: Za najem tujih ladij, ki ga opravijo potros$niki — rezidenti Nemcije, lahko velja

pogoj glede vzajemnosti (CPC 7213, 7223, 83103).
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— Cestni in ZelezniSki prevoz

V EU: Dolocitev drugacne obravnave za tretje ..zave sk adu - obstojecimi ali
prihodnjimi dvostranskimi sporazumi v zvezi z ednarodr ".a cestr'm prevozom blaga
(vkljucno s kombiniranim prevozom — cestnim ali Zei<zni.'~ .1) * ., *evosom potnikov,
sklenjenimi med Evropsko unijo ali drzavami ¢lanicami 1.~ trey, » dr” .vam:

(CPC 7111, 7112, 7121, 7122, 7123). Ta obravnava lahko:

(i) opravljanje zadevnih prevoznih storitev med pogodbenicama ali 2z ozeml:~

pogodbenic pridrZi ali omeji na vozila, registrirana v posamezni poged!-cnicil, ali
(i1)) doloca davéne oprostitve za taka vozila.
— Cestni promet
V BG: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi obstojecih ali prihodnjih sporazumov ter s
katerimi se pridrzi ali omeji izvajanje teh vrst prevoznih storitev in doloc¢ijo pogoji za

njihovo izvajanje, vklju¢no z dovoljenji za tranzit ali ugodnejSimi cestnimi taksami, na

ozemlju Bolgarije ali pri pre€kanju njenih meja (CPC 7121, 7122, 7123).

Za Avstrijo del obravnave po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi, ki se nanaSa na
prometne pravice, velja za vse drzave, s katerimi so bili sklenjeni dvostranski sporazumi o
cestnem prevozu ali druge ureditve v zvezi s cestnim prevozom ali bi ti lahko bili sklenjeni v
prihodnje.
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V CZ: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi obstojecih ali nrihodnjih sporazumov ter s
katerimi se pridrzi ali omeji opravljanje prevoznih +-oritev i dolo€ijo pogoji delovanja,
vklju¢no z dovoljenji za tranzit ali ugodnejSim’ <estni- « tc “saix* za prevozne storitve na

Cesko, po njej in iz nje v zadevni pogodbenici (CPC 7121 . 122, 7:23).

V ES: Odobritev ustanovitve trzne prisotnosti v Spaniji sc 'ahk 7 vrr . pon.inikom
storitev, katerih mati¢na drzava ponudnikom storitev iz Spani;~ ne . moge " 4 dejonskega
dostopa do trga (CPC 7123). Ley 16/1987, de 30 de julio, de Orde:acion ¢ los

Transportes Terrestres.

V HR: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi obstojecih ali prihodnjih sporazumov o
mednarodnem cestnem prevozu ter s katerimi se pridrzi ali omeji izvajanje prevoznih
storitev in dolocijo pogoji delovanja, vklju¢no z dovoljen;ji za tranzit ali ugodnejSimi
cestnimi taksami na prevozne storitve v Hrvasko, po njej in iz nje v zadevne

pogodbenice (CPC 7121, 7122, 7123).

V LT: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi dvostranskih sporazumov ter s katerimi se
opredelijo dolo¢be za storitve prevoza in pogoji poslovanja, vkljuéno z dovoljenji za
dvostranski tranzit in drugimi dovoljenji za storitve prevoza na ozemlje Litve, ¢ez njega

in z njega do zadevnih pogodbenic ter cestne takse in dajatve (CPC 7121, 7122, 7123).
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V SK: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi obstojecih ali orihodnjih sporazumov ter s
katerimi se pridrzi ali omeji opravljanje prevoznih «soritev i1 dolocijo pogoji delovanja,
vklju¢no z dovoljenji za tranzit ali ugodnejSim’ <estni- « tc “saix* za prevozne storitve na

Slovasko, po njej in iz nje v zadevni pogodbenic. (CPC 717 , 7122, 7123).

Zelezniski prevoz

V BG, CZ in SK: Za obstojece ali prihodnje sporazume, s katerim: se ure’ jo p >mei.e
pravice, pogoji delovanja in izvajanje prevoznih storitev na ozemlju balgarye, Coixe in

Slovaske ter med temi drzavami (CPC 7111, 7112).

Letalski prevoz — pomozne storitve v letalskem prevozu

V EU: Dolocitev drugacne obravnave za tretje drzave v skladu z obstojecimi ali

prihodnjimi dvostranskimi sporazumi za storitve zemeljske oskrbe.

Cestni in zelezniski prevoz

V EE: Dolocitev drugacne obravnave za drZave v skladu z obstojecimi ali prihodnjimi
dvostranskimi sporazumi o mednarodnem cestnem prevozu (vklju¢no s kombiniranim
prevozom — cestnim ali ZelezniSkim), pri ¢emer se pridrZi ali omeji izvajanje prevoznih
storitev v Estoniji, po njej ali iz nje v pogodbenice na vozila, registrirana v vsaki
pogodbenici, ter dolocijo davéne oprostitve za taka vozila (del CPC 711, del 712, del
721).
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Vse storitve prevoza potnikov in tovora, razen pomorskaga in letalskega prevoza

V PL: Ce Cile poljskim ponudnikom prevoza r.mike™ m 9wvor2 dovoli opravljanje
prevoznih storitev na ozemlje Cila in po njem, be Poljska # .skim qudnikom prevoza
potnikov in tovora dovolila opravljanje prevoznih sto:itev -~ sve ¢ “zewlie in po njem

pod enakimi pogoji.
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Pridrzek §t. 20 — Kmetijstvo, ribistvo in oskrba z vodo

Sektor:

Klasifikacija dejavnosti:

Vrsta pridrzka:

Poglavje:

Kmetijstvo, lov, gozdarstvo: <*oolov dak. 1kui ara, z ribolovom

povezane storitve; zbiranje, ¢iscenje in d° aribneyyn vode

ISIC Rev. 3.1 011, 012, 013, 014, 015, IPC (kT [ & 12, ¢ 213 razen

svetovalnih in posvetovalnih storitev; 0501, 502, CPC “ s2

Nacionalna obravnava

Obravnava po nacelu drZzave z najve¢jimi ugodnostmi

Visji vodstveni poloZzaji in upravni odbor

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Liberalizacija naloZb in ¢ezmejna trgovina s storitvami

& /sl 88



Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsSne koli «.krepe . z =zi = naslednjim:

(a) Kmetijstvo, lov in gozdarstvo

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V HR: Kmetijstvo in lov.

V HU: Kmetijstvo (ISIC Rev. 3.1 011, 012, 013, 014, 015, CPC 8811, 8812, 8813 razen

svetovalnih in posvetovalnih storitev).

Obstojeci ukrepi:
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(b) Ribolov, akvakultura in z ribolovom povezane storitve (ISIC Rev. 3.1 0501, 0502, CPC 882)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji v.-astve* pc 0Za;. in upravni odbori,
operativne zahteve, obravnava po nacelu drzave z najv:&jimi ugr .nostm, n ¢ezmejna
trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, obravnava pce nac. ™ Jr” .y > z n-ivedjimi

ugodnostmi, lokalna prisotnost:

V EU:

1. Zlasti v okviru skupne ribiSke politike in ribolovnih sporazumov s tretjo di>2+o dostop
do in uporaba bioloskih virov in ribolovnih obmo¢ij v morskih vodah pod suverenostjo
ali jurisdikcijo drzav ¢lanic ali pravice do ribolova z dovoljenjem drzave ¢lanice za

ribolov, vklju¢no z:

(a) regulacijo iztovarjanja ulova plovil pod zastavo Cila ali tretje drzave v okviru
podkvot, ki so jim dodeljene, ali, samo v zvezi s plovili, ki plujejo pod zastavo
drzave C¢lanice, zahtevo, da se del celotnega ulova iztovori v pristani§¢ih Evropske

unije,

(b) dolocitvijo najmanjSe velikosti druzbe, da se ohranijo plovila za obrtni in

priobalni ribolov,
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(¢) dolocitvijo drugacne obravnave v skladu z obstoi~¢imi ali prihodnjimi

dvostranskimi sporazumi na podrocju ribistv~. ter

(d) zahtevo, da posadka plovila, ki pluje pod zotavo dr7 ve ¢lan:ce, sestavljajo

drzavljani drzav Clanic.

Pravica ribiskega plovila, da plove pod zastavo drzave Clanice san. ~ Ce:

(a) jev celotiv lasti:

(1)  druZzb, ustanovljenih v Evropski uniji, ali

(i) drzavljanov drzav ¢lanic;

(b) se njene vsakodnevne dejavnosti vodijo in nadzorujejo iz Evropske unije ter

(c) je vsak zakupnik, upravitelj ali upravljavec plovila druzba, ustanovljena v

Evropski uniji, ali drzavljan drZave ¢lanice.
Dovoljenje za komercialni ribolov, s katerim se podeli pravica za ribolov v teritorialnih

vodah drzave ¢lanice, se lahko izda samo plovilom, ki plujejo pod zastavo drzave

¢lanice.
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4.  Vzpostavitev morskih ali celinskih objektov za akvakul*uro.

5. Odstavek 1, tocke (a), (b), (¢) (razen v zvezi z ~uravp. 0, D na2lu drzave z najvecjimi
ugodnostmi) in (d), odstavek 2, tocke (a)(i), (b) 1 (c), ter ¢ .stavek  se uporabljajo
samo za ukrepe, ki se uporabljajo za plovila ali podjeiane -".de « drzavljanstvo

njihovih dejanskih lastnikov.

Za posadke ribiskih plovil, ki plujejo pod zastavo drzave Clanice se zahw>7a arz vljar tvo.

Vzpostavitev morskih ali celinskih objektov za akvakulturo.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi

ugodnostmi in ¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava:

V BG: Morske in re¢ne vire v notranjih morskih vodah in teritorialnem morju v Bolgariji
lahko lovijo samo plovila, ki plujejo pod zastavo Bolgarije. Za tuje ladje je komercialni
ribolov v izkljuéni ekonomski coni prepovedan, razen na podlagi sporazuma med Bolgarijo in
drzavo zastave. Pri prehodu skozi izklju¢no ekonomsko cono ribiska oprema na tujih ribiskih

ladjah ne sme biti v na¢inu delovanja.
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(c)

Zbiranje, ¢iS¢enje in distribucija vode

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezr.gjna t* ov 1a s storitvami — nacionalna

obravnava, lokalna prisotnost:
V EU: Dejavnosti, vklju¢no s storitvami, povezane z zbiranjem, *iSc. *i* m*  disuhucijo

vode gospodinjstvom ter industrijskim, komercialnim in drugim upcabn. -om, - Jdjucro z

oskrbo s pitno vodo in gospodarjenjem z vodami.
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Pridrzek st. 21 — Rudarstvo in dejavnosti, povezane z energetiko

Sektor:

Klasifikacija dejavnosti:

Vrsta pridrzka:

Poglavje:

Rudarstvo in kamnolomstvo - eners sk sui‘.vine; rudarstvo in
kamnolomstvo — kovinske rude in drugo .darstv<; dejavnosti,
povezane z energetiko — proizvodn, pre - s i o “trivecija elektricne
energije, plina, pare in tople vode za las:we pu‘rere:  cvov.dni
transport goriv; shranjevanje in skladisS¢enjc ~oriv ki se _renaccio po
cevovodih; ter storitve, povezane z distribucijo ¢ .ergije

ISIC Rev. 3.1 10, 1110, 12, 120, 1200, 13, 14, 232, 233, -2%y, 40,
401, 4010, 402, 4020, del 4030, CPC 613, 62271, 63297, 7131,
71310, 742, 7422, del 88, 887.

Nacionalna obravnava

Visji vodstveni poloZzaji in upravni odbor

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Liberalizacija naloZb in ¢ezmejna trgovina s storitvami
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsSne koli «.krepe . z =zi = naslednjim:

(a)

Rudarstvo in dejavnosti, povezane z energetiko — splosno (*\SIC ™ ,.? ('0, 1110, 13, 14,
232, 40, 401, 402, del 403, 41; CPC 613, 62271, 63297, 7131, 742, , *2°, 8¢, (rason

svetovalnih in posvetovalnih storitev))

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstveni polozaji in up.~vnt udbor;,
operativne zahteve ter Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lcxs aa

prisotnost:

V EU: Ce drzava ¢lanica dovoljuje tuje lastni§tvo prenosnega omreZja plina ali elektriéne
energije ali sistema za cevovodni transport nafte in plina, za druzbe iz Cila, ki jih obvladujejo
fizicne ali pravne osebe iz tretje drzave, iz katere se uvaza nafta, zemeljski plin ali elektri¢na
energija v obsegu, ve¢jem od 5 % celotnega uvoza nafte, zemeljskega plina ali elektri¢ne
energije v Evropsko unijo, da se zagotovi zanesljiva oskrba z energijo v Evropski uniji kot
celoti ali v posamezni drzavi ¢lanici. Ta pridrzek ne velja za svetovalne in posvetovalne

storitve, ki se izvajajo v zvezi z distribucijo energije.

Ta pridrzek ne velja za HR, HU in LT (za LT samo CPC 7131) za cevovodni transport goriv,
za LV za storitve, ki se izvajajo v zvezi z distribucijo energije, ter za SI za storitve, ki se
izvajajo v zvezi z distribucijo plina (ISIC Rev. 3.1 401, 402, CPC 7131, 887, razen

svetovalnih in posvetovalnih storitev).
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V CY: Proizvodnja rafiniranih naftnih proizvodov, ¢e je vlag~telj pod nadzorom fizicne ali
pravne osebe iz tretje drzave, ki predstavlja ve€ kot 5 % ».- 0za nc‘te ali zemeljskega plina v
Evropsko unijo, ter proizvodnja plina, distribucija pl..astih  on  prex cevovoda za lasten
racun, proizvodnja, prenos in distribucija elektricne encigije, cev vodni v onsport goriv,
storitve v povezavi z distribucijo elektri¢ne energije in zen.-lisk. = pl° .a tazzn svetovalnih
storitev, veleprodaja elektricne energije ter maloprodaja motor.=ga g i a, - cktri-ne energije
in plina, ki ni v jeklenkah. Za storitve, povezane z elektricno energy,> ve. 2jo pr 20j1 g>de
drzavljanstva in stalnega prebivalis¢a (ISIC Rev. 3.1 232, 4010, 4020, C°C 61?7 622 1,

63297, 7131 in 887, razen svetovalnih in posvetovalnih storitev).

V FI: Prenosna in distribucijska omrezja za energijo ter paro in toplo vodo.

V FI: Koli¢inske omejitve v obliki monopolov ali izklju¢nih pravic za uvoz zemeljskega plina
ter proizvodnjo in distribucijo pare in tople vode. Trenutno obstajajo naravni monopoli in
izkljuéne pravice (ISIC Rev. 3.1 40, CPC 7131, 887 razen svetovalnih in posvetovalnih

storitev).

V FR: Prenosna omreZja za elektri¢no energijo in plin ter cevovodni transport nafte in plina

(CPC 7131).
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vis§ji vodstveni nolozaji in upravni odbori ter

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, !.-<alna ;.-isotnost:

V BE: Storitve distribucije energije in storitve, poveza.e z distri’ .cijo en.rgije (CPC 887

razen posvetovalnih storitev).

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina - stoi. 'vami  naci:.nalna

obravnava, lokalna prisotnost:

V BE: Storitve prenosa energije glede na vrste pravnih oseb in obravnavo javnih 2!. zasebnih
izvajalcev, ki jim je Belgija podelila izklju¢ne pravice. Zahteva se sedez v Evropski uniji

(ISIC Rev. 3.1 4010, CPC 71310).

V BG: Storitve, povezane z distribucijo energije (del CPC 88).

V PT: Proizvodnja, prenos in distribucija elektricne energije, proizvodnja plina, cevovodni
transport goriv, veleprodaja elektri¢ne energije, maloprodaja elektri¢ne energije in plina (ne v
jeklenkah) ter storitve, povezane z distribucijo elektri¢ne energije in zemeljskega plina.
Koncesije v sektorjih elektri€ne energije in plina se podelijo le druzbam z omejeno
odgovornostjo s sedezem in dejansko upravo v PT (ISIC Rev. 3.1 232, 4010, 4020,

CPC 7131, 7422, 887, razen svetovalnih in posvetovalnih storitev).
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V SK: Pridobitev dovoljenja se zahteva za proizvodnjo, prencs in distribucijo elektri¢ne
energije, proizvodnjo plina in distribucijo plinastih goriv, sroizva1njo in distribucijo pare in
tople vode, cevovodni transport goriv, veleprodajo ir :nalor ,dc o ei-*tricne energije, pare in
tople vode ter storitve, povezane z distribucijo energije vkljuéne . storitv-.mi na podrocju
energijske uc¢inkovitosti, prihranka energije in energetskege nrey’~ .. ~ a 7se o dejavnosti se
dovoljenje lahko izda le fizi¢ni osebi s stalnim prebivalis¢em v ‘rzav™ &' ini- ali LGP ali

pravni osebi iz EGP.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V BE: Z izjemo pridobivanja kovinskih rud ter drugega rudarstva in kamnolomstva se lahko
druzbam, ki so pod nadzorom fizi¢nih oseb ali pravnih oseb iz tretje drzave, ki predstavlja vec¢
kot 5 % uvoza nafte, zemeljskega plina ali elektri¢ne energije v Evropsko unijo, prepove
nadzor nad dejavnostjo. Zahteva se ustanovitev druzbe (podruznica ne zadosca)

(ISIC Rev. 3.1 10, 1110, 13, 14, 232, del 4010, del 4020, del 4030).

Obstojeci ukrepi:

EU: Direktiva (EU) 2019/944 Evropskega parlamenta in Sveta! ter Direktiva 2009/73/ES

Evropskega parlamenta in Sveta?.

Direktiva (EU) 2019/944 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. junija 2019 o skupnih
pravilih notranjega trga elektri¢ne energije in spremembi Direktive 2012/27/EU (UL L 158,
14.6.2019, str. 125).

Direktiva 2009/73/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o skupnih
pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom in o razveljavitvi Direktive 2003/55/ES

(UL L 211, 14.8.20009, str. 94).
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BG: Energetski zakon.

CY: Zakon o regulaciji trga elektricne energije iz let~. 2003 ~ ak tje .1l spremenjen ali
nadomescen, zakoni o regulaciji trga plina iz leta 2004, kakor sc "ili sorervenjeni ali
nadomesceni, zakon o nafti (naftovodih), poglavje 273, Zaron o - .d " . (1) 1975, kakor je
bil spremenjen ali nadomescen, in zakoni o nafti in specifikaci). porn i7 let- 200> kakor so

bili spremenjeni ali nadomesceni.

FI: Sdhkomarkkinalaki (zakon o trgu elektricne energije) (386/1995) in
Maakaasumarkkinalaki (zakon o trgu zemeljskega plina) (587/2017).

FR: Code de I’énergie.

PT: Uredba-zakon 230/2012 in Uredba-zakon 231/2012 z dne 26. oktobra 2012 — zemeljski
plin, Uredba-zakon 215-A/2012 in Uredba-zakon 215-B/2012 z dne 8. oktobra 2012 —
elektri¢na energija ter Uredba-zakon 31/2006 z dne 15. februarja 2006 — surova nafta in naftni

proizvodi.

SK: Zakon 51/1988 o rudarstvu, eksplozivih in drZavni rudarski upravi, Zakon 569/2007 o
geoloskih delih, Zakon 251/2012 o energiji in Zakon 657/2004 o toplotni energiji.
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(b)

Elektri¢na energija (ISIC Rev. 3.1 40, 401; CPC 62271, 887 frazen svetovalnih in

posvetovalnih storitev))

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji voustveni pe’ ,zaji in wravni odbori,

operativne zahteve ter ¢ezmejna trgovina s storitvami — nacona, -~ ob’ .y ava

V FI: Uvoz elektri¢ne energije. Cezmejna trgovina, prodaja elektric: 2 en. ~gije * . debclo in

drobno.
V FR: Sisteme za prenos ali distribucijo elektri¢ne energije imajo lahko v lasti ai* uoravljajo
le druzbe, ki so v 100-odstotni lasti drzave, druge organizacije javnega sektorja ali Electricité

de France (EDF).

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna

obravnava:

V BG: Proizvodnja elektri¢ne energije in proizvodnja toplote.

V LT: Storitve veleprodaje in maloprodaje ter trgovina z elektri¢no energijo, pridobljeno iz

nevarnih jedrskih virov.

V PT: Prenos in distribucija elektri¢ne energije se izvajata v okviru izklju¢nih koncesij za

opravljanje javne sluZbe.
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, obravnava po »acelu drzave z najvecjimi

ugodnostmi in ¢ezmejna trgovina s storitvami — lokalna r.isotnost

V BE: Za individualno dovoljenje za proizvodnjo elek. i¢ne ene” ,ge 7 ma*jo 25 MW ali vec
se zahteva sedez v Evropski uniji ali drugi drzavi, ki ima pedobe = o7+ o, Yot ;2 dolocCa
Direktiva 2009/72/ES Evropskega parlamenta in Sveta!, ter kje: ima 'n ‘bz .ejans¥o in stalno

povezavo z gospodarstvom.

Za proizvodnjo elektri¢ne energije v priobalnem obmocju BE se zahteva pricabitev koresije
in skupno podjetje s pravno osebo iz Evropske unije ali tujo pravno osebo iz drzcve s
podobnim reZimom, kot ga dolo¢a Direktiva 2009/72/ES Evropskega parlamenta in Sveta?,

zlasti kar zadeva pogoje v zvezi z odobritvijo in izbiro.

Direktiva 2009/72/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o skupnih
pravilih notranjega trga z elektri¢no energijo in o razveljavitvi Direktive 2003/54/ES
(UL L 211, 14.8.20009, str. 55).

Direktiva 2009/72/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o skupnih
pravilih notranjega trga z elektri€no energijo in o razveljavitvi Direktive 2003/54/ES
(UL L 211, 14.8.20009, str. 55).
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Poleg tega mora imeti pravna oseba glavno upravo ali glavni ~edez v drzavi ¢lanici ali drzavi,

ki izpolnjuje navedena merila, kjer ima dejansko in stalns povezao z gospodarstvom.

Za izgradnjo elektrovodov, ki povezujejo priobalna ob.:o¢ja za » 0izvoar:n;o s prenosnim
omrezjem Elie, je potrebno dovoljenje, druzba pa mora izpa!nje. - vr . 2j a+.loCene pogoje,

razen pogoja glede skupnega podjetja.

Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnact:

V BE: Posrednik, ki zeli dobavljati elektri¢no energijo strankam, ustanovljenim . ¥ _igiji, ki
so povezane na nacionalno omrezje ali neposredni vod z nazivno napetostjo, ki je visja od

70 000 voltov, mora pridobiti dovoljenje. Tako dovoljenje se lahko izda samo fizi¢nim ali

pravnim osebam iz EGP.
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Obstojeci ukrepi:

BE: Arrété Royal du 11 octobre 2000 fixant les criter=s et 1= sro €du: e d'octroi des
autorisations individuelles préalables a la construction = lignes “.cectes, * rrété Royal du 20
décembre 2000 relatif aux conditions et a la procédure d'oc:voi . = _or .« sior: domaniales
pour la construction et 1'exploitation d'installations de productic . d'e. ot 1ci* a4 partir de I'eau,
des courants ou des vents, dans les espaces marins sur lesquels la bolgique » peut _xerce: sa
juridiction conformément au droit international de la mer in Arrété Royc: du 12 .nars 2002
relatif aux modalités de pose de cables d'énergie électrique qui pénetrent davs la 1er
territoriale ou dans le territoire national ou qui sont installés ou utilisés dans le ca7~ de
l'exploration du plateau continental, de I'exploitation des ressources minérales et autres
ressources non vivantes ou de 1'exploitation d'iles artificielles, d'installations ou d'ouvrages
relevant de la juridiction belge, Arrété royal relatif aux autorisations de fourniture d'électricité
par des intermédiaires et aux regles de conduite applicables a ceux-ci in Arrété royal du 12
juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de gaz naturel et aux conditions

d'octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel.

FI: Sdhkomarkkinalak (zakon o trgu elektri¢ne energije) 588/2013 in Maakaasumarkkinalaki
(zakon o trgu zemeljskega plina) (587/2017).

LT: Zakon §t. XIII-306 z dne 20. aprila 2017 o ukrepih, potrebnih za zas€ito pred groznjami

zaradi nevarne jedrske elektri¢ne energije v tretjih drZzavah (kakor je bil nazadnje spremenjen

19. decembra 2019 z Zakonom §t. XIII-2705).
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(c)

PT: Uredba-zakon 215-A/2012 in Uredba-zakon 215-B/2012 = dne &. oktobra 2012 —

elektricna energija.

Goriva, plin, surova nafta ali naftni proizvodi (ISIC Rey 3.1 237 40, 402, CPC 613, 62271,
63297, 7131, 71310, 742, 7422, del 88, 887 (razen svetovainih 1. -~ usv « valiih storitev))

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vi§ji vodstveni polozoii in nravr odbc: .

operativne zahteve ter cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obra nava:

V FI: Preprecevanje nadzora nad terminali za utekocinjeni zemeljski plin (UZP) ' “ustniStva
takih terminalov (vklju¢no s tistimi deli terminalov, ki se uporabljajo za skladiS¢enje ali

ponovno uplinjanje UZP) s strani tujih fizi¢nih ali pravnih oseb zaradi energetske varnosti.

V FR: Iz razlogov nacionalne energetske varnosti imajo sisteme za prenos ali distribucijo
plina lahko v lasti ali upravljajo le druzbe, ki so v 100-odstotni lasti drzave, druge

organizacije javnega sektorja ali ENGIE.

Liberalizacija naloZb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s storitvami — lokalna

prisotnost:
V BE: Storitve skladiS¢enja plina glede na vrste pravnih subjektov in obravnavo javnih ali

zasebnih izvajalcev, ki jim je Belgija podelila izklju¢ne pravice. Za storitve skladiS¢enja plina

se zahteva sedez v Evropski uniji (del CPC 742).
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V BG: Cevovodni transport, shranjevanje in skladiS¢enje naft= in zemeljskega plina, vklju¢no

s tranzitom (CPC 71310, del 742).

V PT: Cezmejno izvajanje storitev hrambe in skladis¢c ia goriv .1 se prevasajo po cevovodih
(zemeljski plin). Koncesije za prenos, distribucijo in podze:ono '~ .di” .c “ie someljskega
plina ter za terminal za sprejem, skladiScenje in ponovno uplinjonje e} HCi'  enegx.
zemeljskega plina se podelijo s koncesijskimi pogodbami na podlag® iavi. h razr sov

(CPC 7131, 7422).

Cezmejna trgovina s storitvami — lokalna prisotnost:

V BE: Za cevovodni transport zemeljskega plina in drugih goriv se zahteva dovoljenje.
Dovoljenje se lahko izda samo fizi¢nim in pravnim osebam, ustanovljenim v drzavi ¢lanici (v

skladu s ¢lenom 3 kraljevega odloka z dne 14. maja 2002).

Ce za dovoljenje zaprosi druzba:

(1)  mora biti ustanovljena v skladu z belgijskim pravom, pravom druge drZave ¢lanice ali
pravom tretje drZave, ki je sprejela obveze za ohranitev regulativnega okvira,
podobnega skupnim zahtevam i1z Direktive 2009/73/ES Evropskega parlamenta in

Svetal, in

Direktiva 2009/73/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o skupnih
pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom in o razveljavitvi Direktive 2003/55/ES
(UL L 211, 14.8.20009, str. 94).
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(1) mora imeti upravni sedez, glavno poslovno enoto ali gl~vni sedez v drzavi ¢lanici ali
tretji drzavi, ki je sprejela obveze za ohranitev regiriacvnege okvira, podobnega
skupnim zahtevam iz Direktive 2009/73/ES Ev, opske .« p. rlairenta in Sveta, Ce
dejavnosti te poslovne enote ali glavnega sedeza ;.redstav]’ ;o dejarcko in stalno

povezavo z gospodarstvom zadevne drzave (CPC 7121).

V BE: Na splosno je za dobavo zemeljskega plina odjemalcem (takco dru. ~am 7 disti:>ucijo
kot tudi odjemalcem, katerih skupna poraba plina z vseh dobavnih mest -losega /saj 1 iilijo
kubi¢nih metrov na leto), ustanovljenim v Belgiji, potrebno individualno do oljewye, ki 2a
izda minister, razen Ce je dobavitelj druzba za distribucijo, ki uporablja svoje lasi
distribucijsko omrezje. Tako dovoljenje se lahko izda samo fizi¢nim ali pravnim osebam iz

Evropske unije.
Cezmejna trgovina s storitvami — lokalna prisotnost:
V CY: Cezmejno izvajanje storitev hrambe in skladi$¢enja goriv, ki se prenasajo po

cevovodih, ter maloprodaja kurilnega olja in plina v jeklenkah, razen po posti (CPC 613,

62271, 63297, 7131, 742).
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Obstojeci ukrepi:

BE: Arrété Royal du 14 mai 2002 relatif a I'autorisat’..a de ¥ s ort «i» produits gazeux et
autres par canalisations in Loi du 12 avril 1965 relative au transr «t de pi.duits gazeux et
autres par canalisations (Article 8.2).

BG: Energetski zakon.

CY: Zakon 122(1)/2003 o regulaciji trga elektricne energije iz leta 2003, kak' v je vil
spremenjen, zakoni o regulaciji trga plina iz leta 2004, Zakon 183(I)/2004, kako. i< bil
spremenjen, zakon o nafti (naftovodih), poglavje 273, zakon o nafti, poglavje 272, kakor je bil
spremenjen, ter zakoni o nafti in specifikaciji goriv iz leta 2003, Zakon 148(1)/2003, kakor je
bil spremenjen.

FI: Maakaasumarkkinalaki (zakon o trgu zemeljskega plina) (587/2017).

FR: Code de I’énergie.

HU: Zakon XVI iz leta 1991 o koncesijah.

LT: Zakon Republike Litve §t. VIII-1973 z dne 10. oktobra 2000 o zemeljskem plinu.

PT: Uredba-zakon 230/2012 in Uredba-zakon 231/2012 z dne 26. oktobra 2012 — zemeljski
plin, Uredba-zakon 215-A/2012 in Uredba-zakon 215-B/2012 z dne 8. oktobra 2012 —

elektricna energija ter Uredba-zakon 31/2006 z dne 15. februarja 2006 — surova nafta in naftni

proizvodi.

& /s1 107



(d)

Jedrska energija (ISIC Rev. 3.1 12, 23, 120, 1200, 233, 2330 40, del 4010, CPC 887)

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vi$ji v.-ustve* pc'9Za;. in upravni odbori ter

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava

V DE: Proizvodnja, predelava ali prevoz jedrskih materialov te, nroi. e Ini- ali aistribucija

jedrske energije.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s storitva ni — uacicsdalna

obravnava:

AT in FI: Proizvodnja, predelava, distribucija ali prevoz jedrskih materialov ter proizvodnja

ali distribucija jedrske energije.

V BE: Proizvodnja, predelava ali prevoz jedrskih materialov ter proizvodnja ali distribucija

jedrske energije.

Liberalizacija naloZb — nacionalna obravnava, vi§ji vodstveni poloZaji in upravni odbori,

operativne zahteve:

HU in SE: Predelava jedrskega goriva in proizvodnja jedrske energije.
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vis§ji vodstveni nolozaji in upravni odbori:

V BG: Predelava fisijskih in fuzijskih materialov ali <nateri=” v, 'z keierih se ti pridobivajo,
trgovanje z njimi, vzdrzevanje in popravilo opreme in .istemov * obratih -2 proizvodnjo
jedrske energije, prevoz teh materialov in odpadnih snovi 1.2 njil. - . p* .« “lave, uporaba
ionizirajoCega sevanja in vse druge storitve v zvezi z uporabo jodrske er >rg” & v 10roljubne
namene (vklju¢no z inZenirskimi in svetovalnimi storitvami ter stor.*7am. v zve . s

programsko opremo itd.).

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V FR: Pri proizvodnji, predelavi, distribuciji ali prevozu jedrskih materialov je treba

spostovati obveznosti iz sporazuma z Euratomom.

Obstojeci ukrepi:

AT: Bundesverfassungsgesetz fiir ein atomfreies Osterreich (ustavni zakon o Avstriji brez

jedrske energije), BGBI. I Nr. 149/1999.
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BG: Zakon o varni uporabi jedrske energije.

FI: Ydinenergialaki (zakon o jedrski energiji) (990/1957).

HU: Zakon CXVI iz leta 1996 o jedrski energiji in Odlok v:ade .« . 2/7 0 o edrski energiji.

SE: Svedski okoljski zakonik (1998:808) in zakon o jedrskih tehno .3kik ejav~ stih
(1984:3).
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Pridrzek st. 22 — Storitve, ki niso vkljucene drugje

Sektor: Druge storitve, ki niso zajete ,:a dru- .m mesv.

Klasifikacija dejavnosti: CPC 9703, del 612, del 621, del 625, dex ©” 49"

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Visji vodstveni poloZzaji in upravni odbor

Operativne zahteve

Lokalna prisotnost

Poglavje: Liberalizacija nalozb in ¢ezmejna trgovina s storitvami
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsSne koli «.krepe . z =zi = naslednjim:

(a) Pogrebne storitve, storitve upepelitve in storitve pokopa (CC & ™" )

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V FI: Storitve upepelitve in upravljanja/vzdrzevanja pokopalis¢ lahko izvaja;o sawo dr? wva,

obcine, Zupnije, verske skupnosti ter neprofitne fundacije ali drustva.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstveni polozaji in upravni odbori ter

¢ezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V DE: Pokopalis¢a lahko upravljajo samo pravne osebe javnega prava. Ustanovitev in

delovanje pokopaliS¢ ter pogrebne storitve.

V PT: Za izvajanje pogrebnih storitev in storitev pokopa se zahteva trzna prisotnost. Za
tehnicne direktorje subjektov, ki izvajajo pogrebne storitve in storitve pokopa, se zahteva
drzavljanstvo EGS. SE:

V SE: Monopol nad storitvami upepelitve in pokopa imajo Svedska cerkev ali lokalni organi.

V CY, SI: Pogrebne storitve, storitve upepelitve in storitve pokopa.
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(b)

Obstojeci ukrepi:

FI: Hautaustoimilaki (zakon o pogrebnih storitvah) (457/207 ,).

PT: Uredba-zakon 10/2015 z dne 16. januarja, alterado p/ Lot 127 1& 27 ma: ~o0.

SE: Begravningslag (1990:1144) (zakon o pokopu) in Begravnings. ‘rora inger (199¢ 1147)

(odlok o pokopu).

Nove storitve

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, visji vodstveni polozaji in upravni odbori,

operativne zahteve ter Cezmejna trgovina s storitvami — nacionalna obravnava, lokalna

prisotnost:

V EU: Izvajanje novih storitev, ki niso so uvrs¢ene v CPC.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Dodatek 17-B-2

SEZNAM CILA

Vsi sektorji

Nacionalna obravnava (nalozbe)

Obravnava po nacelu drZave z najve¢jimi ugodnostmi (nalozbe)

Nalozbe

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli ukrepe v
kmetijske dejavnosti, znotraj petih kilometrov od obale. Tak ukrep bi
lahko vklju€eval zahtevo, da je ve€ina vsakega razreda delnic Cilske

pravne osebe, ki Zeli imeti v lasti ali pod nadzorom tako zemljisce, v

lasti ¢ilskih oseb ali oseb, ki prebivajo v Cilu 183 dni ali ve¢ na leto.
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Obstojeci ukrepi: Uredba-zakon 1.939, Uradni list, 10. november 1977, Pravila za
pridobitev, upravljanje in razpoleunje s ;.vemozenjem v drzavni lasti,
naslov I (Decreto Ley 1.939. [ iario .fic al, noviembre 10, 1977,
Normas sobre adquisicion, adn. nistraci¢ y dispce 'icion de bienes del

Estado, Titulo I).
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Vsi sektorji

Nacionalna obravnava (nalozbe)

Vi$ji vodstveni polozaji in upravni odbori (1.xl0Zu )

Nalozbe

Cile si pridrzuje pravico, da pri prenosu ali odsvojitvi katerega koli
deleza delnic ali sredstev v obstojecem drzavnem podjetju ali vladnem
subjektu prepove ali uvede omejitve glede lastnistva tega deleza ali
sredstev in glede pravice tujih vlagateljev ali njihovih nalozb, da
nadzorujejo katero koli drzavno druzbo, ki je bila s tem ustanovljena,
ali njene nalozbe. V zvezi s takim prenosom ali odsvojitvijo lahko
Cile sprejme ali ohranja kakren koli ukrep v zvezi z drzavljanstvom

oseb na vi§jih vodstvenih poloZajih in ¢lanov upravnega odbora.
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,,Drzavna druzba“! pomeni katero kol* druzbo, ki je v lasti ali pod
nadzorom Cila na podlagi lastni§'.cga de..7a, in vkljucuje katero koli
druzbo, ustanovljeno po datv-au za¢ a reljc mosti tega sporazuma
izklju¢no z namenom prodaje «'i odsvoji* ¢ lastniskega deleza v

kapitalu ali sredstvih obstojeCe drzavne « = _oe .. drzanega subjekta.

Seznam obstoje¢ih drzavnih druzb v Cilu je na voljo na naslednjem spletnem mestu:
http://www.dipres.gob.cl.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Vsi sektorji

Obravnava po nacelu drzave z najvodiing - 2of . 'tmy ‘malozbe in

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrine kol ukrepe za
dolocitev drugacne obravnave za drzave na podlagi kakrSnega koli
dvostranskega ali vecstranskega mednarodnega sporazuma, ki velja na
dan zacetka veljavnosti tega sporazuma ali je bil podpisan pred tem
datumom.

Cile si pridrzuje pravico do sprejetja ali ohranitve ukrepov za razli¢no
obravnavo drzav v skladu s katerim koli mednarodnim sporazumom,
ki velja na dan zacetka veljavnosti tega sporazuma ali je bil podpisan
po tem datumu in zadeva:

(a) letalstvo,

(b) ribistvo ali

(c) pomorske zadeve, vklju¢no z izvlekom potopljenih ladij.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Komunikacije

Satelitsko radiodifuzno odda’~aje di .ca: 'ih «'ekomunikacijskih

storitev

lokalna prisotnost (¢ezmejna trgovina s ~tori. ar 1)

Cezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr§en kol ukrep v
zvezi s ¢ezmejno trgovino z enosmernim satelitskim radiodifuznim
oddajanjem digitalnih telekomunikacijskih storitev.

Zakon 18.168, Uradni list, 2. oktober 1982, Splosni zakon o
telekomunikacijah, naslovi L, IL, III, V in VI (Ley 18.168, Diario

Oficial, octubre 2, 1982, Ley General de Telecomunicaciones, Titulos

L IL 1L, V y VI).
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Komunikacije

Satelitsko radiodifuzno odda’~aje di .ca: 'ih «'ekomunikacijskih

storitev

Nacionalna obravnava (nalozbe)

Obravnava po nacelu drzave z najvec¢jimi ugodnoatm (* 1ozl 2)
Operativne zahteve (nalozbe)

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori (nalozbe)

Nalozbe

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrien koli ukrep v
zvezi z vlagatelji druge pogodbenice ali njihovimi nalozbami v
enosmerno satelitsko radiodifuzno oddajanje digitalnih
telekomunikacijskih storitev.

Zakon 18.168, Uradni list, 2. oktober 1982, Splo$ni zakon o
telekomunikacijah, naslovi L, I, ITI, V in VI (Ley 18.168, Diario

Oficial, octubre 2, 1982, Ley General de Telecomunicaciones, Titulos

L IL IIL, V y VI).
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Vprasanja, ki zadevajo manjSine

Nacionalna obravnava (nalozbe in ¢zme_~ . tr* » ‘na s storitvami)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi (v .10Zbe ‘n

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Operativne zahteve (nalozbe)

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori (nalozbe)

Lokalna prisotnost (¢ezmejna trgovina s storitvami)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrine koli ukrepe, ki

podeljujejo pravice ali prednost socialno ali gospodarsko prikrajSanim

manjSinam.
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Sektor: Vprasanja, ki zadevajo domorodna ljidstva

Podsektor:

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (nalozbe in ¢2zmy - . tr » na s storitvami)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi (v .10Zbe ‘n

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Operativne zahteve (nalozbe)

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori (nalozbe)

Lokalna prisotnost (¢ezmejna trgovina s storitvami)

Opis: Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrine koli ukrepe, ki

podeljujejo pravice ali prednost domorodnim ljudstvom.

Obstojeci ukrepi:
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Izobrazevanje

Nacionalna obravnava (nalozbe in ¢zme_~ . tr* » ‘na s storitvami)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi (v .10Zbe ‘n

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Operativne zahteve (nalozbe)

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori (nalozbe)

Lokalna prisotnost (¢ezmejna trgovina s storitvami)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrine koli ukrepe v

zvezl z:

(a) vlagatelji in naloZbami vlagatelja druge pogodbenice v

izobraZevanje ter

(b) fizicnimi osebami, ki izvajajo izobrazevalne storitve v Cilu.
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Obstojeci ukrepi:

Pododstavek (b) vkljucuje ucitelje in nomozno osebje, ki zagotavljajo
izobrazevalne storitve v predsolsl.: vzgo,. vrtcu, posebnem
izobrazevanju, osnovnosolsk~, sre 1je olsk.m ali visokoSolskem
izobrazevanju, strokovnem, tel..icnem a'" aniver.:‘etnem
izobrazevanju, ter vse druge osebe, i za,_ - vl * ster'tve, povezane
z izobrazevanjem, vklju¢no s sponzorj1 ~seh *<' 1zc’ cazeoInih
ustanov, Sol, licejev, akademij, centrov za ucvosa. lianje strok:.vnih in

tehni¢nih inStitutov ali univerz.

Ta pridrzek se ne uporablja za vlagatelje in nalozbe vlage.:=';a druge
pogodbenice v vrtce, predSolske ustanove, osnovnosolske ali
srednjesolske zasebne izobrazevalne ustanove, ki ne prejemajo javnih
sredstev, ali za opravljanje storitev, povezanih z usposabljanjem za
drugi jezik, podjetniskim, poslovnim in industrijskim usposabljanjem
ter izpopolnjevanjem znanj in spretnosti, ki vkljucujejo svetovalne
storitve v zvezi s tehni¢no podporo, svetovanjem, pripravo u¢nih

nacrtov in programov na podro¢ju izobrazevanja.

& /sl 124



Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Drzavne finance

Nacionalna obravnava (nalozbe)

Nalozbe

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsca kou ukrip v
zvezi s pridobivanjem, prodajo ali odsvojitvijo obveznic, ! .avnih
vrednostnih papirjev ali katere koli druge vrste dolzniskih
instrumentov, ki jih izda Centralna banka Cila (Banco Central de
Chile) ali vlada Cila, s strani drzavljanov druge pogodbenice. Ta vnos
ne vpliva na pravice finan¢nih institucij (bank) druge pogodbenice s
sedezem v Cilu, da pridobijo, prodajo ali odsvojijo take instrumente,

kadar je to potrebno za namene regulativnega kapitala.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Ribistvo

Aktivnosti, povezane z ribolc -om

Nacionalna obravnava (nalozbe in ¢zme_~ . tr* » ‘na s storitvami)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi (v .10Zbe ‘n

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico do nadzora dejavnosti tujega ribolova,
vklju¢no z iztovarjanjem rib, prvim iztovarjanjem rib, predelanih na

morju, in dostopom do ¢ilskih pristanis$¢ (pristaniSke pravice).

Cile si pridrzuje pravico do nadzora nad uporabo plaz, zemljis¢ ob
plazah (terrenos de playas), vodnih stolpov (porciones de agua) in
zemljiS¢ z morskim dnom (fondos marinos) za izdajanje pomorskih
koncesij. Pojasniti je treba, da ,,pomorske koncesije ne zajemajo

akvakulture.
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Obstojeci ukrepi: Uredba-zakon 2.222, Uradni list, 31. maj 1978, Zakon o plovbi,
naslovi L, IL, III, IV in V (Decrete ey 2.222, Diario Oficial, mayo 31,
1978, Ley de Navegacion Titios L7, L™ IV 7 V),

D.F.L. 340, Uradni list, 6. april 19¢° o~ .or . kor-esijah (D.F.L.

340, Diario Oficial, abril 6, 1960, sobre “onc *<i ne- arimas),

Vrhovna uredba 660, Uradni list, 28. november : 98§, A .to
pomorskih koncesijah (Decreto Supremo 660, Diaric Oficial,

noviembre 28, 1988, Reglamento de Concesiones Mariti,*.=+),

Vrhovna uredba 123 ministrstva za gospodarske zadeve, razvoj in
obnovo, podsekretariat za ribistvo, Uradni list, 23. avgust 2004, o
uporabi pristani$¢ (Decreto Supremo 123 del Ministerio de Economia,
Fomento y Reconstruccion, Subsecretaria de Pesca, Diario Oficial,

agosto 23, 2004, Sobre Uso de Puertos).
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Umetnostni in kulturni sektorji

Obravnava po nacelu drzave z najvodiing - 2of . 'tmy ‘malozbe in

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr§en kol ukrep, ki
drzavam zagotavlja drugacno obravnavo na podlagi obstojecega ali
prihodnjega dvostranskega ali vecstranskega mednarodnega
sporazuma na podro¢ju umetnostnih in kulturnih sektorjev, kot so

sporazumi o avdiovizualnem sodelovanju.

Pojasniti je treba, da se za programe subvencioniranja za spodbujanje
kulturnih dejavnosti, ki jih podpira vlada, ne uporabljajo omejitve ali
obveznosti iz tega sporazuma.

V tem vnosu ,,umetnostni in kulturni sektorji* vkljucujejo:

(a) knjige, revije, periodi¢ne publikacije ali tiskane ali elektronske

casopise, razen tiskanja in tipkanja katerega koli od navedenih;
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Obstojeci ukrepi:

(b)

(©)

(d)

(e)

03]

(2

posnetke filmov ali videoposnetkov;

glasbene posnetke v zv.:Cni oF™ k1 li v < bliki videoposnetkov;

natisnjene partiture ali strojnc bery,~ . pr u we,

vizualne umetnosti, umetnisko fotogra*io 1. nove .iedijc;

uprizoritvene umetnosti, vklju¢no z gledalis¢er., plesom 7.

cirkuskimi umetnostmi, ter

medijske storitve ali ve¢predstavnostne vsebine.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Razvedrilne in radiodifuzne storitve

Nacionalna obravnava (nalozbe in ¢zme_~ . tr* » ‘na s storitvami)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi (v .10Zbe ‘n

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Operativne zahteve (nalozbe)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli ukrepe v

zvezl z:

(a) organizacijo in predstavitvijo koncertov in glasbenih predstav v

Cilu ali
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(b) radijskimi oddajami, namenjenini §ir$i javnosti, ter vsemi
dejavnostmi, povezanimi z - 2diem, (=levizijo in kabelsko
televizijo, satelitskimi »rograr .1 1 sweritvami in

radiodifuznimi omrezji.
Ne glede na zgoraj navedeno Cile za oscbhe i v gat .je aruge
pogodbenice ter njihove nalozbe uporablja ¢ravi o, k' al mani
ugodna, kot jo ta pogodbenica uporablja za oseb: in via atelj Cila ‘er

njihove nalozbe.

Obstojeci ukrepi:
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Storitve socialnega varstva

Nacionalna obravnava (nalozbe in ¢zme_~ . tr* » ‘na s storitvami)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi (v .10Zbe ‘n

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Operativne zahteve (nalozbe)

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori (nalozbe)

Lokalna prisotnost (¢ezmejna trgovina s storitvami)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr$ne koli ukrepe v
zvezi z zagotavljanjem javnih storitev kazenskega pregona in
1zvrSevanja kazenskih sankcij ter naslednjih storitev, e gre za
socialne storitve, vzpostavljene ali ohranjene zaradi javnega interesa:
dohodkovna varnost ali zavarovanje, socialna varnost ali zavarovanje,

socialno varstvo, izobraZevanje, javno usposabljanje, zdravstveno

varstvo in otrosko varstvo.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Okoljske storitve

Nacionalna obravnava (¢ezmejna tipovii.~ st~ 1 7ana)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi (¢ zme):2

trgovina s storitvami)

Lokalna prisotnost (¢ezmejna trgovina s storitvami)

Cezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakren koli ukrep, ki
doloca, da lahko proizvodnjo in distribucijo pitne vode, zbiranje in
odvajanje odpadne vode ter sanitarne storitve, kot so kanalizacijski
sistemi, odstranjevanje odpadkov in ¢is¢enje odpadne vode, opravljajo
le pravne osebe, ki so ustanovljene v skladu s ¢ilskim pravom ali v

skladu z zahtevami ¢ilskega prava.

Ta vnos se ne uporablja za svetovalne storitve, ki jih opravljajo te

pravne osebe.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Gradbene storitve

Nacionalna obravnava (¢ezmejna tipovii.~ st~ 1 7ana)

Lokalna prisotnost (¢ezmejna trgovina s sto.*van )

Cezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli ukrepe v
zvezi z izvajanjem gradbenih storitev s strani tujih pravnih oseb ali

pravnih subjektov.

Taki ukrepi lahko vkljucujejo zahteve, kot so stalno prebivalisce,

registracija ali katera koli druga oblika lokalne prisotnosti.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Prevoz

Mednarodni cestni prevoz

Nacionalna obravnava (nalozbe in ¢zme_~ . tr* » ‘na s storitvami)

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ug>dno. *mi (v .0zbe ‘n

¢ezmejna trgovina s storitvami)

Lokalna prisotnost (¢ezmejna trgovina s storitvami)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli ukrepe v
zvezi z mednarodnim kopenskim prevozom tovora ali potnikov na

obmejnih obmocjih.

Poleg tega si Cile pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani naslednje

omejitve za opravljanje mednarodnega kopenskega prevoza iz Cila:

(a) 1zvajalec storitev mora biti Cilska fizi¢na ali pravna oseba;
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Obstojeci ukrepi:

(b)

(c)

izvajalec storitev mora imeti resmi¢no in dejansko stalno

prebivalisce v Cilu in

v primeru pravnih oseb n:ora biti 17 gjalec c.oritev zakonito
ustanovljen v Cilu, vec kot 5C % n,~_ovr .« 2snanega kapitala
mora biti v lasti ¢ilskih drzavljancy de, » ki .dzor ~ad njim pa

morajo izvajati Cilski drzavljani.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Prevozne storitve

Storitve cestnega prevoza

Nacionalna obravnava (¢ezmejna tipovii.~ st~ 1 7ana)

Cezmejna trgovina s storitvami

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsea kou ukr:p, ki
samo Cilskim fizi¢nim ali pravnim osebam dovoljuje opre vl unje

kopenskega prevoza oseb ali blaga na ozemlju Cila (kabotaza). V ta

namen podjetja uporabljajo vozila, registrirana v Cilu.
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PRILOGA 17-C

ZAVEZE GLEDE DOSTOPA 1O TRG#

Uvodne opombe

1. Seznama pogodbenic iz dodatkov 17-C-1 in 17-C-2 dolocata obveznost. zleae ¢ sstoy 1 do *rga
posamezne pogodbenice v skladu s ¢lenom 17.8 ali 18.7 in pridrzke te pogodbenic-. gleue
obstojecih ali bolj omejevalnih ali novih ukrepov, ki niso v skladu z obveznostmi iz te: 2-10¢b v

skladu s ¢lenom 17.14 ali 18.8.
2.V tej prilogi ,,ISIC* pomeni Mednarodno standardno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti,
kot jo doloca Statisticni urad Zdruzenih narodov, Statisti¢ne listine, serija M, §t. 4, ISIC REV 3.1,

2002.

3. Gospodarske dejavnosti v sektorjih in podsektorjih, ki jih zajemata poglavji 17 in 18 in niso

navedene na seznamih, niso zajete v zavezah glede dostopa do trga iz odstavka 1.

4.  Seznam pogodbenice ne posega v pravice in obveznosti pogodbenic na podlagi SploSnega

sporazuma o trgovini s storitvami (v nadaljnjem besedilu: GATS).
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5. Vsak vnos na seznamih vsebuje naslednje elemente:

(a) ,,sektor* se nanaSa na splosni sektor, za katerega veli.» vnos

(b) ,,podsektor* se nanasa na specifini sektor ali dejavnost, za ‘rate. ~ ¢ r .. 7an..io zaveze v

skladu s CPC ali ISIC, kakor je ustrezno, in

(c) ,,omejitve dostopa do trga“ dolocajo veljavne omejitve, vkljucno z mozi:ostjo o ranit e
obstojecih ukrepov, Ce je tako dolo¢eno, ali, ¢e niso doloCene zaveze glede ¢ :stopa do tr2a,
sprejetja novih ali bolj omejevalnih ukrepov, ki niso v skladu z obveznostmi iz ¢:o%a 17.8

ali 18.7.

6.  Pridrzek, sprejet na ravni pogodbenice EU, velja za ukrep Evropske unije, za ukrep drzave
Clanice na centralni ravni ali za ukrep vlade znotraj drzave ¢lanice, razen Ce je drzava ¢lanica v
okviru pridrzka izkljucena. Zaveza ali pridrzek, ki ga sprejme drzava Clanica, se nanaSa na ukrep
upravljanja na centralni, regionalni ali lokalni ravni znotraj te drzave ¢lanice. Za namene pridrzkov
Belgije centralna raven javne uprave zajema zvezno vlado ter upravne organe regij in skupnosti, saj
imajo vsi enakovredna zakonodajna pooblastila. Za namene pridrzkov pogodbenice EU regionalna
raven javne uprave na Finskem pomeni Alandske otoke. Pridrzek, sprejet na ravni Cila, velja za

ukrep upravljanja na centralni ali lokalni ravni drzave.
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7.

Seznama pogodbenic vsebujeta samo omejitve dostopa do trea, ki so nediskriminatorne.

Diskriminatorni ukrepi in zahteve so doloceni v prilogah 17-A ;« 17-8

8.

Pojasniti je treba, da nediskriminatorni ukrepi ne pome:.ijo omei’ ve dosw.pa do trga v smislu

Clenov 17.8 in 18.7 za kateri koli ukrep:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

s katerim se zahteva loCevanje lastniStva nad infrastrukturo in lastni: tva1.~d bl om al:
storitvami, ki se opravljajo prek zadevne infrastrukture, da bi se zagotov+!a pus' na

konkurenca, na primer na podroc¢ju energije, prevoza in telekomunikacij;

ki omejuje koncentracijo lastnistva, da bi se zagotovila poStena konkurenca;

ki je namenjen zagotovitvi ohranjanja in zasc¢ite naravnih virov in okolja, vklju¢no z
omejitvijo razpolozljivosti, Stevila in obsega dodeljenih koncesij ter uvedbo moratorija ali

prepovedi;

ki omejuje Stevilo podeljenih dovoljenj zaradi tehni¢nih ali fizi¢nih ovir, kot so na primer

telekomunikacijski spekter in frekvence, ali

s katerim se zahteva, da je doloCen odstotek delnicarjev, lastnikov, partnerjev ali direktorjev

druZbe usposobljen ali opravlja dolocen poklic, kot na primer odvetniki ali raCunovodje.
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9.  Spodnji seznam pridrzkov ne vkljucuje ukrepov v zvezi s kvelifikacijskimi zahtevami in
postopki, tehni¢nimi standardi ter zahtevami in postopki za dovijenja, kadar ti ne pomenijo
omejitve v smislu ¢lena 17.8 ali 18.7. Ti ukrepi lahko vklj.cajejo @s * poi =bo po pridobitvi
licence, izpolnjevanju obveznosti izvajanja univerzalnih stoi::2v, pride” (tvi oz nanja kvalifikacij v
reguliranih sektorjih, uspesno opravljenih posebnih preverjanjih, vklju™ . z "_. ‘*kov imi preverjanji,
izpolnjevanju zahtev glede Clanstva v poklicni organizaciji, lokalnem 2gen. ' - 1 0” avljaie storitve
ali prijavljenem lokalnem naslovu in kakr$ne koli druge nediskriminatorn- zah. ~ve, d aeka:crih
dejavnosti ni dovoljeno izvajati na za$¢itenih obmodjih. Ceprav taki ukrepi nico nave eniv tej

prilogi, se Se naprej uporabljajo.

10. Obravnava, priznana pravnim osebam, ki so jih ustanovili vlagatelji pogodbenice v skladu s
pravom druge pogodbenice (v primeru pogodbenice EU vkljuéno s pravom drzave ¢lanice) in imajo
registrirani sedez, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v tej drugi pogodbenici, ne vpliva na
pogoje ali obveznosti v skladu s poglavjem 17, ki so bili tem pravnim osebam morda naloZeni ob

ustanovitvi v drugi pogodbenici in ki se uporabljajo Se napre;.
11. Seznama pogodbenic se v skladu s clenom 41.2 uporabljata samo za ozemlja pogodbenic ter

sta pomembna samo v okviru trgovinskih odnosov med pogodbenico EU in Cilom. Na pravice in

obveznosti drzav ¢lanic v skladu s pravom Evropske unije ne vplivata.
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12.

EU

AT

BE

BG

CY

Cz

DE

DK

EE

EL

ES

FI

FR

HR

Na seznamu pogodbenice EU se uporabljajo naslednje okrajsve:

Evropska unija, vklju¢no z vsemi drzavami ¢lanicam,

Avstrija

Belgija

Bolgarija

Ciper

Ceska

Nemcija

Danska

Estonija

Grcija

Spanija

Finska

Francija

Hrvaska
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HU Madzarska

IE  Irska
IT Ttalija
LT Litva

LU Luksemburg

LV Latvija

MT Malta

NL Nizozemska

PL Poljska

PT Portugalska

RO Romunija

SE  Svedska

SI  Slovenija

SK Slovaska

EGS Evropski gospodarski prostor
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Dodatek 17-C-1

SEZNAM POGODBEN._E EI”

Sektor ali podsektor

Omejitve dostc:.a do ugr

III-EU-1 Vsi sektorji

(a) Trzna prisotnost

Nalozbe:

V EU: Storitve, ki se obravnavajo kot javne sluzbe na nacicnaln? ali
lokalni ravni, so lahko predmet javnih monopolov ali izklju¢n.n pravic, ki
se podelijo zasebnim izvajalcem.

Javne sluzbe obstajajo v sektorjih, kot so storitve znanstvenega in
tehni¢nega svetovanja, raziskovalne in razvojne storitve (R in R) na
podrocju druzboslovja in humanisti¢nih ved, tehni¢no preizkusanje in
analize, okoljske storitve, zdravstvene storitve, prevozne storitve in
pomozne storitve pri vseh vrstah prevoza. Izklju¢ne pravice za izvajanje
teh storitev se pogosto podelijo zasebnim izvajalcem, na primer
izvajalcem, ki jim javni organi podelijo koncesije, ki so pogojene s
posebnimi obveznostmi javne sluzbe. Ker javne sluzbe pogosto obstajajo
tudi na podcentralni ravni, ni mogoce pripraviti podrobnih in izérpnih
seznamov po posameznih sektorjih. Ta pridrZek ne velja za
telekomunikacije ter racunalniske in sorodne storitve.

V HU: Ustanovljeni subjekt mora biti v obliki druzbe z omejeno
odgovornostjo, delniSke druzbe ali predstavnistva. Vstop na trg v obliki
podruznice je dovoljen samo za finan¢ne storitve.

V IT: Brez zavez za pridobitev lastniSkega deleza druzb, ki delujejo na
podrocju obrambe in nacionalne varnosti. Za pridobitev strateSkih
sredstev na podrocju prevoznih storitev, telekomunikacij in energetike se
lahko zahteva odobritev urada predsedstva ministrskega sveta.

V LT: Brez zavez za druzbe, sektorje, obmocja, sredstva in zmogljivosti
strateSkega pomena za nacionalno varnost.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(b) Pridobitev
nepremicnin

Nalozbe:
V EU, z izjemo HU: Ni omejite.

V HU: Brez zavez za pridobitev di~avne lac .aine

(c) Orozje, strelivo in
vojaski material

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitve mi:

V EU: Brez zavez za proizvodnjo in distrib:\~ijo > zje strelia in
vojasSkega materiala ali trgovino z njimi. Vojas-i me rial je »mei=n na
izdelke, ki so namenjeni in izdelani izkljucno za ~ojas, ¢+ -2 v 7ezi
z vojaskimi ali obrambnimi dejavnostmi.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

III-EU-2 — Strokovne
storitve (vsi poklici
razen zdravstvenih
poklicev)

(a) Pravne storitve (del
CPC 861),
vkljucno s
storitvami
patentnega
zastopanja

Pojasniti je treba, da v
skladu z uvodnimi
opombami, zlasti
uvodno opombo 9,
zahteve za registracijo
pri odvetniski zbornici
lahko vkljucujejo
zahtevo po pridobitvi
diplome iz prava v
drzavi gostiteljici ali
enakovredne izobrazbe
ali zahtevo po
usposabljanju,
opravljenem pod
nadzorom
pooblasc¢enega
odvetnika, ali zahtevo
po pisarni ali poStnem
naslovu v jurisdikeiji
dolocene odvetniske
zbornice, da so
izpolnjene zahteve za
prosnjo za ¢lanstvo v
tej zbornici.

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitva:oi:

V EU, z izjemo SE: Brez zavez za storitve pravn. - . sV ovan;..
overjanja in potrjevanja dokumentov, ki jih izv=iajo -ravni © rokonjaki
kot nosilci javnih funkcij, na primer notarji, huiss:crs we “.st* - ali gl
officiers publics et ministériels, ter v zvezi s storitva:i sod ih
izvrsiteljev, ki so imenovani z uradnim aktom vlade (act Ck C 361.

del 87902).

V SE: Ni omejitev.

V EU: V vsaki drzavi €lanici veljajo posebne nediskriminatorne zahteve
glede pravne oblike (v nadaljevanju je zaradi preglednosti navedenih
nekaj primerov).

V BE: Za zastopanje pred Cour de cassation v nekazenskih zadevah
veljajo kvote.

V FR: Za zastopanje pred Cour de Cassation in Conseil d'Etat veljajo
kvote. Vse polnopravne pravniske druzbe morajo imeti na
nediskriminatorni podlagi eno od naslednjih pravnih oblik, ki so
dovoljene po francoskem pravu: SCP (société civile professionnelle),
SEL (sociéte d’exercice libéral), SEP (société en participation), SARL
(société a responsabilité limitée), SAS (société par actions simplifiée),
SA (société anonyme), SPE (société pluriprofessionnelle d'exercice) in
association, pod dolocenimi pogoji.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

Nekatere drzave
¢lanice lahko
zahtevajo, da imajo
fizi¢ne osebe, ki imajo
dolocen polozaj v
odvetniski druzbi ali
podjetju, ali delnicarji
pravico do opravljanja
odvetniskega poklica v
jurisdikciji gostiteljici.

V odvetniski pisarni, ki opravlja sto:«wve v zvezi s francoskim pravom ali
pravom Evropske unije, lahko z2 rastni¥” . ¢ delii~ in glasovalne pravice
veljajo koli¢inske omejitve gleas noki.cni.  .¢i- vnosti partnerjev.

V SI: Trzna prisotnost odvetnikov, viiisani® v ir nik O dvetniSke
zbornice Slovenije, je omejena na samestojie od* .o, 3ke 1.isarne,
odvetniske druzbe z omejeno odgovornos.o (pe tne otv-) in vdvetnisSke
druzbe z neomejeno odgovornostjo (partnersiva). ue’ vnost oa™ >tniske
druzbe je omejena na opravljanje odvetniskega poklic 2. D zbenix:
odvetniske druzbe so lahko samo odvetniki.

(b) Patentni
zastopniki,
zastopniki za
industrijsko
lastnino, odvetniki
za intelektualno
lastnino (del
CPC 879, 861,
8613)

Nalozbe:
V EU, z izjemo FR: Ni omejitev.

V FR: Storitve se lahko izvajajo samo prek SCP (société civile
professionnelle), SEL (société d’exercice libéral) ali katere koli druge
pravne oblike, pod dolo¢enimi pogoji.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(c¢) Racunovodske in
knjigovodske
storitve (CPC
8621, razen
revizijskih storitev,
86213, 86219 in
86220)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:

V EU, z izjemo FR in HU: Ni c.aejite

Nalozbe:

V FR: Storitve se lahko izvajajo prek kakrsne koli aszbe, azen 3SNC
(Société en nom collectif) in SCS (Société en commana::2 si.. _le). 7
SEL (sociétés d’exercice libéral), AGC (Association de gestion <
comptabilite) in SPE (Société pluri-professionnelle d’exercic - veljajo
posebni pogoji. (CPC 86213, 86219, 86220).

Cezmejna trgovina s storitvami:

V HU: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje racunovodskih in knjigovodskih
storitev.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(d) Revizijske storitve
(CPC 86211 in
86212, razen
racunovodskih
storitev)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:

V EU, z izjemo DE, EE, BG, F"., HU. © .11 PT: ' i omejitev.

V EE: Uporabljajo se nediskrimina*orne za* c¢ve ~led:. oravne oblike.
Nalozbe:

V BG: Uporabljajo se nediskriminatorne zo:teve 2! de ravnc oblike.

V FR: Izvajanje storitev prek katere koli oblike druz. =, raz- (tisti. v
katerih se druzbeniki Stejejo za trgovece (commergoats),! st .a “NC
(Société en nom collectif) in SCS (Société en comma.-dite . mple.

V PL: Uporabljajo se zahteve glede pravne oblike.

Cezmejna trgovina s storitvami:

V DE: Revizijske druzbe (Wirtschafispriifungsgesellschaften) imajo

lahko samo pravne oblike, ki so sprejemljive v EGP. Druzbe z neomejeno

odgovornostjo in komanditne druzbe lahko Stejejo za
Wirtschaftspriifungsgesellschaften, ¢e so v registru gospodarskih druzb
vpisane kot trgovske druzbe na podlagi svojih fiduciarnih dejavnosti.

V HU in PT: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje revizijskih storitev.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(e) Davcne storitve

(CPC 863, ne
zajema pravnega
svetovanja in
storitev pravnega
zastopanja pri
davCnih zadevah,
ki spadajo pod
pravne storitve)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo DE, FR in PL: ™, ome™ =v.
V DE, PL: Uporabljajo se zahteve ;'ede prr ae chlik-

Nalozbe:

V FR: Storitve se lahko izvajajo prek kakrSne koli druzbe, azen “NC
(Société en nom collectif) in SCS (Société en commandite su.>-7 te). Za
SEL (sociétés d’exercice libéral), AGC (Association de gestion et
comptabilité) in SPE (Société pluri-professionnelle d’exercice) veljajo
posebni pogoji.

®

Arhitekturne
storitve in storitve
urbanisti¢nega
nacrtovanja,
storitve inZeniringa
in integriranega
inZeniringa

(CPC 8671, 8672,
8673, 8674)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo FR in HR: Ni omejitev.
Nalozbe:

V FR: Arhitekt lahko v Franciji za izvajanje arhitekturnih storitev
ustanovi samo eno od naslednjih pravnih oblik (na nediskriminatorni
osnovi): SA et SARL (sociétés anonymes, a responsabilité limitée),
EURL (Entreprise unipersonnelle a responsabilité limitée), SCP (en
commandite par actions), SCOP (Société coopérative et participative),
SELARL (société d'exercice libéral a responsabilité limitée), SELAFA
(socieéte d'exercice libéral a forme anonyme), SELAS (société d'exercice
libéral) ali SAS (Société par actions simplifiée) ali pa deluje kot
posameznik ali partner v arhitekturnem biroju (CPC 8671).

Cezmejna trgovina s storitvami:

V HR: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje storitev urbanisticnega
nacrtovanja.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

III-EU-3 — Poklicne
storitve —
zdravstvene
storitve in
maloprodaja
farmacevtskih
izdelkov

(a) Zdravstvene in
zobozdravstvene
storitve; ter storitve
babic, medicinskih
sester,
fizioterapevtov,
psihologov in
pomoznega
medicinskega
osebja
(CPC 85201, 9312,
9319)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo AT, BE, BG, CZ, DE, FI in MT: N1 =mejil v.

V CZ in MT: Brez zavez za izvajanje vseh strokovnih zdavstvenil:
storitev, financiranih javno ali zasebno, vklju¢no s storitvai:, k- jih
izvaja strokovno osebje, na primer zdravniki, zobozdravniki, vabice,
medicinske sestre, fizioterapevti, pomozno medicinsko osebje in
psihologi, ter drugih povezanih storitev (CPC 9312, del 9319).

V FI: Brez zavez za izvajanje vseh strokovnih zdravstvenih storitev,
financiranih javno ali zasebno, vkljucno s storitvami zdravnikov,
zobozdravnikov, babic, fizioterapevtov, pomoznega medicinskega osebja
in psihologov, razen storitev medicinskih sester (CPC 9312, 93191).

V BG: Brez zavez za izvajanje vseh strokovnih zdravstvenih storitev,
financiranih javno ali zasebno, vkljucno s storitvami zdravnikov,
zobozdravnikov, medicinskih sester, babic, fizioterapevtov, pomoznega
medicinskega osebja in psihologov (CPC 9312, del 9319).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

Nalozbe:

V AT: Uporabljajo se lahko pos-one r sk min-torne zahteve glede
pravne oblike (CPC 9312, del 931 7). Sodeio” .nje zoravnikov za namene
ambulantnega javnega zdravstva, t. .. skup ¢ or-".aacije. ima lahko samo
pravno obliko Offene Gesellschaft/OG >\ Ge.ell- aw* me: heschrinkter
Haftung/GmbH. Partnerji take skupne ora.nacij. so ank » saio
zdravniki. Imeti morajo pravico do neodvisne zdravr® e ordinccije,
registrirani morajo biti pri avstrijski zdravniski .horn. ~tin .ejavne
opravljati zdravniski poklic v ordinaciji. Druge fiz.’ne a . avn oset.»
ne smejo delovati kot partnerji skupne ordinacije in no sme_ 0 biti
udelezene pri njenih prihodkih ali dobickih (del CPC 951 2).

V DE: Za vpis v poklicni register lahko veljajo geografske 0. jitve, ki se
uporabljajo tako za drZavljane kot tudi za nedrZavljane. Uporabljajo se
lahko nediskriminatorne omejitve glede pravne oblike za izvajanje teh
storitev (§ 95 SGB V). Za registracijo zdravnikov (vklju¢no s psihologi in
psihoterapevti) lahko veljajo koli¢inske omejitve glede na regionalno
porazdelitev zdravnikov. Registracija je potrebna samo za zdravnike, ki
delujejo v sistemu obveznega zdravstvenega zavarovanja.

Cezmejna trgovina s storitvami:

V BE: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje vseh strokovnih zdravstvenih
storitev, financiranih javno ali zasebno, vkljuc¢no s storitvami zdravnikov,
zobozdravnikov, babic, medicinskih sester, fizioterapevtov, psihologov in
pomoznega medicinskega osebja (del CPC 85201, 9312, del 93191).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(b) Veterinarske
storitve (CPC 932)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.cvami:

V EU, z izjemo BE, BG, DE, DI, ES. " X, %, ht] LV, NL in SK: Ni
omejitev.

V DE: Storitve telemedicine se lahko ‘zvaj. ‘0’ v ‘“vn . orimarnega
zdravljenja, kjer je predhodno fizi¢no pi:soten v o ir 1.

V DE, DK, ES, LV, NL in SK: Opravljanje eteruare’ «h storn-7 je
omejeno na fizi¢ne osebe.

V IE: Opravljanje veterinarskih storitev je omejeno na f1zi¢ « os be a:.
partnerstva.

V HU: Pred izdajo dovoljenja se opravi ocena gospodarsk.*. pot:<o.
Glavna merila:

pogoji na trgu dela v sektorju.

Nalozbe:

V FR: Pravne oblike druzb, ki so na voljo za izvajanje veterinarskih

storitev, so omejene na SEP (société en participation), SCP (société civile

professionnelle) in SEL (société d'exercice liberal).

Cezmejna trgovina s storitvami:

V BE, BG in LV: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje veterinarskih
storitev.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(c) Prodaja zdravil ter
medicinskih in
ortopedskih
izdelkov na drobno
ter druge storitve
farmacevtov (CPC
63211)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:

V EU, z izjemo BG, LT: Farma.cvtski -de 1 in !olo¢eno medicinsko
blago se lahko prodajajo samo v i1-karnah. Pr uaja 1a-macevtskih
izdelkov po posti je prepovedana, razen zd avil ' .e7 re: pta.

V EE: Farmacevtski izdelki in dolo¢eno *vnedici* ., »} ago = lahko
prodajajo samo v lekarnah. Prodaja zdravil ;.0 p.™ er .ostav+ zdravil,
naroCenih prek interneta, po posti ali hitri posu sta ¢ :poved 'ni. rred
izdajo dovoljenja za ustanovitev se opravi ocena ;ospcd? ki’ ~otred.
Glavna merila: gostota naseljenosti na obmocju.

V EL: Z maloprodajo farmacevtskih izdelkov in posebnora medicivskega
blaga javnosti se lahko ukvarjajo samo fizi¢ne osebe z licerco 7
opravljanje lekarniSke dejavnosti in druzbe, ki jih ustanovijo rarmacevti s
takim dovoljenjem.

V ES: Samo fizi¢ne osebe z licenco za opravljanje lekarniske dejavnosti
lahko javnosti na drobno prodajajo farmacevtske izdelke in dolo¢eno
medicinsko blago. Vsak farmacevt lahko pridobi samo eno licenco.
Prodaja farmacevtskih izdelkov po posti je prepovedana.

V FI: Brez zavez za maloprodajo zdravil ter medicinskih in ortopedskih
izdelkov.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

V IE: Prodaja farmacevtskih izdelkr . po pos:: je prepovedana, razen
zdravil brez recepta.

V IT: Poklic lahko opravljajo sar:+ fizi€ne o7 .oe, v;:isane v register, in
pravne osebe v obliki osebnih druzb, ori ¢¢ aer » ora bt vsak druzbenik
v druzbi vpisan v register farmacevtov. Prea ._da’ . ¢ voienja za
ustanovitev se opravi ocena gospodarskih ;.otre. G avp~ merla: gostota
prebivalstva in naseljenosti na obmocju.

V LU: Samo fizi¢ne osebe lahko javnosti na drov:o p 5d-ai~
farmacevtske izdelke in dolo¢eno medicinsko blago.

V NL: Brez zavez za prodajo zdravil po posti.

V PL: Poklic lahko opravljajo samo fizi¢ne osebe, vpisane v <2ister, in
pravne osebe v obliki osebnih druzb, pri ¢emer mora biti vsak druzbenik
v druzbi vpisan v register farmacevtov.

V SE: Brez zavez za maloprodajo zdravil in oskrbo SirSe javnosti z
zdravili.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

Nalozbe:

V EU, zizjemo EL, IE, LU, LT .« NL- a1 disxviminatorno omejitev
Stevila izvajalcev, ki lahko izvaja;a doloceue .oritve. na doloCenem
lokalnem obmocju. Zato je lahko pcirebna cens zosp:.darskih potreb ob
upostevanju dejavnikov, kot so Stevilo ~bst - .«h .. 7b 1. uCinek nanje,
prometna infrastruktura, gostota prebivaiciva a!” ge - afska cazprSenost.

V BG: Upravitelji lekarn morajo biti diplomi:2ni tarr acevti. up: avljajo
pa lahko samo eno lekarno, v kateri tudi delajo. “a Siw vilo *_karn, * so
lahko v Bolgariji v lasti enega subjekta, obstaja kvata (n yv - su ).

V DE: Lekarno lahko upravljajo samo fizi¢ne osebe (1c:max > ). Sk upno
Stevilo lekarn na osebo je omejeno na eno lekarno in najyv-= tri
podruznice.

V DK: Z maloprodajo farmacevtskih izdelkov in posebnega
medicinskega blaga javnosti se lahko ukvarjajo samo fizi¢ne osebe, ki
jim je danska uprava za zdravje in zdravila izdala licenco za opravljanje
lekarnisSke dejavnosti.

V FR: Za odprtje lekarne je potrebno dovoljenje in trzna prisotnost,
vkljuéno s prodajo zdravil javnosti na daljavo prek storitev informacijske
druzbe; lekarna mora imeti eno od pravnih oblik, ki so dovoljene v skladu
z nacionalnim pravom na nediskriminatorni osnovi: samo société
d’exercice libéral (SEL) anonyme, par actions simplifiée, a
responsabilité limitée unipersonnelle ali pluripersonnelle, en commandite
par actions, société en noms collectifs (SNC) ali société a responsabilité
limitée (SARL) unipersonnelle ali pluripersonnelle.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

V ES, HR, HU in PT: Pred izdajo d~+oljenja ~a ustanovitev se opravi
ocena gospodarskih potreb. Glav»< mer:’ .. ~osi.ta prebivalstva in
naseljenosti na obmocju.

V MT: Za izdajo licence za izvajan,- lekar .ske cjav:.osti veljajo
nekatere omejitve. Na ime ene osebe s> ne . > 1z .." vec %ot ena licenca
v katerem koli kraju ali vasi (pravilnik 5¢*Yo li _n.*  a op1o 7ljanje
lekarniske dejavnosti (LN279/07)), razen ¢c 7 zac .ne . kraju 2li vasi ni
bila vloZena nobena druga vloga (pravilnik 5(2. o li. nci ze >pra'ianje
lekarniSke dejavnosti (LN279/07)).

V PT: V gospodarskih druzbah, kjer je kapital razdel,-n na lelnice, s«
morajo te glasiti na ime fizi¢nih oseb. Nih¢e ne more ne;.9sreuno 272
posredno hkrati imeti v lasti ali upravljati vec kot $tiri leka:ve.

V SI: Mrezo lekarn v Sloveniji sestavljajo javne lekarne v last1 ob¢in in
zasebne lekarne s koncesijo, v katerih mora biti vec€inski lastnik po
poklicu farmacevt. Prodaja farmacevtskih izdelkov, ki se lahko izdajo
samo na recept, po posti je prepovedana. Za prodajo zdravil, ki se
izdajajo brez recepta, po posti je potrebno dovoljenje drzave.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

III-EU-4 — Poslovne
storitve — storitve na
podrocju raziskav in
razvoja (CPC 851, 852,
853)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvam:
V EU, z izjemo RO: Ni omejitev.
Samo ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V RO: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje storitev na pu-roc, - -azisk..v in
razvoja.

HI-EU-5 — Poslovne
storitve —
nepremicninske
storitve (CPC 821,
822)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo CZ in HU: Ni omejitev.
Cezmejna trgovina s storitvami:

V CZ in HU: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje nepremicninskih storitev.

[II-EU-6 — Poslovne
storitve — storitve
najema ali zakupa

(a) Storitve najema ali
zakupa brez
upravljavcev
(CPC 831)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Brez zavez za najem ali zakup zrakoplova brez posadke. Za
zrakoplove, ki jih uporablja letalski prevoznik iz Evropske unije, veljajo
zadevne zahteve glede registracije zrakoplova. Pogodba o zakupu brez
posadke, katere podpisnik je letalski prevoznik iz Evropske unije, mora
izpolnjevati zahteve iz prava Evropske unije ali nacionalnega prava o
varnosti v letalstvu, kot so predhodna odobritev in drugi pogoji, ki veljajo
za uporabo registriranega zrakoplova iz tretjih drzav (CPC 83104).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(b)

Storitve dajanja v

najem ali zakup brez
upravljavcev v zvezi z
izdelki za Siroko rabo
(CPC 832)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo BE in FR: Ni o7,:¢jitev
Cezmejna trgovina s storitvami:

V BE in FR: Brez zavez za ¢ezmejno 1 vaja. . st* .1 Vv a2.anja v najem
ali zakup brez upravljavcev v zvezi z izde'Vi za 1rc o r7bo.

1II-EU-7 — Poslovne

storitve

(a) Racunalniske in Ni omejitev.
sorodne storitve
(CPC 84)!

(b) Trzne raziskave in | Ni omejitev.

raziskave javnega
mnenja (CPC 864)

(©)

Storitve svetovanja
pri upravljanju
(CPC 865) in
storitve, povezane
s svetovanjem pri
upravljanju (CPC
866).

Ni omejitev.

1

EU je podpisnica Dogovora o podroc¢ju uporabe rac¢unalniskih storitev — CPC 84.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(d) Sorodne storitve
na podrocju
znanstvenega in
tehni¢nega svetovanja
(CPC 8675)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo FR: Ni omejiter
Nalozbe:

V FR: Geodetske meritve se lahko izvaiajo . .10 .¢ " SEL (anonyme, a
responsabilité limitée ou en commandite pxv ac ‘on ,, SCP \ Tociéte civile
professionnelle), SA in SARL (sociétés anor.vmes, a - .sponsac.ité
limitée).

(e) Storitve tehni¢nega
preizkusanja in
analiz (CPC 8676)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo FR in PT: Ni omejitev.

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V FR: Poklic biologa lahko opravljajo samo fizi¢ne osebe.

V PT: Poklice biologa, kemijskega analitika in agronoma lahko
opravljajo samo fizicne osebe.

(f) Storitve
oglasevanja (CPC
871)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(g) Storitve
posredovanja
zaposlitve (CPC
87201, 87202,
87203, 87204,
87205, 87206,
87209)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:

V EU, z izjemo HU in SE: Brez —avez  pc¢ redc ranje delovne sile za
pomoc v gospodinjstvu, drugih dciaveev na r .dro¢):. trgovine ali
proizvodnje, delovne sile za negovai: .= sto tve ° . drug- delovne sile. V
HU in SE: Ni omejitev (CPC 87204, 87205, ., 2 ., <720

V EU za storitve iskanja vodilnih kadrov (CC 77 J1> Ni onniitev,

razen v BG, CY, CZ, DE, EE, FI, MT, LT, LV PL,” , RO SIi. SK,
kadar: Brez zavez.

V EU za vzpostavljanje storitev posredovanja zaposl.® 7e z:
administrativno in drugo osebje (CPC 87202): Ni omejii-.v, razen v AT,
BG, CY, CZ, EE, FI, LT, LV, MT, PL, PT, RO, Sl in SK, i:2da" Brez
zavez.

V EU za izvajanje storitev posredovanja zaposlitve za administrativno
osebje (CPC 87203). Ni omejitev, razen v AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI,
MT, LT, LV, PL, PT, RO, SI in SK, kadar: Brez zavez.

V DE: Omegjitev Stevila ponudnikov posredovanja zaposlitve.

V ES: Omejitev Stevila izvajalcev storitev iskanja vodilnih kadrov in
storitev posredovanja zaposlitve (CPC 87201, 87202).

V FR: Za te storitve lahko velja drzavni monopol (CPC 87202).

V IT: Omejitev Stevila ponudnikov storitev posredovanja zaposlitve za
administrativno osebje (CPC 87203).

Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo BE, HU in SE: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje storitev
posredovanja zaposlitve za administrativno in drugo osebje (CPC 87202).

V BE: Ni omejitev.

V IE: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje storitev iskanja vodilnih kadrov
(CPC 87201).

V FR, IE, IT in NL: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje storitev
posredovanja zaposlitve za administrativno osebje (CPC 87203).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(h) Varnostne storitve

(CPC 87302,
87303, 87304,
87305, 87309)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor,cvami:

V EU, z izjemo BG, CY, CZ, D, EE S, [, hix HU, LT, LV, MT, PL,
RO, SI in SK: Ni omejitev.

V BG, CY, CZ, EE, ES, LT, LV, M1, PL, 'O ,[: SK' Brez zavez.

V DK, HR in HU: Brez zavez za izvajanjc stor. v .as'edinh
podsektorjih: storitve varovanja (87305) za 1*R in (1l svetova:,e
storitve na podroc¢ju varnosti (87302) za HR, stovitve 7arov aija na
letalis¢ih (del 87305) za DK in storitve oklepnih vozil (8.3 ¢). Hu.

Nalozbe:

V FI: Brez zavez za licence za izvajanje varnostnih storitev

(1) Preiskovalne Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
;go;gr)e (CPC V EU, z izjemo AT in SE: Brez zavez.
V AT in SE: Ni omejitev.
(j) Storitve ¢iS€enja NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
zgradb (CPC 874) V EU: Ni omejitev.
(k) Fotografske Ni omejitev.

storitve (CPC 875)

)

Storitve pakiranja
(CPC 876)

Ni omejitev.

(m) Porocanje o

kreditni
sposobnosti in
storitve agencij za
1zterjavo

(CPC 87901,
87902)

Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo ES, LV in SE: Brez zavez za izvajanje storitev agencij za
izterjavo in poro€anje o kreditni sposobnosti.

V ES, LV in SE: Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(n)

Odgovarjanje na
telefonske klice
(CPC 87903)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:

V EU: Ni omejitev.

(0)

Storitve
fotokopiranja in
podobnega
razmnozevanja
gradiv

(CPC 87904)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stori: vami.
V EU, z izjemo HU: Ni omejitev.
Cezmejna trgovina s storitvami:

V HU: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje storitev oto. or .ar’- in
podobnega razmnozevanja gradiv.

(p)

Storitve prevajanja
in tolmacenja
(CPC 87905)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo HU in PL: Ni omejitev.

V HU: Uradne prevode, uradne overitve prevodov in overjene kopije
uradnih listin v tujih jezikih lahko zagotavlja le madzarski urad za
prevajanje in overjanje prevodov (OFFI).

V PL: Zaprisezeni prevajalci so lahko le fizicne osebe.

(@

Priprava dopisnih
seznamov in
razposiljanje
(CPC 879006)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Ni omejitev.

(r) Specializirano Ni omejitev.
oblikovanje
(87907)
(s) Druge poslovne NalozZbe in Cezmejna trgovina s storitvami:

storitve, ki niso
razvrScene drugje
(CPC 87909)

V EU, z izjemo SE: Ni omejitev.

V SE: Gospodarski nacrt stanovanjske zadruge morata potrditi dve osebi.
Ti osebi morajo javno potrditi organi v EGP.

V SE: Zastavljalnice morajo biti ustanovljene kot druzba z omejeno
odgovornostjo ali kot podruznica.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

®

Poslovne storitve v
zvezi z letalskim
prevozom:

— prodaja in trzenje

— storitve
racunalniskega
sistema
rezervacij (CRS)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:

V EU: Ni omejitev.

(u) Storitve, povezane

s popravilom
kovinskih
izdelkov, strojev in
opreme (CPC 886,

Ni omejitev.

razen 8868)
Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo HU: Ni omejitev.
V HU: Brez zavez za storitve, povezane z distribucijo energije, in
¢ezmejno izvajanje storitev, povezanih s proizvodnjo, razen svetovalnih
in posvetovalnih storitev na podroc¢ju teh sektorjev.

(v) Vzdrzevanje in Ni omejitev.
popravila plovil,
opreme za

zelezniski prevoz
ter zrakoplovov in
njihovih delov (del
CPC 86764,
86769, 8868)
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(x) Druge poslovne
storitve in storitve
zigosanja (del
CPC 893)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo CZ, LT in NL: ™1 ome™ ev
V LT: Brez zavez.

Na NL: Trenutno imata izkljucno prav...o za “.go" .0, picmenitih kovin
dva nizozemska javna monopola.

(y) Pakiranje (del
CPC 88493,
ISIC 37)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V CZ: Druzba za embalazo, ki opravlja storitve pr=vzerr .17 pic ‘ela~ >
embalaze, mora biti delniSka druzba (del CPC 88493, 'SIC 37).

II-EU-7 — Poslovne
storitve

(a) Racunalniske in
sorodne storitve
(CPC 84)!

Ni omejitev.

(b) Trzne raziskave in
raziskave javnega
mnenja (CPC 864)

Ni omejitev.

1

EU je podpisnica Dogovora o podroc¢ju uporabe rac¢unalniskih storitev — CPC 84.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(©)

Storitve svetovanja
pri upravljanju
(CPC 865) in
storitve, povezane
s svetovanjem pri

Ni omejitev.

upravljanju (CPC
860).
(d) Sorodne storitve na | Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
podrogju . V EU, z izjemo FR: Ni omejitev.
znanstvenega in
tehni¢nega Nalozbe:
svetovanja (CPC V FR: Geodetske meritve se lahko izvajajo samo prek SEL (.-runyme, a
8675) responsabilité limitée ou en commandite par actions), SCP (Société civile
professionnelle), SA in SARL (sociétés anonymes, a responsabilité
limitée).
(e) Storitve tehni¢nega | Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

preizkusanja in

V EU, z izjemo FR in PT: Ni omejitev.

analiz (CPC 8676)
Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V FR: Poklic biologa lahko opravljajo samo fizi¢ne osebe.
V PT: Poklice biologa, kemijskega analitika in agronoma lahko
opravljajo samo fizi¢ne osebe.
(f) Storitve Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
g%lla)sevanja (CPC V EU: Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(g) Storitve
posredovanja
zaposlitve (CPC
87201, 87202,
87203, 87204,
87205, 87206,
87209)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor,cvami:

V EU, z izjemo HU in SE: Brez —avez  pc¢ redc ranje delovne sile za
pomoc v gospodinjstvu, drugih dciaveev na r .droc¢):. trgovine ali
proizvodnje, delovne sile za negovai: .= sto tve ° . drug- delovne sile. V
HU in SE: Ni omejitev (CPC 87204, 87205, .2 ., <720

V EU za storitve iskanja vodilnih kadrov (CC 77 J1> Ni onniitev,

razen v BG, CY, CZ, DE, EE, FI, MT, LT, LV PL,” (, RO SIi:. SK,
kadar: Brez zavez.

V EU za vzpostavljanje storitev posredovanja zaposl.® 7e z:
administrativno in drugo osebje (CPC 87202): Ni omejii-.v, razen v AT,
BG, CY, CZ, EE, FI, LT, LV, MT, PL, PT, RO, Sl in SK, i:2da" Brez
zavez.

V EU za izvajanje storitev posredovanja zaposlitve za administrativno
osebje (CPC 87203). Ni omejitev, razen v AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI,
MT, LT, LV, PL, PT, RO, SI in SK, kadar: Brez zavez.

V DE: Omegjitev Stevila ponudnikov posredovanja zaposlitve.

V ES: Omejitev Stevila izvajalcev storitev iskanja vodilnih kadrov in
storitev posredovanja zaposlitve (CPC 87201, 87202).

V FR: Za te storitve lahko velja drzavni monopol (CPC 87202).

V IT: Omejitev Stevila ponudnikov storitev posredovanja zaposlitve za
administrativno osebje (CPC 87203).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo BE, HU in SE: “rez z= >z 1 ¢esmejno izvajanje storitev
posredovanja zaposlitve za admiictrativno - druge asebje (CPC 87202).

V BE: Ni omejitev.

V IE: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje s rite. sk ..ja voannih kadrov
(CPC 87201).

V FR, IE, IT in NL: Brez zavez za ¢ezmejno izvc.anje ste e
posredovanja zaposlitve za administrativno osebje ' "PC 8 203)

(h) Varnostne storitve

(CPC 87302,
87303, 87304,
87305, 87309)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo BG, CY, CZ, DK, EE, ES, FI, HR, HU, L1, L %/, MT, PL,
RO, SI in SK: Ni omejitev.

V BG, CY, CZ, EE, ES, LT, LV, MT, PL, RO, SI in SK: Brez zavez.

V DK, HR in HU: Brez zavez za izvajanje storitev v naslednjih
podsektorjih: storitve varovanja (87305) za HR in HU, svetovalne
storitve na podrocju varnosti (87302) za HR, storitve varovanja na
letalis¢ih (del 87305) za DK in storitve oklepnih vozil (87304) za HU.

Nalozbe:

V FI: Brez zavez za licence za izvajanje varnostnih storitev.

(1) Preiskovalne NalozZbe in Cezmejna trgovina s storitvami:
Zt;);gll)e (CPC V EU, z izjemo AT in SE: Brez zavez.
V AT in SE: Ni omejitev.
(j) Storitve ¢iS€enja NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

zgradb (CPC 874)

V EU: Ni omejitev.

& /sl 31




Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(k) Fotografske
storitve (CPC 875)

Ni omejitev.

(1) Storitve pakiranja
(CPC 876)

Ni omejitev.

(m) Porocanje o
kreditni
sposobnosti in
storitve agencij za
izterjavo
(CPC 87901,
87902)

Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo ES, LV in SE: Brez zavez za \zvajan’ storitev aencij za
izterjavo in porocanje o kreditni sposobnosti.

V ES, LV in SE: Ni omejitev.

(n) Odgovarjanje na
telefonske klice
(CPC 87903)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Ni omejitev.

(o) Storitve
fotokopiranja in
podobnega
razmnozevanja
gradiv
(CPC 87904)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo HU: Ni omejitev.
Cezmejna trgovina s storitvami:

V HU: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje storitev fotokopiranja in
podobnega razmnozevanja gradiv.

(p) Storitve prevajanja
in tolmacenja
(CPC 87905)

Nalozbe in Cezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo HU in PL: Ni omejitev.

V HU: Uradne prevode, uradne overitve prevodov in overjene kopije
uradnih listin v tujih jezikih lahko zagotavlja le madzarski urad za
prevajanje in overjanje prevodov (OFFI).

V PL: ZapriseZeni prevajalci so lahko le fizicne osebe.

(q) Priprava dopisnih
seznamov in
razposiljanje
(CPC 879006)

NalozZbe in Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(r) Specializirano
oblikovanje
(87907)

Ni omejitev.

(s) Druge poslovne
storitve, ki niso
razvrsCene drugje
(CPC 87909)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stori: vami.
V EU, z izjemo SE: Ni omejitev.

V SE: Gospodarski nacrt stanovanjske zadrupe morat  potrditt <ve osebi.
Ti osebi morajo javno potrditi organi v EGP.

V SE: Zastavljalnice morajo biti ustanovljene kot d.":7ba z ymej a0
odgovornostjo ali kot podruznica.

(t) Poslovne storitve v
zvezi z letalskim
prevozom:

— prodaja in
trzenje

— storitve
racunalniskega
sistema

rezervacij
(CRS)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Ni omejitev.

(u) Storitve, povezane
s popravilom
kovinskih
1zdelkov, strojev in
opreme (CPC 886,
razen 8868)

Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo HU: Ni omejite.

V HU: Brez zavez za storitve, poverane z ¢ .aibrcije =nergije, in
¢ezmejno izvajanje storitev, povezani: s p1 \iz" ,dr O, ra-en svetovalnih
in posvetovalnih storitev na podrocju tew. cektor” v

v)

Vzdrzevanje in
popravila plovil,
opreme za
zelezniski prevoz
ter zrakoplovov in
njihovih delov (del
CPC 86764,
86769, 8868)

Ni omejitev.

(x)

Druge poslovne
storitve in storitve
zigosanja (del

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo CZ, LT in NL: Ni omejitev.

CPC 893) V LT: Brez zavez.
V NL: Trenutno imata izklju¢no pravico za zigosanje plemenitih kovin
dva nizozemska javna monopola.
(y) Pakiranje (del Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
%I;g 25;‘ 23, V CZ: Druzba za embalazo, ki opravlja storitve prevzema in predelave

embalaze, mora biti delniska druzba (del CPC 88493, ISIC 37).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

III-EU-8 —
Komunikacijske
storitve

(a) Postne in kurirske
storitve (del
CPC 71235,
del 73210, del 751)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stori: vami.

V EU: Namestitev posStnih nabiralnikov 2 javr” . ( > 1h, 12:!9ja poStnih
znamk in zagotavljanje storitev priporo¢enir vos.'*", k' se upciabljajo v
sodnih ali upravnih postopkih, se lahko omejijo v sk «du z r cionclno
zakonodajo. Za tiste storitve, za katere velja splosna ouve .ar
zagotavljanja univerzalne storitve, se lahko uvede sictem i: fajar._a
dovoljenj. Te licence so lahko pogojene z doloenimi ¢'.vez.. stmi
zagotavljanja univerzalne storitve ali finanénim prispevko:a v
kompenzacijski sklad.

(b) Telekomunikacije
(CPC 752, 753,
754)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo BE: Ni omejitev.

V BE: Brez zavez za satelitsko radiodifuzijo.

1II-EU-9 —
Gradbenistvo

(CPC 511,512, 513,
514, 515, 516, 517,
518)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

HI-EU-10 -
Distribucijske storitve

(a) Distribucijske NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s sv ritvami:
Eg’;évg 546, 631, V EU, z izjemo PT: Ni omejitev.
632 razen 63211, | Nalozbe:
63297, 62276, V PT: Za odprtje nekaterih maloprodajnih me:: in n* «upove'nih vredis¢
del 621) obstaja shema posebnih dovoljenj. To se nanaSa ' na, ur v2'"~ srodiscCa,
katerih bruto zakupna povrsina je enaka 8 000 m? ai* ve, i
maloprodajna mesta, katerih prodajna povrsina je enak: 2 6. m? ali veg,
kadar se nahajajo zunaj nakupovalnih sredis¢. Glavna me.'a: prizevek k
raznovrstnosti trgovske ponudbe; kakovost storitev za potros i.a;
kakovost delovnih mest in druzbena odgovornost podjetja; vkljucevanje v
mestno okolje; in prispevek k ekoloski u€inkovitosti (CPC 631, 632,
razen 63211, 63297).
(b) Distribucija zdravil | Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

(CPC 62117,
62251, 8929)

V EU, z izjemo FI: Ni omejitev.

V FI: Brez zavez za distribucijo farmacevtskih izdelkov.

(©)

Distribucija
alkoholnih pija¢
(del CPC 62112,
62226, 63107,
8929).

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo FI in SE: Ni omejitev.
V FI: Brez zavez za distribucijo alkoholnih pijac.

V SE: Dolo¢itev monopola nad maloprodajo zganih pija¢, vina in piva
(razen brezalkoholnega piva). Trenutno ima Systembolaget AB tak
monopol nad maloprodajo zganih pijac, vina in piva (razen
brezalkoholnega piva). Alkoholne pijace so pijace z vsebnostjo alkohola
nad 2,25 volumskega odstotka. Pri pivu je meja vsebnost alkohola nad
3,5 volumskega odstotka (del CPC 631).

& /sl 36




Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(d) Distribucija
tobacnih izdelkov (del
CPC 6222, 62228, del
6310, 63108)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo AT, ES, FR in 7*: Nir -ej1 »v.

V AT: Za dovoljenje za prodajalca obacnil .zde'kov 1ahko zaprosijo le
fizi¢ne osebe (CPC 63108).

V ES: Prodajalci tobac¢nih izdelkov so lah' 2 sa. ‘0 1 ..€r= os.be. Vsak
prodajalec tobac¢nih izdelkov lahko pridobi scmo cuo  ovoljen)-

(CPC 63108). Drzava ima monopol nad prodajc ‘oba mih i~ selkov na
drobno.

V FR: Drzavni monopol nad prodajo tobaka na debelo \ndi *~0 (de-
CPC 6222, del 6310).

V IT: Za distribucijo in prodajo toba¢nih izdelkov je potrebn i1cenca.
Licenca se izda v okviru postopkov javnega naro¢anja na podlagi ocene
gospodarskih potreb. Glavna merila: Stevilo prebivalcev in geografska
gostota obstojecih prodajnih mest (del CPC 6222, del 6310).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

II-EU-11 — Okoljske
storitve

(a) Storitve, povezane
z odpadno vodo
(CPC 9401)

(b) Ravnanje s
trdnimi/nevarnimi
odpadki, razen
¢ezmejnega
prevoza nevarnih
odpadkov

(i) Storitve
odstranjevanja
odpadkov
(CPC 9402)

(i1) Sanitarne in
podobne
storitve (CPC
9403)

(c) Varstvo zunanjega
zraka in podnebja
(CPC 9404)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo DE: Ni omejite..
Samo Cezmejna trgovina s storitva.i:

V DE: Brez zavez za ¢ezmejno izvajarn; sto. ov - v "anje 7 odpadki,
razen svetovalnih storitev, ter storitev v z.ezi z ‘ar. .,or ta, .
gospodarjenjem s kontaminiranimi tlemi, raz-1 svewo” .nih sto: itev
(CPC 9401, 9402, 9403, 94060)
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(d) Saniranje in

voda

(1) Obdelava,
saniranje
kontaminiranih
ali onesnazenih

frv v

vode (del
CPC 9406)

() ZmanjSevanje
hrupa in vibracij
(CPC 9405)

(f) Varstvo biotske
raznovrstnosti in
krajine

(g) Storitve varstva

narave in krajine
(del CPC 9406)

(h) Druge okoljske in

pomozne storitve
(CPC 9409)
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

III-EU-12 —
Izobrazevalne storitve
(CPC 92) (samo
zasebno financirane
storitve)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvam:

V EU: Brez zavez za izobrazevalne storitve, k. arejc 1ajo je- na s >dstva
ali drzavno podporo v kakrini koli obliki. Ce lahi> tu). i~ ai-*_* izv-iajo
zasebno financirane izobrazevalne storitve, je lahko ;.0goj a ud: .ezbc
zasebnih izvajalcev v izobrazevalnem sistemu koncesiye, ki .. pode’- na
nediskriminatorni osnovi.

V EU, z izjemo CZ, NL, SE in SK: Brez zavez za izvajanje zasebno
financiranih drugih izobraZevalnih storitev, tj. tistih, ki niso klasificirane
kot storitve osnovnosSolskega, srednjesolskega in visokoSolskega
izobrazevanja ali izobrazevanja odraslih (CPC 929).

V CY, FI, MT in RO: Brez zavez za izvajanje zasebno financiranih

storitev osnovnoSolskega in srednjesSolskega izobraZevanja ter
izobrazevanja odraslih (CPC 921, 922, 924).

V AT, BG, CY, FI, MT in RO: Brez zavez za izvajanje zasebno
financiranih storitev visokoSolskega izobrazevanja (CPC 923).

V SE: Brez zavez za izvajalce izobrazevalnih storitev, ki so jih za
1zvajanje izobrazevanja odobrili javni organi. Ta pridrZek velja za
zasebno financirane izvajalce izobraZevalnih storitev, ki v neki obliki
prejemajo drZzavno podporo, med drugim za izvajalce izobrazevalnih
storitev, ki jih priznava drZava ali so pod drZzavnim nadzorom, ali za
1zobrazevanje, ki je upraviceno do Studijske podpore (CPC 92).

V SK: Za vse zasebno financirane izobrazevalne storitve, razen
posekundarnega strokovnega in poklicnega izobrazevanja: Lahko se
preverijo gospodarske potrebe in lokalni organi lahko omejijo Stevilo
ustanovljenih Sol (CPC 921, 922, 923 razen 92310, 924).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

Nalozbe:

V EU, z izjemo ES in IT: Za od.itje z~ *bn fina.cirane univerze, ki
izdaja priznane diplome ali nazive. se opravi  cena g nspodarskih potreb.
Glavna merila: Stevilo prebivalcev 1 2ostc a ok .oieci: ustanov.

V ES: Postopek vkljucuje pridobitev mnenja pa- a. e ta.

V IT: To temelji na triletnem programu in le ‘talijaus!) . pravne «.sebe
lahko podeljujejo uradno priznane diplome (Ct*~ 92

MI-EU-13 —
Zdravstvene in socialne
storitve (samo zasebno
financirane storitve)

(a) Zdravstvene
storitve — storitve
bolnisnic, storitve
prevoza z
reSevalnimi vozili,
storitve
zdravstvenih
nastanitvenih
ustanov (CPC 93,
931 razen 9312,
del 93191, 9311,
93192, 93193,
93199)

Nalozbe:

V EU: Brez zavez za izvajanje vseh zdravstvenih storitev, ki prejemajo
javna sredstva ali drzavno podporo v kakrsni koli obliki. Brez zavez za
vse zasebno financirane zdravstvene storitve, razen zasebno financiranih
storitev bolnisnic, storitev prevoza z reSevalnimi vozili in storitev
zdravstvenih nastanitvenih ustanov razen bolni$nic.

Udelezba zasebnih izvajalcev pri zdravstvenih storitvah, ki se financirajo
iz zasebnih sredstev, je lahko pogojena s koncesijo, ki se podeli na
nediskriminatorni osnovi. Lahko se zahteva ocena gospodarskih potreb.
Glavna merila: Stevilo obstojecih ustanov in vpliv nanje, prometna
infrastruktura, gostota prebivalstva, geografska razprSenost in ustvarjanje
novih delovnih mest.

Ta pridrzek se ne nanaSa na izvajanje vseh strokovnih storitev v
zdravstvu, vkljucno s storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primer
zdravniki, zobozdravniki, babice, medicinske sestre, fizioterapevti,
pomozno medicinsko osebje in psihologi, ki so zajete v drugih pridrzkih
(CPC 931 razen 9312, del 93191).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

V AT, PL in SI: Brez zavez za izvai...ije zasc.no financiranih storitev
prevoza z resevalnimi vozili (CPZ 93197 .

V BE: Brez zavez za vzpostavljai.:= zasebuo “.nanc: anih storitev prevoza
z reSevalnimi vozili in storitev zdravstveni’ nas’ .aitve:h ustanov razen
bolnisnic (CPC 93192, 93193).

V BG, CY, CZ, FI, MT in SK: Brez zavez .2 izv i~ 1je .dasebuo
financiranih storitev bolnisSnic, storitev prevoz: z ref valnin’ vozili in
storitev zdravstvenih nastanitvenih ustanov razewn boln.3r . (F™C 611,
93192, 93193).

V DE: Brez zavez za izvajanje sistema socialne varnost. v Nem¢ii’ v
okviru katerega lahko storitve izvajajo razli¢na podjetja al subi.-iti in ki
lahko vklju€uje elemente konkurenc¢nosti, zaradi ¢esar ne gre _a ,,storitve,
ki se opravljajo izkljucno pri izvajanju javnih pooblastil* (CPC 93).

V DE: Brez zavez za lastniStvo zasebno financiranih bolnisnic, ki jih
upravljajo nemske oboroZene sile.

V FI: Brez zavez za izvajanje drugih zdravstvenih storitev (CPC 93199).

V FR: Brez zavez za izvajanje zasebno financiranih storitev
laboratorijske analize in testiranja.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

V DE: (uporablja se tudi na regiona'i ravni j.vne uprave): reSevalne
sluzbe in ,,storitve prevoza z rese valnin>™ ve 7il1* organizirajo in zakonsko
urejajo zvezne dezele. V veCini ~vezn.a ¢ <&l 0 pristojnosti na podroc¢ju
reSevalnih sluzb prenesene na ob¢ine. Obci- & lab™0 axio prednost
neprofitnim izvajalcem. To velja tako ~atu,~V .ct * za lomace
ponudnike storitev (CPC 931, 933). Pri storitve’ p. > yza 2 >Sevalnimi
vozili se zahtevajo priprava nacrtov, pridob.ev a. oli- ga in aireditacija.
Kar zadeva telemedicino, je Stevilo ponudniko~ na ¢ «dro¢j» KT
(informacijske in komunikacijske tehnologije) lai.xo 0107 or | ' sc
zagotovijo interoperabilnost, zdruzljivost in potrebn. varnc tni s..nda’7.i.
To se izvaja na nediskriminatoren nacin.

V SI: Drzava ima monopol nad naslednjimi storitvami: presxrbe- s krvjo
in krvnimi pripravki, odvzem in shranjevanje ¢loveskih organov za
presaditev, socialnomedicinska, higienska, epidemioloska in zdravstveno-
ekoloska dejavnost, obdukcijske dejavnosti ter oploditev z biomedicinsko
pomocjo (CPC 931).

V FR: Za prevoz z reSilnimi vozili, storitve zdravstvenih nastanitvenih
ustanov (razen bolni$nic) in storitve socialnega varstva. Podjetja imajo
lahko kakrsno koli pravno obliko, razen tistih, ki so rezervirane za
svobodne poklice.

(b) Zdravstvene
storitve in storitve
socialnega varstva,
vkljuéno s
pokojninskim
zavarovanjem

Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo HU: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje zdravstvenih
storitev, storitev socialnega varstva in dejavnosti ali storitev, ki so del
javnega pokojninskega nacrta ali zakonsko predpisanega sistema socialne
varnosti. Ta pridrzek se ne nanasa na izvajanje vseh strokovnih storitev v
zdravstvu, vkljucno s storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primer
zdravniki, zobozdravniki, babice, medicinske sestre, fizioterapevti,
pomozno medicinsko osebje in psihologi, ki so zajete v drugih pridrzkih
(CPC 931 razen 9312, del 93191).

V HU: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje vseh storitev bolniSnic, storitev
prevoza z reSevalnimi vozili in storitev zdravstvenih nastanitvenih
ustanov razen bolnisnic, ki se financirajo iz javnih sredstev (CPC 9311,
93192, 93193), iz drugih drzav.
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(c)Storitve socialnega
varstva, vklju¢no s
pokojninskim
zavarovanjem

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:

V EU: Brez zavez za izvajanje ~ s¢h st tev socicinega varstva, ki se
financirajo iz javnih sredstev ali s'. delezne ¢ _avne odpore v
kakrs$ni koli obliki, ter dejavnosti ah stority : v ¢ viru janega
pokojninskega nacrta ali zakonsko prec:.isan.ga - stc ma s cialne
varnosti.

Udelezba zasebnih izvajalcev pri zasebno finascirar ™ « storit -ah
socialnega varstva je lahko pogojena s koncesijo, 1i sc pr .el*
nediskriminatorni osnovi. Lahko se zahteva ocena g:.spode skih jotre»
Glavna merila: Stevilo obstojec¢ih ustanov in vpliv nanye, pre >tna
infrastruktura, gostota prebivalstva, geografska razprSeno.: in ust: arjanje
novih delovnih mest.

V CZ, FI, HU, MT, PL, RO, SK in SI: Brez zavez za izvajanje zasebno
financiranih storitev socialnega varstva.

V BE, CY, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT in PT: Brez zavez za izvajanje
zasebno financiranih storitev socialnega varstva, razen storitev
rehabilitacijskih centrov in domov za ostarele.

V DE: Brez zavez za sistem socialne varnosti v Nemciji, v okviru
katerega storitve zagotavljajo razli¢na podjetja ali subjekti in ki lahko
vkljucuje elemente konkurencnosti, zaradi esar te storitve ne spadajo v
opredelitev storitev, ki se opravljajo izklju¢no pri izvajanju javnih
pooblastil.

Samo nalozbe:

V HR: Za ustanavljanje nekaterih zasebno financiranih ustanov
socialnega varstva se lahko na nekaterih geografskih obmocjih zahteva
ocena gospodarskih potreb (CPC 9311, 93192, 93193, 933).
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Omejitve dostor. do trga

III-EU-14 — Turizem in
storitve v zvezi s
potovanji

(a)

(b)

(©)

Hoteli, restavracije
ter priprava in
dostava hrane
(CPC 641, 642,
643), razen
priprave in dostave
hrane v okviru
storitev zratnega
prevoza, ki spadajo
pod storitve
zemeljske oskrbe

Storitve turisti¢énih
agencij in
organizatorjev
potovanj (vklju¢no
z vodji potovanj)
(CPC 7471)

Storitve turisti¢nih
vodnikov (CPC
7472)

Nalozbe:
V EU, z izjemo BG: Ni omejite.

V BG: Zahteva se ustanovitev dru.e (podr znic~ nc -adosca)
(CPC 7471, 7472).
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Omejitve dostor. do trga

MI-EU-15 —
Rekreacijske, kulturne
in Sportne storitve
(razen avdiovizualnih
storitev)

(a)

Storitve knjiznic,
arhivov, muzejev
in druge kulturne
storitve (CPC 963)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvam:

V EU, z izjemo AT in, za nalozbe, v LT: Brez ~ave: <a izv? anjc ctoritev
knjiznic, arhivov, muzejev in drugih kulturnih stcritev. V. AT L1: 7a
ustanovitev druzbe se lahko zahteva licenca ali konc-sija.

(b)

Razvedrilne
storitve, storitve
gledalisc,
glasbenih skupin,
ki nastopajo v Zivo,
in cirkusov

(CPC 9619, 964
razen 96492)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo CY, CZ, FI, MT, PL, RO, Sl in SK: Brez za <~ za
izvajanje razvedrilnih storitev, vklju¢no z gledalis¢i, glasbenimi
skupinami, ki nastopajo v zivo, cirkusi in diskotekami.

V BG: Brez zavez za izvajanje naslednjih razvedrilnih storitev: cirkusi,
zabavi$¢ni parki in podobne storitve, plesne dvorane, diskoteke in
poucevanje plesa ter druge razvedrilne storitve.

V EE: Brez zavez za izvajanje drugih razvedrilnih storitev, razen storitev
kinematografov.

LT in LV: Brez zavez za izvajanje vseh razvedrilnih storitev, razen
storitev kinematografov.

Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo AT in SE: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje razvedrilnih
storitev, vkljucno z gledalis¢i, glasbenimi skupinami, ki nastopajo v Zivo,
cirkusi in diskotekami.

V AT in SE: Ni omejitev.
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Omejitve dostor. do trga

(c)Storitve tiskovnih
agencij (CPC 962)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo HU: Ni omejite.
V HU: Brez zavez.

(d) Sportne in druge
rekreacijske
storitve (CPC 964)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitve mi:

V EU: Ni omejitev.

(e) Igre na sreco in
stave (CPC 96492)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Brez zavez za izvajanje igralniskih dejavnosti, -1 vk iucujejo
denarni vlozek pri igrah na sreco, kot so na primer loter,;e. hitre sr.- ke,
igralniSke storitve igralnic, arkadne igre in lokali z licenco, stave.,
tombole in igralniske storitve, ki jih upravljajo dobrodelne uswanove ali
neprofitne organizacije oziroma se upravljajo v njihovem imenu.

III-EU-16 — Prevozne
storitve in pomozne
storitve v prevozu

(a) Pomorski prevoz.

(1) Mednarodni
prevoz
potnikov (CPC
7211 brez
nacionalnega
kabotaZznega
prevoza)

(i1)) Mednarodni
prevoz tovora
(CPC 7212
brez
nacionalnega
kabotaznega
prevoza)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo LV in MT: Brez zavez za registracijo plovila in
upravljanje flote pod nacionalno zastavo drzave ustanovitve (vse
komercialne pomorske dejavnosti, ki se izvajajo na pomorskih plovilih,
vkljuéno z ribolovom, akvakulturo in z ribolovom povezanimi storitvami,
storitve mednarodnega prevoza potnikov in tovora (CPC 721) ter
pomozne storitve v pomorskem prevozu).

V EU: Brez zavez za oskrbovalne storitve in premescanje lastnih ali
najetih zabojnikov na nepridobitni podlagi s strani ladjarskih druzb iz
Evropske unije, in sicer za tisti del teh storitev, ki ni izkljucen iz
nacionalne pomorske kabotaZze.

V MT: Za pomorsko povezavo Malte s celinskim delom Evrope preko
Italije veljajo izkljuéne pravice (CPC 7213, 7214, del 742, 745, del 749).

V LV: Ni omejitev.
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Omejitve dostor. do trga

(b) Pomozne storitve v
pomorskem
prevozu in prevozu
po celinskih
plovnih poteh

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU: Brez zavez za izvajanje <+oritev _ ‘lor Ze 1.~ sidranja (CPC 7452).

V EU: Brez zavez za pomozne sto.*tve v pr- .ozv vo :.~linskih plovnih
poteh.

V EU: Upravni organ pristanisca ali pristcini 0. ‘an wakn za doloceno
pristanisko storitev omeji Stevilo ponudnikov priswani” .ih storii:.v.

V EU, zizjemo LT in LV: Brez zavez za storitvc doti'zar a1 viex:.
(CPC 7214). LT in LV: Ni omejitev.

V BG: Stevilo izvajalcev storitev v pristanii¢ih je lahko omejeno eiwde
na zmogljivosti pristanisca, o cemer odlo¢i strokovna kom.sija. ¥ jo
ustanovi minister za promet, informacijsko tehnologijo in koi.unikacije
(ISIC 0501, 0502, CPC 5133, 5223, 721, 722, 74520, 74540, 74590,
882).

V BG: Pravica do opravljanja podpornih storitev za javni prevoz, ki se
izvajajo v bolgarskih pristani$¢ih nacionalnega pomena, se podeli s
koncesijsko pogodbo. V pristanis¢ih regionalnega pomena se ta pravica
podeli s pogodbo z lastnikom pristanis¢a (CPC 74520, 74540 in 74590).

Nalozbe:
V EU, z izjemo EL in IT: Ni omejitev.

V EL: Javni monopol v pristaniskih obmocjih za storitve pretovarjanja
(CPC 741).

V IT: Za storitve pretovarjanja tovora v pomorstvu se opravi ocena
gospodarskih potreb. Glavna merila: Stevilo obstojecih podjetij in vpliv
nanje, gostota prebivalstva, geografska razprSenost in ustvarjanje novih
delovnih mest (CPC 741).
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(c) Zelezniski prevoz | Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor,cvami:

In pomozne V EU: Brez zavez za zelezniski orevo” | otr kov o tovora (CPC 711).

storitve v
selezniskem V LT: Izklju¢ne pravice za opravljonje stor’ v prevora imajo prevozniki
prevozu v zelezniSkem prometu, ki so oziromw ate. 'h 7 _ip" = s¢ 7 100-odstotni

lasti drzave (CPC 711).

V EU, z izjemo LT in SE, za pomozne storit -2 v zvie” aSkem pr=vozu:
Ni omejitev.

V LT: Drzava ima monopol nad storitvami vzdrzevoajain  opra il
opreme za zelezniski prevoz (CPC 86764, 86769, del ¢268,

V SE: Na podro¢ju vzdrzevanja in popravil opreme za zelc-nisk: prevoz
je treba preveriti gospodarske potrebe, ¢e namerava vlagatelj - zpostaviti
lastno terminalsko infrastrukturo. Glavna merila: prostorske in
zmogljivostne omejitve (CPC 86764, 86769, del 8868).
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Omejitve dostor. do trga

(d) Cestni prevoz
(prevoz potnikov,
prevoz tovora,
mednarodni prevoz
s tovornjaki) in
pomozne storitve v
cestnem prevozu.

Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Brez zavez za cestni pre* 4z (pr- 7z otm W, prevoz tovora,
mednarodni prevoz s tovornjaki).

Nalozbe:

V EU: Brez zavez za izvajanje kabotaze v drza €1 ...ci s suoni tujih
vlagateljev, ustanovljenih v drugi drzavi ¢lai. i (LeC | 12).

V EU: Za storitve taksijev v Evropski uniji se lai.vo zo'ite a ~~=na
gospodarskih potreb za omejitev Stevila ponudnikov storite . Gl vno
merilo: lokalno povpraSevanje, kot ga doloc¢ajo veljavi.: zak = (CPC
71221).

V BE: Najvecje Stevilo licenc je lahko dolo€eno z zakonom (CPC
71221).

V AT, BG in DE: Za prevoz potnikov in tovora se lahko izkljucne
pravice ali dovoljenja podelijo le fiziénim osebam iz Evropske unije in
pravnim osebam iz Evropske unije s sedezem v Evropski uniji

(CPC 712).

V CZ: Zahteva se ustanovitev druzbe v CZ (brez podruznic).

V ES: Za izvajanje storitev prevoza potnikov v skladu s CPC 7122 se
opravi ocena gospodarskih potreb. Glavno merilo: lokalno
povprasevanje. Za storitve rednega medkrajevnega avtobusnega prometa
se opravi ocena gospodarskih potreb. Glavna merila: Stevilo obstojecih
poslovalnic in vpliv nanje, gostota prebivalstva, geografska razprSenost,
vpliv na prometne razmere in ustvarjanje novih delovnih mest.

V FR: Brez zavez za izvajanje storitev rednega medkrajevnega
avtobusnega prometa (CPC 712).

V IE: Ocena gospodarskih potreb za storitve rednega medkrajevnega
avtobusnega prometa. Glavna merila: Stevilo obstojecih poslovalnic in
vpliv nanje, gostota prebivalstva, geografska razprSenost, vpliv na
prometne razmere in ustvarjanje novih delovnih mest (CPC 7121, 7122).
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Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

V IT: Za storitve limuzin se opravi ~zena go:vodarskih potreb. Glavna
merila: Stevilo obstojecih poslov-.-iic ir . v nanje, gostota prebivalstva,
geografska razprSenost, vpliv na oron. sty uzmere ‘n ustvarjanje novih
delovnih mest.

Za storitve rednega medkrajevnega avichusi.ga® 0. €ta s> opravi ocena
gospodarskih potreb. Glavna merila: Stevil> ob. 9j¢ a1 raslevalnic in
vpliv nanje, gostota prebivalstva, geografska *azpiser .st, vpliv va
prometne razmere in ustvarjanje novih delovnil mes.

Za izvajanje storitev prevoza tovora se opravi ocena Jospo arsk' 1 potb.
Glavna merila: lokalno povprasevanje (CPC 712).

V MT: Javni avtobusni prevoz: v celotnem omrezju se opravlja d
podlagi koncesije, ki vkljucuje sklenitev sporazuma o obveznusti javne
sluzbe zaradi zagotavljanja storitev za nekatere druzbene skupine (kot so
dijaki/Studenti in starej$i) (CPC 712).

V MT: Za taksije velja omejitev Stevila licenc. Za karozzini (ko€ije s
konjsko vprego) velja omejitev Stevila licenc (CPC 712).

V PT: Za izvajanje storitev prevoza potnikov se opravi ocena
gospodarskih potreb. Glavna merila: Stevilo obstojec¢ih poslovalnic in
vpliv nanje, gostota prebivalstva, geografska razprSenost, vpliv na
prometne razmere in ustvarjanje novih delovnih mest (CPC 71222).

V SE: Na podro¢ju vzdrzevanja in popravil opreme za cestni prevoz je
treba preveriti gospodarske potrebe, Ce namerava vlagatelj vzpostaviti
lastno terminalsko infrastrukturo. Glavna merila: prostorske in
zmogljivostne omejitve (CPC 6112, 6122, 86764, 86769, del 8867).

V SE: Za opravljanje dejavnosti cestnega prevoznika je potrebna Svedska
licenca. Merila za pridobitev licence za taksi vkljucujejo tudi merilo, da
mora druZzba imenovati fizi¢no osebo, ki deluje kot upravitelj prevoza (de
facto zahteva glede prebivalis¢a — glej Svedske pridrzke glede vrste
poslovnih oblik podjetij) (CPC 712).

V SK: Za prevoz tovora se izvede ocena gospodarskih potreb. Glavna
merila: lokalno povprasevanje (CPC 712).
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Omejitve dostor. do trga

Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU, z izjemo BG, za ¢ezmejr.: izva’ -ie omc-nih storitev v cestnem
prevozu (CPC 744). Ni omejitev.

V BG: Brez zavez.

(e) Pomozne storitve v
zraCnem prevozu
(CPC 7461, 7469,
83104)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvam,

V EU: Raven odprtosti storitev zemeljske osk: e je  avisna d ve.likosti
letalis¢a. Stevilo izvajalcev storitev na vsakem le'2lisc . ir k'~
omejeno. Za velika letaliS¢a ta omejitev ne more zno*ati m aj ke dva
dobavitelja.

Nalozbe:

V PL: Kar zadeva skladiS¢enje zamrznjenega ali hlajenega blaga, je
moznost nekaterih kategorij storitev odvisna od velikosti letalii¢a. Stevilo
ponudnikov na posameznem letaliScu je lahko omejeno zaradi
razpolozljivega prostora, iz drugih razlogov pa ne sme biti omejeno na
manj kot dva ponudnika (del CPC 742).

(f) Vesoljski prevoz in
dajanje vesoljskih
plovil v najem

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

EU: Brez zavez za storitve vesoljskega prevoza in dajanja vesoljskih
plovil v najem (CPC 733, del 734).
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I-EU-17 —
Kmetijstvo, ribolov,
voda, proizvodnja

(a) Kmetijstvo, lov,
gozdarstvo ter
storitve, povezane
s kmetijstvom,
lovom in
gozdarstvom
(ISIC 01, 02,
CPC 881)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stori: vami.
V EU, z izjemo HR, HU, PT in SE: Ni o.¢jitev
V HR: Brez zavez za kmetijstvo in lov.

V HU: Brez zavez za kmetijstvo (ISIC 011, 012, 213, 14 9~
CPC 8811, 8812, 8813 razen svetovalnih in posvetcr-alnih  coritr v).

V PT: Poklice biologa, kemijskega analitika in agronon.~ lahko
opravljajo samo fizi¢ne osebe (CPC 881).

V SE: Brez zavez za rejo severnih jelenov (ISIC 014).

(b) Ribolov,
akvakultura in
storitve, povezane
z ribolovom
(ISIC 05,

CPC 882)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Brez zavez za ribolov, akvakulturo, z ribolovom povezane
storitve.

V EU: Brez zavez za vzpostavitev morskih ali celinskih objektov za
akvakulturo.

V FR: Brez zavez za dejavnost gojenja rib, lupinarjev ali alg na
francoskih obalnih obmo¢jih v drzavni lasti.

V BG: Brez zavez za lov na morske in re¢ne vire s plovili v notranjih
morskih vodah in teritorialnem morju v Bolgariji.

(c) Zbiranje, ¢iS€enje
in distribucija vode
(ISIC 41)

Nalozbe in Cezmejna trgovina s storitvami:

V EU: Brez zavez za dejavnosti, vklju¢no s storitvami, povezane z
zbiranjem, ¢iS¢enjem in distribucijo vode gospodinjstvom ter
industrijskim, komercialnim in drugim uporabnikom, vklju¢no z oskrbo s
pitno vodo in gospodarjenjem z vodami.

& /sl 53




Sektor ali podsektor

Omejitve dostor. do trga

(d) Proizvodnja
(ISIC 16, 17, 18,
19, 20, 21)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:

V EU: Ni omejitev.

(e) Zaloznistvo,
tiskarstvo in
razmnozevanje
posnetih nosilcev
zapisa (ISIC 22,
CPC 88442)

Ni omejitev.

(f) Proizvodnja
(ISIC 23, 24, 25,
26, 27,28, 29, 30,
31, 32,33, 34, 35,
36, 37)

Ni omejitev.

II-EU-18 — Rudarstvo
in dejavnosti, povezane
z energetiko

(a) Rudarstvo in
kamnolomstvo
(ISIC 10, 11, 12:
Pridobivanje
energetskih
surovin, ISIC 13,
14: Pridobivanje
kovinskih rud in
drugo rudarstvo;
CPC 5115, 7131,
8675, 883)

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo BE, FI, IT in NL: Ni omejitev.

V IT: (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave za
raziskovanje): Za rudnike, ki pripadajo drzavi, veljajo posebna pravila za
raziskovanje in rudarjenje. Pred zaCetkom izkoriS¢anja je treba pridobiti
dovoljenje za raziskovanje (permesso di ricerca, Clen 4 kraljevega
odloka 1447/1927). To dovoljenje se izda za doloceno obdobje in
natanc¢no opredeljuje meje zemljiS€a, na katerem se izvaja raziskovanje.
Za isto obmocje se lahko izda vec¢ kot eno dovoljenje za raziskovanje,
torej razlicnim osebam ali druzbam (tovrstno dovoljenje ne daje nujno
izkljucne pravice za raziskovanje). Za izkoriS¢anje mineralov je treba
pridobiti dovoljenje (concessione, Clen 14) od regionalnega organa
(ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 8675, 883).
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Nalozbe:

V BE: Za raziskovanje in izkor’:Zanje  ‘ne ilnin ‘n drugih nezivih virov
v teritorialnih vodah in epikontincatalnem p7 u je p<frebna koncesija.
Koncesionar mora imeti naslov za v.>¢anjc v B+ giii 1 21C 14).

V FI: Za rudarjenje jedrskega materiala . lahkr .. d- voljciie zahteva
ocena gospodarskih potreb. Glavna merila: ~nlos. ~ s0c odars\= in
druzbene koristi (ISIC Rev. 3.1 120).

V NL: Raziskovanje in izkori$¢anje ogljikovodiko™ na t .z _en. kein
vedno skupaj izvajata zasebna druzba in delnisSka dru-bha, k jo inienviz
minister za gospodarstvo. Clena 81 in 82 zakona o ruda,<vu aoloé..a, da
morajo biti vse delnice v tej imenovani druzbi neposredno oli p2oredno v
lasti nizozemske drzave (ISIC Rev. 3.1 10, 3.1 11, 3.1 12, 3.1 13, 3.1 14).

(b) Energetske storitve
— (ISIC 40,
CPC 613, 7131,
7139, 742, 7422,
887 (razen
svetovalnih in
posvetovalnih
storitev))

NaloZbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo BE, BG, FR in LT: Ni omejitev.

V FR: Brez zavez za prenosna omreZja za elektri¢no energijo in plin ter
cevovodni transport nafte in plina (CPC 7131).

V BE: Brez zavez za storitve distribucije energije in storitve, povezane z
distribucijo energije (CPC 887 razen posvetovalnih storitev).

V BE: Brez zavez za storitve prenosa energije glede na vrste pravnih oseb
in obravnavo javnih ali zasebnih izvajalcev, ki jim je Belgija podelila
izkljucne pravice (ISIC 4010, CPC 71310).

V BG: Brez zavez za storitve, povezane z distribucijo energije
(del CPC 88).

Cezmejna trgovina s storitvami:

V LT: Brez zavez za cevovodni transport goriv in pomozne storitve pri
cevovodnem transportu blaga, ki ni gorivo.
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(c) Elektri¢na energija
(ISIC 40, 4010;
CPC 62279, 887
(razen svetovalnih
in posvetovalnih
storitev))

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo AT, BG, CZ, F* ¥R,T = M T, N!. in SK: Ni omejitev.

V AT, BG: Brez zavez za proizvochio elek* .cne =ne: cije, storitve
distribucije energije in storitve, povez-ne z lis’ (o ‘o ecergije (ISIC
4010, CPC 887, razen svetovalnih in posvetova’ .. s ritev.

V CZ: Za prenos elektri¢ne energije in plina ‘ot licenr . za upra liavee
trga obstajajo izklju¢ne pravice (ISIC 40, CPC 131, 33297, 742, =87).

V FI: Brez zavez za uvoz elektricne energije. Brez .wvez z ¢ezr ejno
trgovino v zvezi z veleprodajo in maloprodajo elektric.e en =ije. Rroz
zavez za omrezja in sisteme za prenos in distribucijo elek:i¢ne er..rgije
(ISIC 4010, CPC 62279, 887, razen svetovalnih in posvetovolnin
storitev).

V FR: Brez zavez za proizvodnjo elektri¢ne energije (ISIC 4010).

V FR: Brez zavez za prenos in distribucijo elektri¢ne energije
(ISIC 4010, CPC 887).

V LT: Brez zavez za storitve veleprodaje in maloprodaje ter trgovino z
elektri¢no energijo, pridobljeno iz nevarnih jedrskih virov.

V SK: Za proizvodnjo, prenos in distribucijo elektri¢ne energije,
veleprodajo in maloprodajo elektri¢ne energije ter s tem povezane
storitve, povezane z distribucijo energije, vklju¢no s storitvami na
podrocju energijske ucinkovitosti, prihranka energije in energetskega
pregleda. Opravi se ocena gospodarskih potreb, vloga pa se lahko zavrne
le, ¢e je trg zasicen (ISIC 4010, CPC 62279, 887).

Nalozbe:

V MT: EneMalta plc ima monopol nad oskrbo z elektricno energijo
(ISIC 4010; CPC 887).

V NL: Brez zavez za lastniStvo elektricnega omrezja, ki je v izkljuéni
lasti nizozemske vlade (prenosni sistemi) in drugih javnih organov
(distribucijski sistemi) (ISIC 4010, CPC 887).
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(d) Goriva, plin,
surova nafta ali
naftni derivati
(ISIC 232, 4020;
CPC 62271,
63297, 713, 742,
887, razen
svetovalnih in
posvetovalnih
storitev)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo AT, BG, CZ, D>, FI, " I J, N+ in SK: Ni omejitev.
V AT: Brez zavez za prevoz plina : blaga. "« ni ~lin “PC 713).

V BG: Brez zavez za cevovodni transp:-t, s, .aic  a. ie 1~ skladiScenje
nafte in zemeljskega plina, vkljucno s trai.-itor. (IS °C 4120, CPC 7131,
del CPC 742).

V CZ: Brez zavez za proizvodnjo, prenos, distriL icijo n < ga7*&Cen =
plina ter trgovanje z njim (ISIC 2320, 4020, CPC 7131, 03" 97, 12, 857).

V DK: Lastnik ali uporabnik, ki namerava postaviti cevavoa 2a tras sport

surove ali rafinirane nafte, naftnih proizvodov in zemeljskewa pliaa, mora
pred za¢etkom del pridobiti dovoljenje lokalnih organov. Stev:io izdanih

dovoljenj je lahko omejeno (CPC 7131).

V FI: Brez zavez za prenosna in distribucijska omreZja in sisteme za plin.
Koli¢inske omejitve v obliki monopolov ali izklju¢nih pravic za uvoz
zemeljskega plina (ISIC 4020, CPC 887, razen svetovalnih in
posvetovalnih storitev).
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V FR: Iz razlogov nacionalne energ~ ‘ske vai:nsti imajo sisteme za
prenos ali distribucijo plina lahke v last’ ... pre 7ljajo le druzbe, ki so v
100-odstotni lasti drzave, druge .rgar. za. . i-vnepn sektorja ali ENGIE
(ISIC 4020, CPC 887).

V HU: Brez zavez glede opravljanja stcvitev cove oo 1ege ‘ransporta.
Zahteva se sedez. Storitve se lahko zagoto ijo s <o .esi“sko vogodbo, ki
jo odobri drzava ali lokalni organ. Izvajanje .-h storit + ureja kancesijsko
pravo (CPC 7131).

V NL: Brez zavez za lastnistvo elektricnega in plins<ega o irezj , ki s> v
izklju¢ni lasti nizozemske vlade (prenosni sistemi) in ¢*ugin | vnih
organov (distribucijski sistemi) (ISIC 040, CPC 71310).

V SK: Za proizvodnjo plina in distribucijo plinastih goriv ter cevovodni
transport goriv je potrebno dovoljenje. Opravi se ocena gospodarskih
potreb, vloga pa se lahko zavrne le, ¢e je trg zasicen. (ISIC 4020,

CPC 6227162271, 63297, 7131, 742 in 887).
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(e) Jedrska energija
(ISIC 12, 2330, del
4010, CPC 887)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor,cvami:
V EU, z izjemo AT, BE, BG, DIs, FLL¥ b Jin “E: Ni omejitev.

V AT in FI: Brez zavez za proizvoonjo, pre slave, a.s‘ribucijo ali prevoz
jedrskih materialov ter proizvodnjo ai* dist, ‘bir o “~drsk = energije.

V DE: Brez zavez za proizvodnjo, predel.vo al. orc oz *edicvth
materialov ter proizvodnjo ali distribucijo jecsske vae zije.

V BE: Brez zavez za proizvodnjo, predelavo ali prevo. je .sk*h
materialov ter proizvodnjo ali distribucijo jedrske energyye.

Nalozbe:

V BG: Brez zavez za predelavo fisijskih in fuzijskih materia'ov ali
materialov, iz katerih se ti pridobivajo, trgovanje z njimi, vzdrzevanje in
popravilo opreme in sistemov v obratih za proizvodnjo jedrske energije,
prevoz teh materialov in odpadnih snovi iz njihove predelave, uporaba
ionizirajoc¢ega sevanja in vse druge storitve v zvezi z uporabo jedrske
energije v miroljubne namene (vklju¢no z inzenirskimi in svetovalnimi
storitvami ter storitvami v zvezi s programsko opremo itd.).

V FR: Brez zavez za proizvodnjo, predelavo, distribucijo ali prevoz
jedrskih materialov glede obveznosti iz sporazuma z Euratomom.

V HU in SE: Brez zavez za predelavo jedrskega goriva in proizvodnjo
jedrske energije. (ISIC 2330, del 4010).
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(f) Oskrba s paro in
toplo vodo
(ISIC 4030,
CPC 62271, 887)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:
V EU, z izjemo BG, FI in SK: M: ome’" >v.

V BG: Brez zavez za proizvodnjo . distribr _1j0 *opicite (ISIC 4030,
CPC 887).

V SK: Za proizvodnjo in distribucijo ter 1.*odaj. va . n *opis. vode na
debelo in drobno in povezane storitve na poc:2¢ju uis  ibucije coergije je
potrebno dovoljenje. Opravi se ocena gospodar.irih L >treb . 10ga ;.2 se
lahko zavrne le, Ce je trg zasicen.

Nalozbe:

V FI: Za proizvodnjo in distribucijo pare in tople vode (ISi~ 40.
CPC 7131) veljajo koli¢inske omejitve v obliki monopolov ai: 1zklju¢nih
pravic.

V FI: Brez zavez za omreZja in sisteme za prenos in distribucijo pare in
toplote (ISIC 4030, CPC 7131, razen svetovalnih in posvetovalnih
storitev).

III-EU-19 — Druge
storitve, ki niso zajete
na drugem mestu

(a) Pogrebne storitve,
storitve upepelitve
in storitve pokopa
(CPC 9703)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:
V EU, z izjemo CY, DE, FI, PT, SE in SI: Ni omejitev.

V CY, DE, FI, PT, SE in SI: Brez zavez za pogrebne storitve, storitve
upepelitve in storitve pokopa.
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(b) Druge poslovne
storitve (del
CPC 612, del 621,
del 625, del 85990)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s stor.zvami:

V EU, z izjemo CZ, LT in FI, z= druge , 2sl vne storitve (del CPC 612,
del 621, del 625, del 85990): Ni ¢ aejitev.

Cezmejna trgovina s storitvami:

V CZ: Brez zavez za storitve licitacij (der “PC -1z .el A21, el 625,
del 85990).

V LT: Brez zavez za subjekt, ki ga je vlada poob:stile. d- .~ izki;oEno
pravico izvajati naslednje storitve: prenos podatkov ~rek v- nih rzav:‘h
omrezij za prenos podatkov.

V FI: Brez zavez za ¢ezmejno izvajanje storitev elektronsk -
identifikacije.

(c) Nove storitve

V EU: Brez zavez za izvajanje novih storitev, ki niso uvrs¢ene v CPC.
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Dodatek 17-C-2

SEZNAM CILA

Sektor ali podsektor

Omejitve aoctope 0 ga

St. 1 Vsi sektorji

(a)

Drzavna druzba

Cile si pridrzuje pravico, da pri prenosu % 0. voji* 1

katerega koli deleza delnic ali sredstev v ousfojed o urze men.
podjetju ali vladnem subjektu prepove ali uvecs om. iitve glec~
lastniStva deleza ali sredstev in glede pravice vlag-teljev al.
njihovih nalozb, da nadzorujejo katero koli drzavno ‘iruZ‘s0, ki je
bila s tem ustanovljena, ali njene naloZbe.

,Drzavna druzba“ pomeni katero koli druzbo, ki je v lasti ali pod
nadzorom Cila na podlagi lastniskega deleza, in vkljuduje

katero koli druzbo, ustanovljeno po datumu zacetka veljavnosti
tega sporazuma izklju¢no z namenom prodaje ali odsvojitve
lastniSkega deleza v kapitalu ali sredstvih obstojecega drzavnega
podjetja ali drzavnega subjekta.

(b)

Javne sluzbe

Javne sluzbe obstajajo v sektorjih, kot so storitve znanstvenega in
tehni¢nega svetovanja, raziskovalne in razvojne storitve (R in R)
na podro¢ju druzboslovja in humanisti¢nih ved, storitve
tehni¢nega preizkuSanja in analiz, storitve oskrbe z vodo in njene
obdelave, ¢iS¢enje odpadnih voda, okoljske storitve, zdravstvene
storitve, prevozne storitve in pomozne storitve pri vseh vrstah
prevoza. Izkljuéne pravice za izvajanje teh storitev se pogosto
podelijo zasebnim izvajalcem, na primer izvajalcem, ki jim javni
organi podelijo koncesije, ki so pogojene s posebnimi
obveznostmi javne sluzbe. Ta pridrzek ne velja za
telekomunikacije ter racunalniske in sorodne storitve.
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(c) Pridobitev nepremicnin

V Cilu brez zavez za pridobi‘=v ,,drzavnega zemljiséa®,
»obmejnega obmoc¢ja“ in ~seh ze 'S¢ 2votraj petih kilometrov
od obale, ki se uporablja, za i .nc “ _kc de)-vnosti, kot je
navedeno v prilogah 10-A 1+ 10-B.

Vsaka ¢ilska fizi¢na oseba ali ocoba o et va $¢c:o v Cilu ali
Cilska pravna oseba lahko pridobi o't na. 701 ¢ 7 mi; *Ca, ki se
uporabljajo za kmetijske dejavnosti. Cile si pr’ .czuje pre vico, da
sprejme ali ohrani kakr$ne koli ukrepe v =vez. 7 las’ ustvor. ali
nadzorom teh zeml;jis¢.

(d) Trzna prisotnost

Ta seznam se ne uporablja za predstavnistva.

(e) Domorodna ljudstva

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakicve Lo
ukrepe v zvezi z domorodnimi ljudstvi.

(f)  PrikrajSane manjSine

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrine koli
ukrepe, ki podeljujejo pravice ali prednost socialno ali
gospodarsko prikrajSanim manjSinam.

St. 2 Proizvodnja

Proizvodnja, razen storitev
(ISIC Rev. 3.1 15,17, 18, 19,
20, 21, 26, 27, 28, 30, 31, 32,
33, 34, 35, 36, razen za 16, 22,
24,25,29,37)

Ni omejitev.
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Proizvodnja (ISIC Rev. 3.1
oddelek 16: Proizvodnja
tobacnih izdelkov)

Brez zavez.

Proizvodnja (ISIC Rev. 3.1.
oddelek 22: ZaloZniStvo,
tiskarstvo in razmnoZevanje
posnetih nosilcev zapisa)

Jih ni, razen za:

222 Tiskarstvo in z njim povezau-. storit .. B1 'z zax 2z za
tiskarstvo in z njim povezane stority -

Proizvodnja (ISIC Rev. 3.1.
oddelek 24: Proizvodnja
kemikalij in kemic¢nih
izdelkov)

Posebne vrste pravnih oseb se lahko prijaviio z.. 0 .27 ~nje
gospodarske dejavnosti:

241 Proizvodnja osnovnih kemikalij in

242 Proizvodnja drugih kemicnih izdelkov.

Proizvodnja (ISIC Rev. 3.1.
oddelek 25: Proizvodnja
izdelkov iz gume in plasti¢nih
mas)

Posebne vrste pravnih oseb se lahko prijavijo za opravljanje
gospodarske dejavnosti:

251 Proizvodnja izdelkov iz gume in

252 Proizvodnja izdelkov iz plasticnih mas.

Proizvodnja (ISIC Rev. 3.1.
oddelek 29: Proizvodnja
strojev in naprav, ki niso
razvrs$€eni drugje)

Jih ni, razen za:

2927 Proizvodnja orozja in streliva: Brez zavez.

Proizvodnja (ISIC Rev. 3.1.
oddelek 31: Proizvodnja
elektriénih strojev in naprav, ki
niso razvrsceni drugje)

Posebne vrste pravnih oseb se lahko prijavijo za opravljanje
gospodarske dejavnosti:

311 Proizvodnja elektromotorjev, generatorjev in transformatorjev
ter

314 Proizvodnja akumulatorjev, primarnih ¢lenov in baterij.
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Proizvodnja (ISIC Rev. 3.1.
oddelek 37: Recikliranje)

Posebne vrste pravnih oseb s.- 1ahko piijavijo za opravljanje
gospodarske dejavnosti:

371 Reciklaza kovinskih cstankov in - spadsov ter

372 Reciklaza nekovinskih osixnko in dr ko

St. 3 Rudarstvo in
kamnolomstvo

Rudarstvo in kamnolomstvo,
razen storitev (ISIC Rev. 3.1
10, 11, 12, 13, 14)

Brez zavez za:

Oddelek 11 Pridobivanje surove nafte in zemaliske, 2 pliva;
storitvene dejavnosti, povezane s ¢rpanjem naftc 1 puua, ter

Oddelek 12 Pridobivanje uranovih in torijevih rud.

Raziskovanje, izkoriS€anje in obdelava (beneficio) litija, tekocih
ali plinastih ogljikovodikov, kakr$nih koli nahajalis¢ v morskih
vodah pod nacionalno jurisdikcijo in kakr$nih koli nahajalis¢, ki
se v celoti ali delno nahajajo na obmocjih, opredeljenih kot
pomembna za nacionalno varnost z rudarskimi ucinki, kar se
dolo¢i samo z zakonom, so lahko predmet upravnih koncesij ali
posebnih operativnih pogodb, ob upostevanju zahtev in pogojev,
ki se v vsakem primeru dolo¢ijo z vrhovno uredbo.

Poleg tega lahko samo Cilska komisija za jedrsko energijo
(Comision Chilena de Energia Nuclear) ali stranke, ki jih ta
komisija pooblasti, izvajajo ali sklepajo pravne akte v zvezi s
pridobljenimi naravnimi atomskimi materiali in litijem ter
njihovimi koncentrati, derivati in spojinami.
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St. 4 Kmetijstvo

Kmetijstvo in lov, razen Ni omejitev.
storitev (ISIC Rev. 3.1 A 01)

Gozdarstvo, razen storitev Ni omejitev.

(ISIC Rev. 3.1 A 02) Pojasniti je treba, da je potreben ncdrt u, av .ai~ ki ca odobri

Komisija za gozdarstvo (Corporacior: Nacions  Forestu:\.

St. 5 Energija

Proizvodnja in distribucija (a) Niomejitev, razen za proizvodnjo, prenz in « istribacije
elektricne energije, razen elektricne energije za nacionalni elektri¢m <istewn (Sis ema
storitev (ISIC Rev. 3.1 E 40, Eléctrico Nacional). Uporabijo se naslednje ¢ nejit: e:
401, 4010)

Koncesije za distribucijo energije lahko izvajajo le posebne
vrste odprtih ali zaprtih javnih druzb (sociedad anonima
abierta ali cerrada), ki so registrirane v Cilu. Izkljuéna
dejavnost take druzbe mora biti distribucija energije.

Samo posebna vrsta odprtih ali zaprtih javnih druzb
(sociedad andnima abierta ali cerrada), registriranih v Cilu,
je pooblascena za upravljanje koncesij za prenos energije za
nacionalni prenosni sistem (Sistema Interconectado
Central). Izklju€na dejavnost take druzbe mora biti prenos
energije.

Proizvodnja elektri¢ne energije iz hidroelektrarn se lahko
1zkori$¢a na podlagi koncesij. Za take koncesije in javne
razpise za pridobitev teh koncesij se lahko prijavijo samo
pravne osebe, ustanovljene v skladu s ¢ilskim pravom.
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Za raziskovanje ali izkz18Canjc ~eotermalne energije veljajo
koncesije. Za take k.wucesi’ 1. jav:.» razpise za pridobitev
teh koncesij se lahio pri, vy, - ,a710 pravne osebe,
ustanovljene v skladu « €ilskir pravom.

Proizvodnjo jedrske energ ie v ._..ro’ uL e namene lahko
izvaja samo Cilska komisija »a jec skd wne~gije ali se z
njenim dovoljenjem izvaja skupi s tieti’ .ii osebaii. Ce
navedena komisija presodi, da je s.otn. ~ izd- .« tako
dovoljenje, doloci tudi pogoje za delcvanjc

(b) Brez zavez za dejavnosti posrednikov ali asto, < kov 7=
elektri¢no energijo, ki organizirajo prodajo ¢'ektricr.
energije prek distribucijskih sistemov, ki jih up:2-ijajo
drugi.

St. 6 Ribolov

Ribolov, upravljanje ribjih
vali$¢ in ribogojnic, razen
storitev (ISIC Rev. 3.1 B 05)

Brez zavez.

St. 7 Storitve

Pravne storitve (del CPC 861)

Nalozbe in ¢ezmejna trgovina s storitvami:

(1) in (3): Ni omejitev, razen v primeru ste¢ajnih upraviteljev
(sindicos de quiebra), ki jih mora ustrezno pooblastiti minister za
pravosodje (Ministerio de Justicia) in lahko delajo samo v kraju,
kjer prebivajo.

(2): Ni omejitev.
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Racunovodske, revizorske in
knjigovodske storitve
(CPC 86211)

(1) in (3): Ni omejitev, razer -a zunar;e revizorje finan¢nih
institucij, ki morajo biti vz:sani v .¢ -ister zunanjih revizorjev pri
Nadzornem organu za ba* ke . . = cr> inciitucije
(Superintendencia de Bancc: e Insti .cior »s ' mancieras) ter
Nadzornem organu za vrednos:ae p. viv' _ ir -avarovanje
(Superintendencia de Valores y Sczuros® v v sister ce lahko
vpisejo samo podjetja, ki so v Cilu z-kon. ~ .ec Lriran: kot
partnerstva (sociedades de personas) a. zdru enja (+ ‘ocicciones)
in katerih glavna dejavnost so revizijske siritve.

(2): Ni omejitev.

Dav¢ne storitve (CPC 863)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Arhitekturne storitve
(CPC 8671)

(1), (2) in (3): Ni omegjitev.

Inzenirske storitve (CPC 8672)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Integrirane inzenirske storitve
(CPC 86733)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve urbanisti¢nega
nacrtovanja in krajinske
arhitekture (CPC 8674)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Veterinarske storitve
(CPC 932)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve babic, medicinskih
sester, fizioterapevtov in
pomoznega medicinskega
osebja (CPC 93191)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.
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Storitve, povezane z
racunalnistvom (CPC 841,
842, 843, 844 in 845)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Interdisciplinarne raziskovalne
in razvojne storitve,
raziskovalne in razvojne
storitve na podroc¢ju
naravoslovja ter s tem
povezano znanstveno in
tehni¢no svetovanje (del

CPC 851, del CPC 853 in del
CPC 86751)

(1) in (3): Ni omejitev, razen: Vse 7 @ns* ene o' tehnicne
raziskave ali raziskave, povezain-. goi..an> e “anjem (andinismo),
ki jih pravne ali fizi€ne osebe s staiim | -eb vali*Zen: v tujini
nameravajo izvajati na obmejnih obm.%jih, m .a odobr.i'! in
nadzorovati Direktorat za meje in obme):»a ob. 10¢i- Direc-.ion de
Fronteras y Limites del Estado). Direktorar -a m. j¢ ".« oL nepe
obmocja lahko dolo¢i, da mora biti v odpravi o+ ali ve¢
predstavnikov ustreznih ¢ilskih dejavnosti. Ti pre-istavniki
sodelujejo pri Studijah ter se seznanijo z njimi in NjIrOVi
obsegom.

(2): Ni omejitev.

Storitve v zvezi z raziskavami
in razvojem na podrocju
druzboslovja in humanisti¢nih
ved (CPC 852)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Nepremicninske storitve:
vkljucuje lastne ali najete
nepremicnine ali za placilo ali
po pogodbi (CPC 821 in 822)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve najema/zakupa brez
posadke/upravljavcev,
povezane s plovili, drugo
transportno opremo ter
drugimi stroji in opremo
(CPC 8310, razen 83104)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.
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Dajanje zrakoplovov (brez
upravljavcev) v najem ali
zakup (CPC 83104)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve oglasevanja (CPC
871)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Trzne raziskave in raziskave
javnega mnenja (CPC 864)

(1), (2) in (3): Ni omegjitev.

Storitve svetovanja pri
upravljanju (CPC 865)

(1), (2) in (3): Ni omegjitev.

Storitve, povezane s
svetovanjem pri upravljanju
(CPC 866, razen 86602)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve tehni¢nega
preizkuSanja in analiz (CPC
8676)

(1), (2) in (3): Ni omegjitev.

Storitve v zvezi s kmetijstvom,
lovom in gozdarstvom
(CPC 881)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve v zvezi z rudarstvom
(CPC 883)

(1), (2) in (3): Ni omegjitev.

Storitve posredovanja
zaposlitve in zagotavljanja
osebja (CPC 87201, 87202,
87203)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Preiskovalne in varnostne
storitve (CPC 87302, 87303,
87304 in 87305)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.
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VzdrZevanje in popravila
opreme, razen plovil,
zrakoplovov ali druge
prevozne opreme (CPC 633)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve ¢iscenja zgradb
(CPC 874)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Fotografske storitve (CPC
875)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve pakiranja (CPC 876)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Porocanje o kreditni
sposobnosti, storitve agencij za
izterjavo (CPC 87901, 87902)

(1), (2) in (3): Brez zavez.

Odgovarjanje na telefonske
klice (CPC 87903)

(1), (2) in (3): Ni omegjitev.

Storitve fotokopiranja in
podobnega razmnoZzevanja
gradiv (CPC 87904)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve prevajanja in
tolmacenja (CPC 87905)

(1), (2) in (3): Ni omejitev, razen za uradne prevode, uradne
overitve prevodov in overjene kopije uradnih listin v tujih jezikih,
ki jih lahko zagotavljajo le uradni prevajalci, registrirani pri
¢ilskih organih.

Priprava dopisnih seznamov in
razposiljanje (CPC 87906)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Specializirano oblikovanje
(87907)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Druge poslovne storitve, ki
niso razvrs¢ene drugje (CPC
87909)

(1), (2) in (3): Brez zavez.
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Tiskarske in zalozniske
storitve (CPC 88442)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Kongresne storitve (CPC
87909)

(1), (2) in (3): Ni omgjitey

Postne storitve (CPC 7511)

(1), (2) in (3): Brez zavez.

Kurirske storitve (CPC 7512)

Storitve v zvezi z obdelavo!
postnih posiljk? v skladu z
naslednjim seznamom
podsektorjev, ne glede na to,
ali so namenjene v domace ali
tuje kraje:

(i) obdelava naslovljenih
pisnih sporocil v
katerem koli fizicnem
mediju?, vklju¢no s:

— hibridno posto in
— direktno posto;

(i1)) obdelava naslovljenih
paketov?;

(1), (2) in (3): Ni omejitev, razen:

da lahko drzava Cile na podlagi Decreto . .cvre. 20 .* <37 = dne
4. novembra 1960 Ministrstva za notranje za\ave (/ inist rio o'
Interior) in Decreto con Fuerza de Ley N° 10 z -\ne

30. januarja 1982 Ministrstva za promet in telekoi~unikac:;e
(Ministerio de Transporte y Telecomunicaciones) al *;-govih
naslednikov prek Empresa de Correos de Chile izvaja monopol na
podrocju sprejema, prevoza in dostave postnih poSiljk (objetos de
correspondencia). ,,Postne posiljke* pomeni: pisma, navadne
razglednice in razglednice s platanimi poStnimi stroski, poslovno
dokumentacijo, glasila in tiskovine vseh vrst, vklju¢no s
tiskovinami v Braillovi pisavi, vzorce blaga, majhne pakete do
enega kilograma ter posebne postne storitve snemanja in dostave
zvocnih sporoc€il (fonos postales).

Izraz ,,obdelava® vkljucuje sprejem (admision), prevoz (transporte) in dostavo (entrega).

2 ,Postna posiljka* se nanasa na posiljke, ki jih obdela katera koli vrsta javnega ali zasebnega

gospodarskega subjekta.

3 Na primer pismo in razglednice.

To vkljucuje knjige in kataloge.
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(ii1)) obdelava naslovljenih
tiskovin';

(iv) obdelava posiljk iz
(1) do (iii) zgoraj kot
priporocene ali
zavarovane poste;

(v) storitve ekspresne
dostave? za posiljke iz
(1) do (ii1) zgoraj;

(vi) obdelava nenaslovljenih
posiljk in

(vii) druge storitve, ki niso
navedene na drugem

mestu.
Storitve mednarodnih (1), (2) in (3): Ni omejitev.
telekomunikacij na dolge
razdalje
Lokalne osnovne (1), (2) in (3): Ni omejitev.

telekomunikacijske storitve in
omrezja, viesne
telekomunikacijske storitve,
dodatne telekomunikacijske
storitve in omejene
telekomunikacijske storitve

Dnevniki, casopisi in revije.

Storitve ekspresne dostave lahko poleg vecje hitrosti in zanesljivosti vkljucujejo tudi elemente
dodane vrednosti, kot so sprejem posiljke na kraju izvora, osebna dostava naslovniku,
sledenje, moznost spremembe namembnega kraja in naslovnika med prevozom ter potrditev
prejema.
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Gradbene storitve (CPC 511,
512,513,514, 515, 516, 517
in 518)

(1), (2) in (3): Brez zavez.

PosredniSke storitve
(CPC 621)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve trgovine na debelo
(CPC 622,61111, 6113
in 6121)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Maloprodaja (CPC 632,
61111,6113 in

6121)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Fransizing (CPC 8929)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Okoljske storitve (CPC 940)

(1), (2) in (3): Brez zavez, razen za posvetovalne storitve.

Izobrazevanje (CPC 92)

(1), (2) in (3): Brez zavez.

Zdravstvene storitve — storitve
bolnisnic, storitve prevoza z
reSevalnimi vozili, storitve
zdravstvenih nastanitvenih
ustanov (CPC 93, 931 razen
9312, del 93191, 9311, 93192,
93193, 93199)

(1), (2) in (3): Brez zavez.

Zdravstvene storitve in storitve
socialnega varstva, vkljucno s
pokojninskim zavarovanjem

(1), (2) in (3): Brez zavez.

Storitve socialnega varstva,
vklju¢no s pokojninskim
zavarovanjem

(1), (2) in (3): Brez zavez.
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Hoteli in restavracije, vklju¢no
s pripravo in dostavo hrane
(CPC 641, 642 in 643)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve turisti¢nih agencij in
organizatorjev potovanj
(CPC 74710)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve turisti¢nih vodnikov
(CPC 74720)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Razvedrilne storitve, vkljucno
s storitvami gledalis¢,
glasbenih skupin, ki nastopajo
v Zivo, in cirkusov (CPC 9619)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve knjiznic, arhivov,
muzejev in druge kulturne
storitve (CPC 963)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Razvedrilne storitve, storitve
gledalisc, glasbenih skupin, ki
nastopajo v zivo, in cirkusov
(CPC 9619, 964 razen 96492)

(1), (2) in (3): Brez zavez.

Storitve tiskovnih agencij
(CPC 962)

(1), (2) in (3): Brez zavez.

Sportne in druge rekreacijske
storitve (CPC 9641)

(1), (2) in (3): Ni omejitev, razen da se lahko za Sportne
organizacije, ki razvijajo poklicne dejavnosti, zahteva posebna
vrsta pravne osebe. Poleg tega na podlagi nacionalne obravnave:
(a) ni dovoljeno sodelovati z ve¢ kot eno ekipo v isti kategoriji
Sportnega tekmovanja; (b) se lahko dolo¢ijo posebni predpisi o
lastniStvu kapitala v Sportnih druzbah in (c) se lahko uvede
minimalna kapitalska zahteva.
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Igre na sreco in stave (CPC (1), (2) in (3): Brez zavez.
96492)

Druge rekreacijske storitve, ki | (1), (2) in (3): Ni omejitev
niso razvrséene drugje
(CPC 96499)

Storitve pomorskega prevoza | (1) in (2): Ni omejitev.

(CPC 721): 3):

Prevoz potnikov (CPC 7211) (a) Ustanovitev registrirane druzbe . > nam¢ 1upr vljar;a
flote pod zastavo Cila: Brez zavez.

(b) Druge oblike poslovne prisotnosti za za; dtav:,anje
storitev v mednarodnem pomorskem prevezul: Ni
omejitev.

,,Druge oblike poslovne prisotnosti za zagotavljanje storitev mednarodnega pomorskega prevoza“ pomenijo
sposobnost dobaviteljev storitev mednarodnega pomorskega prevoza druge pogodbenice, da lokalno izvajajo vse
dejavnosti, potrebne, da lahko svojim strankam zagotavljajo delno ali v celoti povezano prevozno storitev,
znotraj katere pomorski prevoz predstavlja precej$nji element. Ta obveznost pa se ne razlaga tako, da na
kakrsen koli na¢in omejuje obveznosti iz ¢ezmejnega prevoza.

Te dejavnosti vklju€ujejo, vendar niso omejene na:

(a)  trzenje in prodajo storitev pomorskega prevoza in z njim povezanih storitev neposredno strankam, od
ponudbe do izstavitve racuna, ki jih opravlja ali ponuja ponudnik storitev sam ali ponudniki storitev, s
katerimi ima ponudnik storitev stalne poslovne stike;

(b)  pridobitev, za lastne potrebe ali za potrebe svojih strank (in preprodajo svojim strankam) kakrsnih koli
prometnih storitev in z njimi povezanih storitev, vkljucno s storitvami notranjega prometa na kateri koli
nacin, zlasti po celinskih vodnih poteh, cestah in Zeleznici, nujnih za zagotavljanje povezanih storitev;

(c)  pripravo dokumentacije glede prevoznih dokumentov, carinskih dokumentov ali drugih dokumentov,
povezanih z izvorom in znacilnostmi prevozenega blaga;

(d)  zagotavljanje vseh vrst poslovnih informacij, vkljuéno z ra¢unalniskimi informacijskimi sistemi in
izmenjavo elektronskih podatkov (ob upostevanju tega sporazuma);

(e)  vzpostavitev poslovnih povezav (vklju¢no z delezem v kapitalu druzbe) in zaposlovanje lokalnega osebja
(ali v primeru tujega osebja v skladu s horizontalnimi obvezami o premikanju osebja) s katerim koli
lokalnim ladijskim prevoznikom in

® organizacijske dejavnosti v imenu druzb v zvezi s pristankom ladij ali po potrebi prevzemom tovora.
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Sektor ali podsektor

Omegjitve de~topa do trga

Prevoz tovora (CPC 7212)

Najem/zakup plovil vklju¢no s
posadko (CPC 7223)

Vzdrzevanje in popravila
plovil (CPC 8868)

Storitve potiskanja in vleke
(CPC 72140)

Podporne storitve, povezane s
pomorskim prevozom
(CPC 745);

Storitve nakladanja in
raztovarjanja (CPC 741)

Storitve skladis¢enja (CPC
742)

Prevoz po celinskih plovnih
poteh (CPC 722)

(1), (2) in (3): Brez zavez.

Zelezniski prevoz in pomozne
storitve v zelezniskem prevozu

(1), (2) in (3): Brez zavez.

Storitve cestnega prevoza:
Prevoz tovora (CPC 7123)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor

Omegjitve de~topa do trga

Storitve cestnega prevoza:
Najem gospodarskih vozil z
upravljavcem (CPC 71222 —
Najem osebnih vozil z
upravljavcem)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Storitve cestnega prevoza:
VzdrZevanje in popravila
opreme za cestni prevoz
(CPC 6112 — Vzdrzevanje in
popravila motornih vozil)

(1), (2) in (3): Ni omegjitev.

Storitve cestnega prevoza:
Podporne storitve za storitve
cestnega prevoza (CPC 7441 —
Storitve avtobusnih postaj)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Pomozne storitve za vse vrste
prevoza: Storitve pretovarjanja
(CPC 741)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.

Pomozne storitve za vse vrste
prevoza: Storitve skladiS¢enja
(CPC 742)

(1), (2) in (3): Ni omegjitev.

Pomozne storitve za vse vrste
prevoza: Storitve agencij pri
prevozu tovora (CPC 748)

(1), (2) in (3): Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor Omejitve de~topa do trga

Cevovodni transport: transport | (1), (2) in (3): Ni omejitev, r~-en da 1:.0rajo storitve opravljati

goriv in drugega blaga pravne osebe, ustanovljer.- po ¢i' «.n pravu, za opravljanje

(CPC 7131) storitev pa je morda pottobna i one - j2 na podlagi nacionalne
obravnave.

Storitve popravil in (1): Brez zavez.

vzdrzevanja zrakoplovov (2) in (3): Ni omgjitev

Prodaja in trzenje storitev (1), (2) in (3): Ni omejitev.
zraénega prevoza

Storitve racunalniskega (1), (2) in (3): Ni omejitev.

sistema rezervacij (CRS)

Storitve zemeljske oskrbe (1), (2) in (3): Ni omejitev. \/
Posebne letalske storitve (1), (2) in (3): Brez zavez.

Vesoljski prevoz in dajanje (1), (2) in (3): Brez zavez.

vesoljskih plovil v najem
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PRILOGA 17-D

RAZLASTITEV

Pogodbenici potrjujeta skupno razumevanje o naslednjem:

1. Razlastitev v skladu s ¢lenom 17.19 je lahko neposredna ali posredna in +!a:

(a) do neposredne razlastitve pride, kadar je nalozba nacionalizirana ali je bil njen last:k kako

drugace neposredno razlascen z uradnim prenosom lastnistva ali neposrednim zasegom,

(b) do posredne razlastitve pride, kadar ima ukrep ali vrsta ukrepov pogodbenice enakovreden
ucinek, kot ga ima neposredna razlastitev, s tem da bistveno prikrajSa vlagatelja za temeljne
lastnosti njegove lastnine v okviru njegove nalozbe, vklju¢no s pravico do uporabe, uzivanja

in razpolaganja z njegovo nalozbo, brez uradnega prenosa lastnistva ali neposrednega zasega.

2. Zadolocitev, ali pomeni ukrep ali vrsta ukrepov pogodbenice v posebnih okolis€¢inah
posredno razlastitev, je potrebna preiskava za vsak primer posebej na podlagi dejstev, ki med

drugimi dejavniki uposteva:
(a) gospodarski u¢inek ukrepa ali vrste ukrepov pogodbenice, ¢eprav zgolj dejstvo, da ima ukrep

ali vrsta ukrepov pogodbenice $kodljiv u¢inek na gospodarsko vrednost nalozbe, ne dokazuje,

da je prislo do posredne razlastitve;
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(b) trajanje ukrepa ali vrste ukrepov pogodbenice in

(c) znacaj ukrepa ali vrste ukrepov pogodbenice, tudi ni*;:ov ci’” na 1en 2 ozadje.

3. Pojasniti je treba, da nediskriminatorni ukrepi pogodbenice, ki s.  uli’ 4. "ni v se uporabljajo
za doseganje legitimnih ciljev politike, kot so zaScita javnega zdravja, soci. 'n str itve,
izobrazevanje, varnost, okolje, vklju¢no s podnebnimi spremembami, jav.,a me ala, s cialno
varstvo ali varstvo potro$nikov, varstvo zasebnosti in podatkov ali spodbujan)- in var o } iltui:»
raznolikosti, ne pomenijo posredne razlastitve, razen Ce je ucinek ukrepa ali vrste crepuv gloze na

njegov namen tako resen, da je o€itno pretiran.
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PRILOGA 17-E

PRENOSI CILA!

1. Ne glede na ¢len 17.20 si Cile pridrzuje pravico, da ¢ilska centix'na «"n a (" ance “entral de
Chile) ohrani ali sprejme ukrepe v skladu z Zakonom 18.840, ustavnim si:tems -im z- .onoi. ¢ilske
centralne banke (Ley 18.840, Ley Organica Constitucional del Banco Centrai -le Cni" ), D cretc
con Fuerza de Ley N°3 de 1997, Ley General de Bancos (splosni zakon o bankah) n Ley de
Mercado de Valores N°18.045 (zakon o trgu vrednostnih papirjev), da se zagotovi stavinost valute
ter normalno delovanje domacih in tujih placil. Ti ukrepi vkljucujejo med drugim tudi uvedbo
omejitev za tekoca placila in prenose (pretok kapitala) v Cile ali iz njega kot tudi za vse transakcije,
povezane z njimi, na podlagi ¢esar se na primer za vloge, nalozbe ali kredite iz tujine ali v tujino

zahteva rezerva (encaje).

2. Ne glede na odstavek 1 znaSa rezerva, ki jo Cilska centralna banka lahko zahteva na podlagi
Clena 49 §t. 2 Zakona 18.840, najve¢ 30 % prenesenega zneska in se zahteva za obdobje najvec

dveh let.

1 Pojasniti je treba, da se ta priloga uporablja za prenose iz ¢lena 17.20 in poglavja 27.
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PRILOGA 17-F

SPORAZUMI MED DRZAVAMI “"LANIC ’ VI
IN CILOM 1Z CLENA 17.25

Sporazum med Belgijsko-luksembursko ekonomsko unijo in Reput:ko « ‘le 0 « odbu:cnju in

vzajemni zasciti nalozb, sklenjen 15. julija 1992 v Bruslju;

Sporazum med vlado Ceske republike in vlado Republike Cile o vzajemnem spo:i*+;janju in

za$Citi nalozb, sklenjen 24. aprila 1995 v Pragi;

Sporazum med vlado Kraljevine Danske in vlado Republike Cile o spodbujanju in vzajemni

za§¢iti naloZzb, sklenjen 28. maja 1993 v Kebenhavnu;

Sporazum med Zvezno republiko Neméijo in Republiko Cile o spodbujanju in vzajemni

zaSciti nalozb, sklenjen 21. oktobra 1991 v Santiagu de Chile;

Sporazum med vlado Helenske republike in vlado Republike Cile o spodbujanju in vzajemni

za$€iti naloZb, sklenjen 10. julija 1996 v Atenah;
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10.

1.

12.

Sporazum med Kraljevino Spanijo in Republiko Cile o vzajemni zaéiti in spodbujanju

nalozb, sklenjen 2. oktobra 1991 v Santiagu de Chile;

Sporazum med vlado Francoske republike in vlado Republike Ci' . o vza,-mnem spodbujanju

in zas¢iti nalozb, sklenjen 4. julija 1992 v Parizu;

Sporazum med vlado Republike Hrvaske in vlado Republike Cile o vzaje “nem podt.ianju

in zaS¢iti nalozb, sklenjen 28. novembra 1994 v Santiagu de Chile;

Sporazum med vlado Republike Cile in vlado Italijanske republike o spodbujanj. i za§éiti

naloZzb, sklenjen 8. marca 1993 v Santiagu de Chile;

Sporazum med Republiko Avstrijo in Republiko Cile o spodbujanju in vzajemni zas¢iti

naloZzb, sklenjen 8. septembra 1997 v Santiagu de Chile;

Sporazum med vlado Republike Poljske in vlado Republike Cile o vzajemnem spodbujanju in

za$¢iti nalozb, sklenjen 5. julija 1995 v Varsavi;

Sporazum med Portugalsko republiko in Republiko Cile o spodbujanju in vzajemni zas¢iti

nalozb, sklenjen 28. aprila 1995 v Lizboni;

& /sl 2



13.

14.

15.

Sporazum med vlado Romunije in vlado Republike Cile o vzriemnem spodbujanju in zaigiti

nalozb, sklenjen 4. julija 1995 v Bukaresti;

Sporazum med vlado Republike Finske in vlado Repuviike Cile spodbuianju in vzajemni

zaSciti nalozb, sklenjen 27. maja 1993 v Helsinkih;

Sporazum med vlado Kraljevine Svedske in vlado Republike Cile ¢ <noa. njani* n vzaiemni

zaSciti nalozb, sklenjen 24. maja 1993 v Stockholmu.
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PRILOGA 17-G

JAVNI DOLG

1.  Ne more se vloziti trditev, da prestrukturiranje dolga pogodben.:e ki.* ¢ yve .iost :-
poglavja 17, oddelek C, ali, ¢e je Ze vlozena, izvajati v skladu z oddelkon. D, ¢. ie pr- .auku.-iranje
dogovorjeno prestrukturiranje v Casu vlozitve ali postane dogovorjeno prestrul turnar ¢ po aki

vlozitvi.

2. Ne glede na ¢len 17.30 in v skladu z odstavkom 1 te priloge vlagatelj ne sme predloziti trditve
v skladu s poglavjem 17, oddelek D, da prestrukturiranje dolga pogodbenice krsi ¢len 17.9 ali
17.111 ali obveznost iz poglavja 17, oddelek C, razen &e je minilo 270 dni od datuma, ko je

pritoznica predloZila pisni zahtevek za posvetovanje v skladu s ¢lenom 17.27.

1 Pojasniti je treba, da do krSitve ¢lena 17.9 ali €lena 17.11 ne pride zgolj zato, ker pogodbenica
dolocene kategorije vlagateljev ali nalozb obravnava drugace zaradi drugacnega
makroekonomskega ucinka, na primer zaradi preprecevanja sistemskih tveganj ali u¢inkov
prelivanja, ali zaradi upravicenosti do prestrukturiranja dolga.

& /sl



(b)

4.

V tej prilogi:

,dogovorjeno prestrukturiranje pomeni prestrukturi-inje a'” cep ‘ogiramiranje dolga
pogodbenice, ki je bilo izvedeno (i) s spremembo dolz.$kih inst .umentov, kakor so dolo¢eni
v skladu z njegovimi pogoji, vkljucno z njegovim pravom, i se ~ ure' ,) alL {il) Z izmenjavo
dolga ali drugim podobnim postopkom, v katerem so se imetnix: naj. *a* | 6 % sk.nnega
zneska glavnice neporavnanega dolga, ki je predmet prestrukturiran;2. ra. >n do’ Ja v 1ot te
pogodbenice ali subjektov v njeni lasti ali pod njenim nadzorom, strinjal: glede ake

izmenjave dolga ali drugega postopka;

,»pravo, ki se uporablja za dolzniski instrument* pomeni pravni in regulativni okvir, ki se

uporablja za dolzniski instrument.

Pojasniti je treba, da ,,dolg pogodbenice* v primeru pogodbenice EU vkljucuje dolg vlade

drzave €lanice na centralni, regionalni ali lokalni ravni.
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PRILOGA 17-H

MEHANIZEM MEDIACIJE ZA SPORE MED vTAGATF _JI IN 1XRZAVO

1.  Zacetek postopka

(a) Stranka v sporu lahko kadar koli zahteva zacetek postopka mediacije. 1o1-a zah svas v pisii
obliki naslovi na drugo stranko v sporu. Ce se zahteva nanasa na domnevno * *Sitcv dol:2b iz
¢lena 17.25(1) s strani organov pogodbenice EU in v skladu s ¢lenom 17.28 ni b.2 ~oloCena
tozena stranka, se tak zahtevek naslovi na Evropsko unijo. Ce se zahteva sprejme, se v
odgovoru doloc¢i, ali je stranka v postopku mediacije Evropska unija ali zadevna drzava

¢lanical.

(b) Stranka v sporu, na katero je naslovljena taka zahteva, zahtevo razumevajoce obravnava ter jo

sprejme ali zavrne v pisni obliki v 20 delovnih dneh od njenega prejema.

Pojasniti je treba, da kadar se zahteva nanaSa na domnevno krSitev s strani Evropske unije, je
stranka v postopku mediacije Evropska unija in je vsaka zadevna drzava Clanica v celoti
vkljuc¢ena v mediacijo. Kadar se zahteva nanasa izklju¢no na domnevno krSitev s strani drzave
¢lanice, je stranka v postopku mediacije zadevna drzava Clanica, razen ¢e zaprosi Evropsko
unijo, da je stranka.
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2. Pravila postopka mediacije

(a)  Stranki v sporu si prizadevata doseci sporazumno re¥..ev v © , a, =h ¢! imenovanja
mediatorja. Do sprejetja dokoncnega dogovora lahko s:vanki v s* Lru preucita morebitne
vmesne resitve.

(b)  Sporazumne resitve se javno objavijo. Vendar se morajo iz razli¢ice ki s¢ razkr’ ¢ javiosti,
odstraniti vse informacije, ki jih je posamezna stranka v sporu oznacdila .2 zaup ¢ ali
zaScitene.

3. Razmerje do reSevanja sporov

(a) Postopek v okviru tega mehanizma mediacije naj ne bi bil podlaga za postopke resevanja
sporov v okviru tega ali katerega koli drugega sporazuma. Stranka v sporu se ne zanaSa na v
nadaljevanju navedeno niti tega ne predlozi kot dokaz v takih postopkih reSevanja sporov,
prav tako tega ne presoja noben drug sodni organ:

(1)  staliS¢ stranke v sporu med postopkom mediacije;

(i1) dejstva, da je stranka v sporu pokazala pripravljenost, da sprejme reSitev za ukrep, ki je

predmet mediacije, ali

(iii) nasvetov ali predlogov mediatorja.
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(b) Mehanizem mediacije ne posega v pravice in obveznosti pogndbenic in strank v sporu iz

poglavja 17, oddelek D, in poglavja 38.

(c) Razen ¢e se pogodbenici v sporu dogovorita drugace u: hrez pos- zanja v len 17.27, so vse
faze postopka, vkljucno z vsemi nasveti ali predlaganimi re<itva. =7, ze p. =. S'ranka,

vkljuc¢ena v mediacijo, lahko razkrije javnosti, da poteka mediaciia.
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PRILOGA 17-1

KODEKS RAVNANIJA ZA SODNIKE, CLANE IN M _DIA1CRIE

1.  Podrocje uporabe

Ta kodeks ravnanja se uporablja za sodnika, ¢lana pritozbenega sodisc¢a in kai.!ida.a * .r st seln< za

mediatorje v skladu s poglavjem 17, oddelek D.

2. Opredelitev pojmov

V tem kodeksu ravnanja:

(a) ,kandidat” pomeni fizi¢no osebo, ki je v postopku imenovanja za sodnika ali ¢lana

pritozbenega sodisca, vendar $e ni bila potrjena v tej vlogi;

(b) ,komunikacija ex parte” pomeni vsako komunikacijo sodnika ali ¢lana pritoZbenega sodisc¢a s
stranko v sporu, njenim odvetnikom, podruznico, odvisnim podjetjem ali drugo povezano
osebo v zvezi s postopkom pred sodiSc¢em ali pritozbenim sodiS¢em brez prisotnosti ali

vednosti druge stranke v sporu ali njenega odvetnika;

(¢) ,,sodnik* pomeni fizi€no osebo, ki je bila imenovana na sodis¢e prve stopnje, in
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(d) ,.Clan pritozbenega sodis¢a* pomeni fizicno osebo, ki je bila imenovana na pritozbeno

sodisce.

3. Neodvisnost in nepristranskost

(a)  Sodniki in ¢lani pritoZzbenega sodiS¢a so neodvisni in nepristrainski.

(b) Pododstavek (a) vkljucuje naslednje obveznosti:

(i) nanje ne sme vplivati lojalnost do stranke v sporu ali katere koli druge osecve a1

subjekta;

(i1)) ne sprejemajo navodil katere koli vlade ali organizacije ali osebe glede katere koli

zadeve, obravnavane v postopku pred sodis¢em ali pritozbenim sodiscem,;

(iii) nanje ne sme vplivati nobeno preteklo, sedanje ali prihodnje finan¢no, poslovno,

poklicno ali osebno razmerje;
(iv) svojega poloZaja ne uporabljajo za uveljavljanje kakrSnih koli finan¢nih ali osebnih
interesov, ki bi jih lahko imeli v zvezi s stranko v sporu ali izidom postopka pred

sodis¢em ali pritozbenim sodiS¢em;

(v) ne smejo prevzeti nobene funkcije ali sprejeti nobene koristi, ki bi ovirala opravljanje

njihovih dolznosti, ali
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(2)

(b)

(©)

(d)

(vi) ne smejo ukrepati na nacin, ki ustvarja videz pomanjkania neodvisnosti ali

nepristranskosti.

Omejitev vec vlog

Sodnik ali ¢lan pritoZbenega sodis¢a ne sme opravljati nobene politic ve Wi sravie funkcije.
Sodnik ali ¢lan pritoZbenega sodis¢a ne sme opravljati nobene drugo nok. ~ne d ,avnost, ki ni
zdruzljiva z obveznostjo neodvisnosti in nepristranskosti ali z zahtevam. kiizh jajo -
njegovega mandata. Sodnik ali ¢lan pritoZzbenega sodisca zlasti ne sme delov«ti ko sveisvalec
ali strokovnjak ali prica, ki ga stranka imenuje v drugem postopku v skladu s

Clenom 17.36(1).

Sodnik ali ¢lan pritozbenega sodis¢a mora vsako drugo funkcijo ali poklic prijaviti skupnemu
odboru in predsedniku sodi$¢a oziroma predsedniku pritozbenega sodis¢a. Vsako vpraSanje v

zvezi s pododstavkom (a) reSuje predsednik sodisc¢a ali predsednik pritozbenega sodisca.

Nekdanji sodnik ali ¢lan pritozbenega sodiSca se na noben nacin ne sme vkljuciti v postopek

pred sodiScem ali pritoZbenim sodis¢em, ki je potekal v ¢asu mandata tega sodnika ali ¢lana.
Nekdanji sodnik ali ¢lan pritozbenega sodiS¢a v obdobju treh let po koncu mandata tega

sodnika ali ¢lana ne sme delovati kot svetovalec ali strokovnjak ali prica, ki ga imenuje

stranka, v nobenem postopku pred sodiS¢em ali pritoZbenim sodis¢em.
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5. Dolznost potrebne skrbnosti

Sodnik ali ¢lan sodisca za pritozbe opravlja naloge te funk~+je vec 0 .1v ciladu s pogoji za

opravljanje funkcije.

6.  Neoporecnost in strokovnost

(a) Sodnik ali ¢lan pritozbenega sodisc¢a:

(1)  vodi postopek kompetentno ter v skladu z visokimi standardi neoporecnos.'. ;*.avicnosti

in vljudnosti;

(i1) ima potrebne sposobnosti in ves¢ine ter si po najboljsih moceh prizadevati za ohranjanje
in izpopolnjevanje znanja, ves€in in lastnosti, potrebnih za opravljanje nalog te funkcije,
ter

(iii) ne sme prenesti funkcije odlocanja.

7. Komunikacija ex parte

Komunikacija ex parte je prepovedana, razen Ce jo dovoljujejo veljavna pravila o reSevanju sporov.

& /sl 4



(2)

(b)

(©)

Zaupnost

Razen ¢e veljavna pravila o reSevanju sporov to dov~+yujeje soc ik, lan pritozbenega

sodisc¢a ali nekdanji sodnik ali ¢lan pritozbenega sodisc: ne sme-

(1)  razkriti ali uporabiti kakrsnih koli informacij v zvezi s pociopk. ™ dre” sodiciem ali

pritozbenim sodiS¢em ali informacij, pridobljenih v zvezi z nj:;

(i) razkriti osnutka odlocbe, pripravljenega v postopku pred sodis¢em ali pritozvenirn

sodis$éem, ali

(ii1) razkriti vsebine razprav v postopku pred sodis¢em ali pritozbenim sodis¢em.

Razen ¢e to dovoljujejo veljavna pravila o reSevanju sporov, sodnik ali ¢lan pritozbenega
sodis¢a ne sme komentirati odlocbe, izdane v postopku pred sodis¢em ali pritozbenim
sodis¢em, nekdanji sodnik ali ¢lan pritozbenega sodis¢a pa ne sme komentirati odlocbe,
izdane v postopku pred sodis¢em ali pritozbenim sodiscem, Se tri leta po izteku mandata tega

sodnika ali ¢lana.

Obveznosti iz tega odstavka se ne uporabljajo, €e in kolikor je sodnik ali ¢lan pritozbenega
sodisc¢a ali nekdanji sodnik ali ¢lan pritoZbenega sodiS¢a zakonsko prisiljen razkriti
informacije pred sodi$¢em ali drugim pristojnim organom ali mora razkriti take informacije
zaradi za$Cite ali uveljavljanja zakonskih pravic tega sodnika ali ¢lana ali v zvezi s sodnim

postopkom pred sodiS¢em ali drugim pristojnim organom.
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9.  Obveznost razkrivanja informacij

(a) Kandidat in sodnik ali ¢lan pritozbenega sodisca razh.<ije vs- ok, lisciie, ki bi lahko
povzrocile upravi¢en dvom o neodvisnosti ali nepristra*.skosti k- .didata, <odnika ali ¢lana
pritoZzbenega sodisca.

(b) Ne glede na to, ali se to zahteva v skladu s pododstavkom (a), kana.-iat rc “krije  se postopke,
v katerih trenutno sodeluje ali je v zadnjih petih letih sodeloval kot arbn.-r, svet vale ,
izvedenec ali prica.

(c) Ne glede na to, ali se to zahteva v skladu s pododstavkom (a), sodnik ali ¢lan pritozbenega
sodis¢a razkrije naslednje informacije v zvezi s postopkom, v katerem ta sodnik ali ¢lan
pritozbenega sodisca odloca ali se pricakuje, da bo odlocal:

(1)  vsako finan¢no, poslovno, poklicno ali tesno osebno razmerje v zadnjih petih letih:
(A) s stranko v sporu v postopku;

(B) z odvetnikom stranke v sporu v postopku;

(C) zizvedencem ali pric¢o v postopku ali
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(d)

(e)

(D) katero koli osebo ali subjektom, ki ga je stranka v sporu opredelila kot
povezanega ali neposredno ali posredno zain*.<esirarcga za izid postopka,
vkljucno s tretjo osebo, ki financira poste ek, te

(i) kakrsne koli financ¢ne ali osebne interese glede:

(A) izida postopka;

(B) katerega koli drugega postopka, ki vkljucuje isti ukrep, ali

(C) katerega koli drugega postopka, ki vklju€uje stranko v sporu ali osebo ali subjekt,

ki ga stranka v sporu opredeli kot povezanega.

Za namene pododstavkov (a), (b) in (c) si kandidat in sodnik ali ¢lan pritozbenega sodis¢a po

najbolj$ih moceh prizadevata, da se seznanita s takimi okoli§¢inami ali informacijami.

Kandidat razkrije informacije Skupnemu odboru pred potrditvijo za sodnika ali ¢lana

pritoZbenega sodisca.
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(f)  Sodnik ali ¢lan pritozbenega sodis¢a opravi razkritje v skladv z veljavnimi pravili o reSevanju
sporov takoj, ko se seznani z okoliS§¢inami in informacija:«1 iz padodstavkov (a) in (c). Tako
razkritje se opravi predsedniku sodiSc¢a ali predsedni’.. pritr oe. 2ga sndisca, kakor je
ustrezno. Sodnik ali ¢lan pritozbenega sodis¢a ima stai: 0 dolzne ., da na vodlagi novih ali na

novo odkritih okoli§¢in in podatkov opravi nadaljnja razkr:: .

(g) Kandidat, sodnik in ¢lan pritoZzbenega sodiS¢a se napacno odlocijo .= raz. vitje. * . ta kondidat,

sodnik ali ¢lan pritozbenega sodisca kakor koli dvomi o tem, ali je treba ~oravi’ razk itje.

(h) Dejstvo nerazkritja samo po sebi ne pomeni nujno pomanjkanja neodvisnosti ali

nepristranskosti.

10. Skladnost s kodeksom

Skladnost s tem kodeksom urejajo pravila iz poglavja 17, oddelek D.
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PRILOGA 19-A

POSLOVNI OBISKOVALCI, PRISTOJNI ZA USTANOVITEY ¢OSLU-VNE ENOTE,
OSEBE, PREMESCENE ZNOTRAJ PODJET, 4. V. * 5A . LI
IN KRATKOTRAJNI POSLOVNI OBISKOY ALY

1. Vsak obstojeci neskladni ukrep iz te priloge se lahko ohrani, nadaljuje, »:\tro po aljsa ali
sprementi, ¢e se zaradi spremembe ne zmanjSa skladnost tega ukrepa s ¢lenoma 1.2 in 1.4,

kakr$na je bila neposredno pred spremembo.

2. Clena 19.3 in 19.4 se ne uporabljata za nobenega od obstoje¢ih neskladnih ukrepov,

navedenih v tej prilogi, v obsegu neskladnosti.

3. Vsaka pogodbenica lahko poleg neskladnih ukrepov iz te priloge sprejme ali ohrani ukrep,
povezan z zahtevami in postopki glede kvalifikacij, tehni¢nimi standardi ter zahtevami ali postopki
za izdajo dovoljenj, ki ne pomeni omejitve v smislu ¢lenov 19.3 in 19.4. Ti ukrepi lahko vkljucujejo
potrebo po pridobitvi licence, pridobitvi priznanih kvalifikacij v reguliranih sektorjih ali uspe$no
opravljenih posebnih preverjanjih, kot so jezikovna preverjanja, po izpolnjevanju zahteve glede
¢lanstva, ki se uporablja v dolocenem poklicu, kot je ¢lanstvo v poklicni organizaciji, ali

kakrs$ne koli druge nediskriminatorne zahteve, v skladu s katerimi nekaterih dejavnosti ni dovoljeno
izvajati na za$¢itenih obmodjih. Ceprav taki ukrepi niso navedeni v tej prilogi, se §e naprej

uporabljajo.
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4.

Seznama iz odstavkov 7 in 8 te priloge se v skladu s ¢lenom 41.2 uporabljata samo za ozemlja

Cila in pogodbenice EU ter sta pomembna samo v okviru trgov;uskih adnosov med pogodbenico

EU in Cilom. Ta seznama ne vplivata na pravice in obvezr.'sti dr” .v ( ‘anic v skladu s pravom

Evropske unije.

5.

Pojasniti je treba, da obveznost pogodbenice EU glede odobrity-. nac ~ .Inc ubrav.rave ne

vkljucuje obveznosti, da fiziénim in pravnim osebam iz Cila odobri enakc obra mavo .ot jc 7

drzavi ¢lanici v skladu s Pogodbo o delovanju Evropske unije ali katerim koli *ikrepo 1, sp 3jetin,

na podlagi navedene pogodbe, vkljucno z izvajanjem ukrepa v drzavah ¢lanicah, ¢ \obreua:

(a)

(b)

AT

BE

BG

fizicnim osebam ali osebam s stalnim prebivaliS¢em v drugi drzavi ¢lanici ali

pravnim osebam, ustanovljenim ali organiziranim v skladu s pravom druge drzave ¢lanice ali
Evropske unije, ki imajo registrirani sedez, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v
pogodbenici EU.

V spodnjih odstavkih se uporabljajo naslednje kratice:

Avstrija

Belgija

Bolgarija
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CY

CzZ

DE

DK

EE

EL

ES

EU

FI

FR

HR

HU

IE

Ciper

Ceska

Nemcija

Danska

Estonija

Grcija

Spanija

Evropska unija, vklju¢no z vsemi drzavami ¢lanicami

Finska

Francija

Hrvaska

Madzarska

Irska
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IT

LT

LU

LV

MT

NL

PL

PT

RO

SE

SI

SK

Italija

Litva

Luksemburg

Latvija

Malta

Nizozemska

Poljska

Portugalska

Romunija

Svedska

Slovenija

Slovaska
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7. Neskladni ukrepi pogodbenice EU so:

Poslovni obiskovalci, pristojni za ustanovitev poslovne enr ¢

Vsi sektorji

AT, CZ: Poslovni obiskovalec za namene ustanc vitve .0”  dd'ati 22 podjetje, ki ni
neprofitna organizacija, sicer: Brez zavez.

SK: Poslovni obiskovalec za namene ustanovitve mora ‘lelati .a pod’ tje, i ni
neprofitna organizacija, sicer: Brez zavez. Zahteva se deloxmo ¢ov gf |~
vklju¢no s preverjanjem gospodarskih potreb.

CY: Dovoljeno trajanje bivanja: do 90 dni v katerem koli 12-mes-*nem ob< sbju.
Poslovni obiskovalec za namene ustanovitve mora delati za podjetje, ki *-
neprofitna organizacija, sicer: Brez zavez.

Osebe, premescene znotraj podjetja

Vsi sektorji

AT, CZ, SK: Osebe, premescene znotraj podjetja, morajo biti zaposlene v
podjetju, ki ni neprofitna organizacija, sicer: Brez zavez.

FI: Vi§je vodstvo mora biti zaposleno v podjetju, ki ni neprofitna organizacija.

HU: Fizi¢ne osebe, ki so bile partner v podjetju, ne izpolnjujejo pogojev, da bi bile
premescene kot osebe, premescene znotraj podjetja.

Usluzbenci pripravniki

AT, CZ, DE, FR, ES, HU, LT: Usposabljanje usluzbenca pripravnika mora biti
povezano s pridobljeno univerzitetno izobrazbo.
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Kratkotrajni poslovni obiskovalci

Vsi
kratkotrajni
poslovni
obiskovalci

CY, DK, HR: Ce kratkotrajni poslovni c'sskov- ¢ ¢ ravia storitev, se zahteva
delovno dovoljenje, vkljucno s preverjanjc: gospoaa .ih poireb.

LV: Za operacije ali dejavnosti, ki se bodo izvciale . 2 v dl-_* posundbe, se zahteva
delovno dovoljenje.

MT: Zahteva se delovno dovoljenje. Preverjanje gosp:.darsaib otreb sc e izvede.

SI: Zahteva se eno samo dovoljenje za prebivanje in delovo ac ve’ eni~ 7a
opravljanje storitev, ki presega 14 dni naenkrat, ter za dolo¢c e deje nost
(raziskave in projektiranje, seminarji za usposabljanje, nabava, {vgov. ' posl:
prevajanje in tolmacenje). Preverjanje gospodarskih potreb ni potiobhno.

SK: V primeru opravljanja storitve na ozemlju Slovaske se delovno do- oljenje,

vkljuéno s preverjanjem gospodarskih potreb, zahteva za obdobje, ki je daljSe od
sedmih dni v mesecu ali 30 dni v koledarskem letu.

Monterji in
vzdrzevalci

AT: Zahteva se delovno dovoljenje, vklju€no s preverjanjem gospodarskih potreb.
Preverjanje gospodarskih potreb ni potrebno za fizicne osebe, ki usposabljajo
delavce za opravljanje storitev in imajo posebno znanje.

CY: Za obdobje, ki je daljSe od sedmih dni v mesecu ali 30 dni v koledarskem
letu, se zahteva delovno dovoljenje.

CZ: Delovno dovoljenje se zahteva, ¢e delo traja ve¢ kot sedem zaporednih
koledarskih dni ali skupno 30 dni v koledarskem letu.

ES: Zahteva se delovno dovoljenje. Monterji, serviserji in vzdrzevalci so vsaj tri
mesece neposredno pred datumom vlozitve vloge za vstop kot taki zaposleni pri
pravni osebi, ki dobavlja blago ali opravlja storitev, ali pri podjetju, ki je del iste
skupine kot izvorna pravna oseba, in imajo, kadar je ustrezno, vsaj tri leta
ustreznih delovnih izkuSenj, pridobljenih po polnoletnosti.

FI: Lahko se zahteva dovoljenje za prebivanje, odvisno od dejavnosti.

SE: Zahteva se delovno dovoljenje, razen za (1) fizi¢ne osebe, ki sodelujejo pri
usposabljanju, preskuSanju, pripravi ali dokon¢anju dobav ali podobnih
dejavnostih v okviru poslovne transakcije, oziroma (ii) monterje ali tehni¢ne
inStruktorje v povezavi z nujno namestitvijo ali popravilom strojev za obdobje do
dveh mesecev v okviru nujnega primera. Preverjanje gospodarskih potreb se ne
zahteva.
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Vlagatelji

Vsi sektorji:

AT: Preverjanje gospodarskih potreb.
CY: Najdaljse bivanje 90 dni v katerem ko, festmes cner~ ob-inbju.

CZ, SK: Dovoljenje za delo, vklju¢no s preverjaiien _osr de skii notreb,
potrebno v primeru vlagateljev, zaposlenih v podje .

DK: Najdalje bivanje 90 dni v katerem koli $estmesec:»m ¢’ sobju. “'e >clijo
vlagatelji ustanoviti podjetje na Danskem kot samozaposicai, ju pe .ek=~ detovno
dovoljenje.

FI: Vlagatelji morajo biti kot ¢lani srednjega ali najvisjega vodst. 2 zaposler’ v
podjetju, ki ni neprofitna organizacija.

HU: Najdaljse bivanje 90 dni, ¢e vlagatelj ni zaposlen v podjetju na Madzarskem.
Preverjanje gospodarskih potreb, Ce je vlagatelj zaposlen v podjetju na
Madzarskem.

IT: Preverjanje gospodarskih potreb, ¢e vlagatelj ni zaposlen v podjetju.

LT, NL, PL: Kategorija vlagateljev ni priznana za fizi¢ne osebe, ki zastopajo
vlagatelja.

LV: V prednaloZbeni fazi je najdaljSe bivanje omejeno na 90 dni v katerem koli
Sestmese¢nem obdobju. PodaljSanje v ponalozbeni fazi na eno leto, na podlagi
meril iz nacionalne zakonodaje, kot sta podro¢je in znesek izvedene naloZbe.

SE: Ce vlagatelj §teje za zaposlenega, je potrebno delovno dovoljenje.
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8.  Neskladni ukrepi Cila so:

Poslovni obiskovalci, pristojni za ustanovitev poslovne enr ¢

Vsi sektorji Ni omejitev.

Osebe, premescene znotraj podjetja

Vsi sektorji Ni omejitev.

Kratkotrajni poslovni obiskovalci

Vsi sektorji Ni omejitev.
Vlagatelji:
Vsi sektorji Ni omejitev.
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Dejavnosti, ki jih smejo opravljati kratkoroc¢ni poslovni obiskovalc’ pogodbenice EU pod pogojem,
da njihova glavna poslovna enota, dejanski kraj prejemkov in r,ctezm «raj nastanka dobicka

ostajajo zunaj Cila, so:

(a) udelezba na sestankih ali konferencah oziroma sodelovanje arip = . et . 1jih © poslovnimi

sodelavci;

(b) sprejemanje naro¢il ali pogajanja o pogodbah s podjetjem, ki se nahaja v ilu, * :nda ne

prodaja blaga ali opravlja storitev za §irSo javnost;

(c) izvajanje poslovnih posvetovanj v zvezi z ustanovitvijo, Siritvijo ali prenehanjem podjetja ali

nalozbe v Cilu ali

(d) namestitev, popravilo ali vzdrZzevanje opreme ali strojev, opravljanje storitev ali usposabljanje
delavcev za opravljanje storitev v skladu z garancijsko pogodbo ali drugo pogodbo o
storitvah, ki je povezana s prodajo ali najemom take opreme ali strojev, v ¢asu trajanja

garancijske pogodbe ali pogodbe o storitvah.
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PRILOGA 19-B

PONUDNIKI POGODBENIH STORITEV IN NEDVISN' ,TROKOVNJAKI

1.  Vsaka pogodbenica z navzo¢nostjo fizi¢nih oseb v skladu s ¢levom 1 © por .dnixom
pogodbenih storitev ali neodvisnim strokovnjakom druge pogodbenice o1,ogoe dar njencn
ozemlju zagotavljajo storitve za sektorje, ki so navedeni v tej prilogi in za kateve veljr 0 us ezne

omejitve.

2. Seznama iz odstavkov 11 in 12 sestavljajo naslednji elementi:

(a) prvi stolpec, v katerem so navedeni sektorji ali podsektorji, za katere so kategorije

ponudnikov pogodbenih storitev in neodvisnih strokovnjakov liberalizirane, ter

(b) drugi stolpec, v katerem so opisane veljavne omejitve.

3. Vsaka pogodbenica lahko poleg seznama pridrzkov iz te priloge sprejme ali ohrani ukrep v
zvezi s kvalifikacijskimi zahtevami in postopki, tehni¢nimi standardi ter zahtevami in postopki za
1zdajo dovoljenja, kadar ti ne pomenijo omejitve v smislu ¢lena 19.5. Ti ukrepi lahko vkljucujejo
potrebo po pridobitvi licence, pridobitvi priznanih kvalifikacij v reguliranih sektorjih ali uspesno
opravljenih posebnih preverjanjih, kot so jezikovna preverjanja, po izpolnjevanju zahteve glede
Clanstva, ki se uporablja v dolo¢enem poklicu, kot je ¢lanstvo v poklicni organizaciji, ali

kakrs$ne koli druge nediskriminatorne zahteve, v skladu s katerimi nekaterih dejavnosti ni dovoljeno
izvajati na za§¢itenih obmogjih. Ceprav taki ukrepi niso navedeni v tej prilogi, se $¢ naprej

uporabljajo.
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4.  Pogodbenici ne prevzemata zavez za ponudnike pogodbenih ctoritev in neodvisne

strokovnjake v gospodarskih dejavnostih, ki niso navedene v te, prilog.

5.V sektorjih, v katerih se uporabljajo preverjanja gospocarskih pe .eb, boco glavna merila

ocena:

(a) za Cile: ustreznih trznih razmer v Cilu in

(b) zapogodbenico EU: ustreznih trznih razmer v drzavi €lanici ali regiji, kjer sc ho swritew
opravljala, vklju¢no v zvezi s Stevilom ponudnikov storitev, ki Ze opravljajo stoi::=+, ko se

opravi ocena, in vplivom nanje.

6.  Seznama iz odstavkov 11 in 12 te priloge se v skladu s ¢lenom 41.2 uporabljata samo za
ozemlja Cila in pogodbenice EU ter sta pomembna samo v okviru trgovinskih odnosov med
pogodbenico EU in Cilom. Ta seznama ne vplivata na pravice in obveznosti drzav &lanic v skladu s

pravom Evropske unije.

7. Pojasniti je treba, da obveznost pogodbenice EU glede odobritve nacionalne obravnave ne
vkljuéuje obveznosti, da fiziénim in pravnim osebam iz Cila odobri enako obravnavo, kot je v
drzavi ¢lanici v skladu s Pogodbo o delovanju Evropske unije ali katerim koli ukrepom, sprejetim

na podlagi navedene pogodbe, vkljucno z izvajanjem ukrepa v drZavah ¢lanicah, odobrena:

(a) fizi€nim osebam ali osebam s stalnim prebivali§¢em v drugi drzavi ¢lanici ali
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(b) pravnim osebam, ustanovljenim ali organiziranim v skladu s nravom druge drzave ¢lanice ali
Evropske unije, ki imajo registrirani sedez, glavno uprav+ dli glaxno poslovno enoto v
pogodbenici EU.

8. Na spodnjih seznamih se uporabljajo naslednje kratice:

AT Avstrija

BE Belgija

BG Bolgarija

CY Ciper

CZ Ceska

DE Nemcija

DK Danska

EE Estonija

EL Gr¢ija

ES Spanija
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EU

FI

FR

HR

HU

IE

IT

LT

LU

LV

MT

NL

PL

Evropska unija, vklju¢no z vsemi drzavami ¢lanicami

Finska

Francija

Hrvaska

Madzarska

Irska

Italija

Litva

Luksemburg

Latvija

Malta

Nizozemska

Poljska
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PT Portugalska

RO Romunija

SE  Svedska

SI  Slovenija

SK Slovaska

PPS Ponudniki pogodbenih storitev

NS Neodvisni strokovnjaki

Ponudniki pogodbenih storitev

9.  Ob upostevanju seznama pridrzkov iz odstavkov 11 in 12 te priloge pogodbenici sprejmeta

zaveze v skladu s ¢lenom 19.5 v zvezi s ponudniki pogodbenih storitev v naslednjih sektorjih ali

podsektorjih:

(a) pravne storitve za pravno svetovanje v zvezi z mednarodnim javnim pravom in pravom

domace jurisdikcije;

(b) racunovodske in knjigovodske storitve;
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(c) storitve davénega svetovanja;

(d) arhitekturne storitve ter storitve urbanisti¢cnega nacrt<~anja ~ . ki “jinsxe arhitekture;

(e) storitve inZeniringa in integriranega inzeniringa;

(f) Zdravstvene in zobozdravstvene storitve;

(g) veterinarske storitve;

(h) Dbabiske storitve;

(1) storitve medicinskih sester, fizioterapevtov in pomoznega medicinskega osebja;

(j)  racunalniske in sorodne storitve;

(k) raziskovalne in razvojne storitve;

(1)  oglasevalske storitve;

(m) trzne raziskave in raziskave javnega mnenja;

(n) storitve svetovanja pri upravljanju;

& /sl 6



(o) storitve, povezane s svetovanjem pri upravljanju;

(p) storitve tehni¢nega preskuSanja in analiz;

(q) sorodne znanstvene in tehni¢ne svetovalne storitve;

(r) rudarstvo;

(s) vzdrzevanje in popravila plovil;

(t) vzdrZevanje in popravila Zelezniske prevozne opreme;

(u) vzdrZevanje in popravila motornih vozil, motornih koles, motornih sani in vozil za cestni

prevoz;

(v) vzdrZevanje in popravila letal in njihovih delov;

(w) vzdrzevanje in popravila kovinskih izdelkov, (nepisarniskih) strojev, (neprevozne in

nepisarniSke) opreme ter izdelkov za osebno rabo in izdelkov Siroke rabe;

(x) storitve prevajanja in tolmacenja;

(y) telekomunikacijske storitve;
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(2)

(aa)

(bb)

(cc)

(dd)

(ce)

(ff)

(gg)

(hh)

(ii)

@)

(kk)

(I

postne in kurirske storitve;

gradbene in z njimi povezane inZenirske storitve;

pripravljalna dela na gradbiscu;

storitve visokoSolskega izobrazevanja;

storitve v zvezi s kmetijstvom, lovom in gozdarstvom;

okoljske storitve;

zavarovalniSke ter z zavarovanjem povezane storitve (svetovalne in posvetovalne storitve);

druge financne storitve (svetovalne in posvetovalne storitve);

druge finanéne storitve iz Priloge 25 — samo za Cile;

prometne svetovalne in posvetovalne storitve;

storitve potovalnih agencij in organizatorjev potovanj;

storitve turisti¢nih vodnikov;

proizvodne svetovalne in posvetovalne storitve.
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Neodvisni strokovnjaki
10.  Ob upostevanju seznama pridrzkov iz odstavkov 11 .. 12 te i ge pogodbenici sprejmeta
zaveze v skladu s ¢lenom 19.5 v zvezi z neodvisnimi strokoviaki v ns .edniih v=ktorjih ali

podsektorjih:

(a) pravne storitve za pravno svetovanje v zvezi z mednarodnim javnin. prav "min .avon.

domace jurisdikcije;

(b) arhitekturne storitve ter storitve urbanisti¢nega nacrtovanja in krajinske arhitektu 2.

(c) storitve inzeniringa in integriranega inzeniringa;

(d) racCunalniske in sorodne storitve;

(e) storitve na podrocju raziskav in razvoja;

(f) trzne raziskave in raziskave javnega mnenja;

(g) storitve svetovanja pri upravljanju;

(h) storitve, povezane s svetovanjem pri upravljanju;
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(1)

G

(k)

)

(m)

(n)

(o)

(p)

(@

(r)

rudarstvo;

storitve prevajanja in tolmacenja;

telekomunikacijske storitve;

Postne in kurirske storitve

storitve visokoSolskega izobrazevanja;

z zavarovanjem povezane storitve (svetovalne in posvetovalne storitve);

druge finan¢ne storitve (svetovalne in posvetovalne storitve);

druge finanéne storitve iz Priloge 25 — samo za Cile;

prometne svetovalne in posvetovalne storitve;

proizvodne svetovalne in posvetovalne storitve.
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11.  Pridrzki pogodbenice EU so:

Sektor ali podsektor

Opisp vz v

Vsi sektorji

PPS:

EU: Stevilo oseb, ki jih zajema pogadbe _ st~ . ah, > sme biti
vecje, kot je nujno za izpolnjevanje poacodi . k .. se lahl o zahteva z
zakoni in drugimi predpisi pogodbenice, v kawri ¢ storite. opravlja.

Pravne storitve za pravno
svetovanje v zvezi z
mednarodnim javnim
pravom in pravom domace
jurisdikcije (del CPC 861)

PPS:

V AT, BE, CY, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, I, '.U, 1L, F., P7,
SE: Ni omejitev.

V BG, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SI, SK: Prev-~i=nje
gospodarskih potreb.

NS:

V AT, CY, DE, EE, FR, HR, IE, LU, LV, NL, PL, PT, SE: Ni
omejitev.

V BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IT, LT, MT, RO, SI, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

Racunovodske in
knjigovodske storitve
(CPC 86212, razen
,revizijskih storitev*,
86213, 86219 in 86220)

PPS:

V AT, BE, DE, EE, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V BG, CZ, CY, DK, EL, FI, FR, HU, LT, LV, MT, RO, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

NS:

EU: Brez zavez.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Storitve davénega
svetovanja (CPC 863)!

PPS:

V AT, BE, DE, EE, ES, FR. AR, 7" I1 LU, NL, PL, SI, SE: Ni
omejitev.

V BG, CZ, CY, DK, EL, FI, HU, U.T, . V. 4T RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V PT: Brez zavez.
NS:

EU: Brez zavez.

Arhitekturne storitve ter
storitve urbanisticnega
nacrtovanja in krajinske
arhitekture (CPC 8671
in 8674)

PPS:

V BE, CY, EE, ES, EL, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, k1 T, SI,
SE: Ni omejitev.

V FI: Ni omejitev, razen: Fizi¢na oseba mora dokazati, da ima
specialisti¢no znanje, ki je pomembno za izvajanje zadevne storitve.

V BG, CZ, DE, HU, LT, LV, RO, SK: Preverjanje gospodarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem od treh mesecev.

V AT: Samo storitve nacrtovanja, kjer: Preverjanje gospodarskih
potreb.

NS:

V CY, DE, EE, EL, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SI, SE:
Ni omejitev.

V FI: Ni omejitev, razen: Fizi€na oseba mora dokazati, da ima
specialisti¢no znanje, ki je pomembno za izvajanje zadevne storitve.

V BE, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V AT: Samo storitve nafrtovanja, kjer: Preverjanje gospodarskih
potreb.

1

Ne vkljucuje pravnega svetovanja in pravnega zastopanja v davénih zadevah, ki sta uvr§cena

med pravne storitve v zvezi z mednarodnim javnim pravom in pravom domace jurisdikcije.

& /sl 12




Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Storitve inzeniringa in
integriranega inzeniringa
(CPC 8672 in 8673)

PPS:

V BE, CY, EE, ES, EL, FR, AR, 7" 11 LU, MT, NL, PL, PT, SI,
SE: Ni omejitev.

V FI: Ni omejitev, razen: Fizi¢na oseb m- a 7 ~kas.ti, da ima
znanje, ki je pomembno za izvajanje zadevr . to ‘tve.

V BG, CZ, DE, HU, LT, LV, RO, SK: i*vavei,un’ gospoaa-skih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen -a ponu .nike
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem od treh 1.0esec v

V AT: Samo storitve nacrtovanja, kjer: Preverjanje go~noda skih
potreb.

NS:

V CY, DE, EE, EL, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SI, SE:
Ni omejitev.

V FI: Ni omejitev, razen: Fizi¢na oseba mora dokazati, da ima
znanje, ki je pomembno za izvajanje zadevne storitve.

V BE, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V AT: Samo storitve nartovanja, kjer: Preverjanje gospodarskih
potreb.

Zdravstvene (vklju¢no s
storitvami psihologov) in
zobozdravstvene storitve
(CPC 9312 in del

CPC 85201)

PPS:
V SE: Ni omejitev.

V CY, CZ, DE, DK, EE, ES, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI:
Preverjanje gospodarskih potreb.

V FR: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za psihologe, kjer:
Brez zavez.

V AT: Brez zavez, razen za psihologe in zobozdravstvene storitve,
kjer: Preverjanje gospodarskih potreb.

V BE, BG, EL, FI, HR, HU, LT, LV, SK: Brez zavez.
NS:

EU: Brez zavez.

& /sl 13




Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Veterinarske storitve
(CPC 932)

PPS:
V SE: Ni omejitev.

V CY,CZ, DE,DK, EE, EL, i:S, FI, FF | (E. IT, _T, LU, MT, NL,
PL, PT, RO, SI: Preverjanje gosp-.dars -ih otr h.

V AT, BE, BG, HR, HU, LV, SK: Bi-7 za +z.
NS:

EU: Brez zavez.

Babiske storitve (del CPC
93191)

PPS:
V IE, SE: Ni omejitev.

V AT, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FR, IT, LT, LV, Lu, MT, NL,
PL, PT, RO, SI: Preverjanje gospodarskih potreb.

V BE, BG, FI, HR, HU, SK: Brez zavez.
NS:

EU: Brez zavez.

Storitve medicinskih sester,
fizioterapevtov in
pomoznega medicinskega
osebja (del CPC 93191)

PPS:
V IE, SE: Ni omejitev.

V AT, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FR, IT, LT, LV, LU, MT, NL,
PL, PT, RO, SI: Preverjanje gospodarskih potreb.

V BE, BG, FI, HR, HU, SK: Brez zavez.
NS:

EU: Brez zavez.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Racunalniske in sorodne
storitve (CPC 84)

PPS:

V BE, DE, EE, EL, ES, FR, 4R, 1" [1 LU, L.V, MT, NL, PL, PT,
SI, SE: Ni omejitev.

V FI: Ni omejitev, razen: Fizi¢na oseb. m- a 7 ~kas.ti, da ima
specialisticno znanje, ki je pomemb:o za 17 . ap : zacovne storitve.
V AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO, SK: i*veve,an’ gospoaarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen -a ponu .nike
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem od treh 1.2esec v

NS:

V DE, EE, EL, FR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V FI: Ni omejitev, razen: Fizi¢na oseba mora dokazati, da ima
specialisti¢no znanje, ki je pomembno za izvajanje zadevne storitve.

V AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V HR: Brez zavez.

Storitve na podrocju
raziskav in razvoja

(CPC 851, 852, razen
storitev psihologov!, in 853)

PPS:

EU, razen NL, SE: Zahteva se sporazum o gostovanju z odobreno
raziskovalno organizacijo?.

EU, razen CZ, DK, SK: Ni omejitev.
V CZ, DK, SK: Preverjanje gospodarskih potreb.
NS:

EU, razen NL, SE: Zahteva se sporazum o gostovanju z odobreno
raziskovalno organizacijo®.

EU, razen BE, CZ, DK, IT, SK: Ni omejitev.
V BE, CZ, DK, IT, SK: Preverjanje gospodarskih potreb.

Del CPC 85201, ki spada pod zdravstvene in zobozdravstvene storitve.
Za vse drzave €lanice, razen DK, morata odobritev raziskovalne organizacije in sporazum o

gostovanju izpolnjevati pogoje, dolocene v skladu z Direktivo (EU) 2016/801 z dne

11. maja 2016.

Za vse drzave ¢lanice, razen DK, morata odobritev raziskovalne organizacije in sporazum o

gostovanju izpolnjevati pogoje, dolocene v skladu z Direktivo (EU) 2016/801 z dne

11. maja 2016.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Storitve oglaSevanja (CPC
871)

PPS:

V BE, DE, EE, ES, FR, HR. iE, IT U NL, PL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, DK, EL, F1, U, T ".v M1, RO, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

NS:
EU: Brez zavez, razen NL.
V NL: Ni omejitev.

Trzne raziskave in raziskave
javnega mnenja (CPC 864)

PPS:
V BE, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SE: Ni omg;:‘ev.

V AT, BG, CZ, CY, DK, EL, FL, HR, LV, MT, RO, SI, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

V PT: Jih ni, razen za storitve raziskav javnega mnenja
(CPV 86402), kjer: Brez zavez.

V HU, LT: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za storitve
raziskav javnega mnenja (CPV 86402), kjer: Brez zavez.

NS:
V DE, EE, FR, IE, LU, NL, PL, SE: Ni omejitev.

V AT, BE, BG, CZ, CY, DK, EL, ES, FI, HR, IT, LV, MT, RO, SI,
SK: Preverjanje gospodarskih potreb.

V PT: Jih ni, razen za storitve raziskav javnega mnenja
(CPV 86402), kjer: Brez zavez.

V HU, LT: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za storitve
raziskav javnega mnenja (CPV 86402), kjer: Brez zavez.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Storitve svetovanja pri
upravljanju (CPC 865)

PPS:

V BE, DE, EE, EL, ES, FL, R, H" [E IT,1V, LU, MT, NL, PL,
PT, SI, SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RC SK. Pre cri 1je nspodarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, raze.. ze onudni 2
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem oc treh meser .v.

NS:

V CY, DE, EE, EL, FI, FR, IE, LV, LU, MT, NL, 'L, } ., SI, &: Ni
omejitev.

V AT, BE, BG, CZ, DK, ES, HR, HU, IT, LT, RO, SK: Freverjanje
gospodarskih potreb.

Storitve v zvezi s
svetovanjem pri upravljanju
(CPC 866)

PPS:

V BE, DE, EE, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL,
PT, SI, SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, LT, RO, SK: Preverjanje gospodarskih potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem od treh mesecev.

V HU: Ocena gospodarskih potreb, razen za arbitrazo in mediacijo
(CPC 86602), kjer: Brez zavez.

NS:

V CY, DE, EE, EL, FI, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BE, BG, CZ, DK, ES, HR, IT, LT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V HU: Ocena gospodarskih potreb, razen za arbitrazo in mediacijo
(CPC 86602), kjer: Brez zavez.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Storitve tehni¢nega
preizkuSanja in analiz (CPC
8676)

PPS:

V BE, DE, EE, EL, ES, FR, AR, J” [1 LU, NL, PL, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, *.V, . 1T T RO, 3K: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, raze.. ze onudni 2
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem ov treh meser .v.

NS:
EU: Brez zavez, razen NL.
V NL: Ni omejitev.

Sorodne storitve na
podro¢ju znanstvenega in
tehni¢nega svetovanja (CPC
8675)

PPS:
V BE, EE, EL, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE: Ni omejitev.

V AT, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

V DE: Jih ni, razen za javno imenovane geodete, kjer: Brez zavez.

V FR: Jih ni, razen za ,,geodetske* storitve, povezane z
ugotavljanjem lastninskih pravic in zemljiskim pravom, kjer: Brez
zavez.

V BG: Brez zavez.

NS:

EU: Brez zavez, razen NL.
V NL: Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Rudarstvo (CPC 883, samo
svetovalne in posvetovalne
storitve)

PPS:

V BE, DE, EE, EL, ES, FI. R, H" (E IT, 1.V, LU, MT, NL, PL,
PT, SI, SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RC SK. Pre cri nje nspodarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, raze.. ze onudni 2
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem oc treh meser .v.

NS:

V DE, EE, EL, FI, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, i T, S., SE: !t
omejitev.

V AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, PL, RO, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

Vzdrzevanje in popravila
plovil (del CPC 8868)

PPS:

V BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

NS:
EU: Brez zavez, razen NL.

V NL: Ni omejitev.

VzdrZevanje in popravila
opreme za Zelezniski prevoz
(del CPC 8868)

PPS:

V BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

NS:
EU: Brez zavez, razen NL.
V NL: Ni omejitev.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

VzdrZevanje in popravila
motornih vozil, motornih
koles, motornih sani in vozil
za cestni prevoz (CPC 6112,
6122, del 8867 in del 8868)

PPS:

V BE, EE, EL, ES, FR, HR, ([, LY Lt
omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, DE, DK, F1, HU, E.” (. 1T, "0, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

NS:
EU: Brez zavez, razen NL.
V NL: Ni omejitev.

NL PL, PT, SI, SE: Ni

VzdrZevanje in popravilo
zrakoplovov in njihovih
delov (del CPC 8868)

PPS:

V BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, }'7, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

NS:
EU: Brez zavez, razen NL.

V NL: Ni omejitev.

Vzdrzevanje in popravila
kovinskih izdelkov,
(nepisarniskih) strojev,
(neprevozne in
nepisarniSke) opreme ter
izdelkov za osebno rabo in
izdelkov Siroke rabe!
(CPC 633, 7545, 8861,
8862, 8864, 8865 in 8860)

PPS:

V BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, DE, DK, HU, IE, LT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V FI: Brez zavez, razen v okviru pogodbe o storitvah po prodaji ali
zakupu; za vzdrzevanje in popravila izdelkov za osebno rabo in
izdelkov Siroke rabe (CPC 633): Preverjanje gospodarskih potreb.

NS:
EU: Brez zavez, razen NL.
V NL: Ni omejitev.

VzdrZevanje in popravila pisarniskih strojev in opreme, vkljucno z racunalniki (CPC 845), so

med rac¢unalni$kimi storitvami.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Storitve prevajanja in
tolmacenja (CPC 87905,
razen uradnih ali
certificiranih dejavnosti)

PPS:

V BE, CY, DE, EE, EL, ES. ¥R, F .1 ,Lu. MT,NL, PL, PT, SI,
SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, * T, L 7,7 0. "K: “~everjanje
gospodarskih potreb.

NS:
V CY, DE, EE, FR, LU, LV, MT, NL, PL, ©*T, Sy, SF Ni amg;tev.

V AT, BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IE, I'l', \.T, | O, S..:
Preverjanje gospodarskih potreb.

V HR: Brez zavez.

Telekomunikacijske storitve
(CPC 7544, samo
svetovalne in posvetovalne
storitve)

PPS:

V BE, DE, EE, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL,
PT, SI, SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO, SK: Preverjanje gospodarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem od treh mesecev.

NS:

V DE, EE, EL, FI, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Postne in kurirske storitve
(CPC 751, samo svetovalne
in posvetovalne storitve)

PPS:

V BE, DE, EE, EL, ES, FR, AR, J" [1 LV, U, MT, NL, PL, PT,
SI, SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, 20O, . K- re" ~rjan;e gospodarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, raze.. ze onudnii 2
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem oc treh meser .v.

NS:

V DE, EE, EL, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, °T, 5., SE* "
omejitev.

V AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, FI, HU, IT, LT, RO, Sk.:
Preverjanje gospodarskih potreb.

Gradbene in z njimi
povezane inzenirske storitve
(CPC 511, 512,513, 514,
515,516,517 in 518)

BG: CPC 512, 5131, 5132,
5135, 514, 5161, 5162,

PPS:

EU: Brez zavez, razen v BE, CZ, DK, ES, NL in SE.
V BE, DK, ES, NL, SE: Ni omejitev.

V CZ: Preverjanje gospodarskih potreb.

51641, 51643, 51644, 5165 | NS:
in 517) EU: Brez zavez, razen NL. V NL: Ni omejitev.
Pripravljalna dela na PPS:

gradbisc¢u (CPC 5111)

V BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI,
SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, LV, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem od treh mesecev.

NS:

EU: Brez zavez.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Storitve visjega in
visokoSolskega
izobrazevanja (CPC 923)

PPS:
EU, razen LU, SE: Brez za-, <z.

V LU: Brez zavez, razen za uw..verzitet” . prefesasie, kjer: Ni
omejitev.

V SE: Brez, razen za javno in zasebn: fina cii. ..o ponu-inike
izobrazevalnih storitev z neko obliko di-avne por' Lore, kjc' - Brez
zavez.

NS:
EU, razen SE: Brez zavez.

V SE: Brez, razen za javno in zasebno financirane ponu-'n;'.e
izobraZevalnih storitev z neko obliko drzavne podpore, kjer: Brez
zavez.

Storitve v zvezi s
kmetijstvom, lovom in
gozdarstvom (CPC 881,
samo svetovalne in
posvetovalne storitve)

PPS:

EU, razen BE, DE, DK, ES, FI, HR in SE: Brez zavez.
V BE, DE, ES, HR, SE: Ni omejitev.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb.

V FI: Brez zavez, razen za svetovalne in posvetovalne storitve v
zvezi z gozdarstvom, kjer: Ni omejitev.

NS:

EU: Brez zavez.

Okoljske storitve

(CPC 9401, 9402, 9403,
9404, del 94060, 9405, del
9406 in 9409)

PPS:

V BE, EE, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, DE, DK, EL, HU, LT, LV, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

NS:

EU: Brez zavez.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

ZavarovalniSke in z
zavarovanjem povezane
storitve (samo svetovalne in
posvetovalne storitve)

PPS:

V BE, DE, EE, EL, ES, FR, 4R, J” [1 LV, U, MT, NL, PL, PT,
SI, SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, FI, LT, RO, "K: i vev .ja" ‘e giroodarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, raze.. ze onudni 2
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem oc treh meser .v.

V HU: Brez zavez.
NS:

V DE, EE, EL, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, _ & *a
omejitev.

V AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, FI, IT, LT, PL, RO, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

V HU: Brez zavez.

Druge financne storitve
(samo svetovalne in
posvetovalne storitve)

PPS:

V BE, DE, ES, EE, EL, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT,
SIL, SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, FI, LT, RO, SK: Preverjanje gospodarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem od treh mesecev.

V HU: Brez zavez.
NS:

V DE, EE, EL, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, FL, IT, LT, PL, RO, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.

V HU: Brez zavez.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Prevoz (CPC 71, 72,73
in 74, samo svetovalne in
posvetovalne storitve)

PPS:

V DE, EE, EL, ES, FI, FR, <R, IF T, .V, .Y, MT, NL, PL, PT, SI,
SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RC SK. Pre cri 1je nspodarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, raze.. ze onudni 2
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem oc treh meser .v.

V BE: Brez zavez.
NS:

V CY, DE, EE, EL, FI, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, °T. 5[, SE: Ni
omejitev.

V AT, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V PL: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za zra¢ni prevoz, kjer:
Ni omejitev.

V BE: Brez zavez.

Storitve turisti¢nih agencij
in organizatorjev potovanj
(vkljuéno z vodji potovanj')

(CPC 7471)

PPS:

V AT, CY, CZ, DE, EE, ES, FR, HR, IT, LU, NL, PL, SI, SE: Ni
omejitev.

V BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Preverjanje
gospodarskih potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem od treh mesecev.

V BE, IE: Brez zavez, razen za vodje potovanj, kjer: Ni omejitev.
NS:

EU: Brez zavez.

1 Ponudniki storitev, katerih naloga je spremljati turisticno skupino najmanj desetih fizi¢nih
oseb, vendar niso vodniki po dolocenih lokacijah.
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Sektor ali podsektor

Opis prizczkov

Storitve turisti¢nih
vodnikov (CPC 7472)

PPS:
V NL, PT, SE: Ni omejitev.

V AT, BE, BG, CY, CZ, DE, XK, EE, " ., FR. E:. HU, IE, IT, LV,
LU, MT, RO, SK, SI: Preverjanjc 2o0sp d? ,ki’ nouvcb.

V ES, HR, LT, PL: Brez zavez.
NS:

EU: Brez zavez.

Proizvodnja (CPC 884
in 885, samo svetovalne in
posvetovalne storitve)

PPS:

V BE, DE, EE, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LV, LU, : T, N7, PL,
PT, SI, SE: Ni omejitev.

V AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO, SK: Preverjanje gospodarskih
potreb.

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike
pogodbenih storitev pri bivanju, krajSem od treh mesecev.

NS:

V DE, EE, EL, FI, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE: Ni
omejitev.

V AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, PL, RO, SK:
Preverjanje gospodarskih potreb.
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12.  Pridrzki Cila so:

Sektor ali podsektor | Opis oridrzkov

Pravne storitve za pravno svetovanje v zvezi z Ni omejite
mednarodnim javnim pravom in pravom domace
jurisdikcije (del CPC 861)

Racunovodske in knjigovodske storitve (CPC 86212, Ni omejitev.
razen ,,revizijskih storitev, 86213, 86219 in 86220)

Storitve davénega svetovanja (CPC 863)! Ni omejitev.
Arhitekturne storitve ter storitve urbanistinega Ni omejitev.
nacrtovanja in krajinske arhitekture (CPC 8671 in 8674)

Storitve inzeniringa in integriranega inzeniringa Ni omejitev.
(CPC 8672 in 8673)

Zdravstvene (vklju¢no s storitvami psihologov) in Ni omejitev.
zobozdravstvene storitve (CPC 9312 in del CPC 85201)

Veterinarske storitve (CPC 932) Ni omejitev.
Babiske storitve (del CPC 93191) Ni omejitev.
Storitve medicinskih sester, fizioterapevtov in Ni omejitev.

pomoznega medicinskega osebja (del CPC 93191)

Racunalniske in sorodne storitve (CPC 84) Ni omejitev.

Storitve na podro¢ju raziskav in razvoja (CPC 851, 852, | Ni omejitev.
razen storitev psihologov?, in 853)

Storitve oglaSevanja (CPC 871) Ni omejitev.

TrZne raziskave in raziskave javnega mnenja (CPC 864) | Ni omejitev.

1 Ne vkljucuje pravnega svetovanja in pravnega zastopanja v davénih zadevah, ki sta uvr§¢ena

med pravne storitve v zvezi z mednarodnim javnim pravom in pravom domace jurisdikcije.

2 Del CPC 85201, ki spada pod zdravstvene in zobozdravstvene storitve.

& /sl 27




Sektor ali podsektor

Opis pridrzkov

Storitve svetovanja pri upravljanju (CPC 865)

Ni ~raejitev.

Storitve v zvezi s svetovanjem pri upravljanju
(CPC 866)

~iom | tey

Storitve tehni¢nega preizkusanja in analiz (CPC 8676)

Ni o1nejite

Sorodne storitve na podrocju znanstvenega in
tehni¢nega svetovanja (CPC 8675)

Ni omejn-v.

Rudarstvo (CPC 883, samo svetovalne in posvetovalne
storitve)

Ni omejitev.

Vzdrzevanje in popravila plovil (del CPC 8868)

Ni omejitev.

Vzdrzevanje in popravila opreme za Zelezniski prevoz
(del CPC 8868)

Ni omejitev.

Vzdrzevanje in popravila motornih vozil, motornih
koles, motornih sani in vozil za cestni prevoz
(CPC 6112, 6122, del 8867 in del 8868)

Ni omejitev.

Vzdrzevanje in popravilo zrakoplovov in njihovih delov
(del CPC 8868)

Ni omejitev.

Vzdrzevanje in popravila kovinskih izdelkov,
(nepisarniskih) strojev, (neprevozne in nepisarniske)
opreme ter izdelkov za osebno rabo in izdelkov Siroke
rabe! (CPC 633, 7545, 8861, 8862, 8864, 8865 in 8366)

Ni omejitev.

Storitve prevajanja in tolmacenja (CPC 87905, razen
uradnih ali certificiranih dejavnosti)

Ni omejitev.

Telekomunikacijske storitve (CPC 7544, samo
svetovalne in posvetovalne storitve)

Ni omejitev.

Postne in kurirske storitve (CPC 751, samo svetovalne
in posvetovalne storitve)

Ni omejitev.

1 VzdrZevanje in popravila pisarniskih strojev in opreme, vkljucno z racunalniki (CPC 845), so

med rac¢unalni$kimi storitvami.
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Sektor ali podsektor Opis pridrzkov

Gradbene in z njimi povezane inzenirske storitve Ni ~raejitev.
(CPC 511, 512,513,514, 515,516, 517 in 518)
BG: CPC 512, 5131, 5132, 5135, 514, 5161, 5162,
51641, 51643, 51644, 5165 in 517)

Pripravljalna dela na gradbiscu (CPC 5111) Ni omu.itev.
Storitve visjega in visokoSolskega izobrazevanja (CPC | Ni omejite ..
923)

Kmetijstvo, lov in gozdarstvo (CPC 881, samo Ni omejitev.

svetovalne in posvetovalne storitve)

Okoljske storitve (CPC 9401, 9402, 9403, 9404, del Ni omejitev.
94060, 9405, del 9406 in 9409)

ZavarovalniSke in z zavarovanjem povezane storitve Ni omejitev.
(samo svetovalne in posvetovalne storitve)

Druge financne storitve (samo svetovalne in Ni omejitev.
posvetovalne storitve)

Druge financne storitve (navedene v Dodatku 25-2, Ni omejitev.
oddelek B)

Prevoz (CPC 71, 72, 73 in 74, samo svetovalne in Ni omejitev.

posvetovalne storitve)

Storitve turisti¢nih agencij in organizatorjev potovanj Ni omejitev.
(vkljuéno z vodji potovanj') (CPC 7471)

Storitve turisti¢nih vodnikov (CPC 7472) Ni omejitev.
Proizvodnja (CPC 884 in 885, samo svetovalne in Ni omejitev.

posvetovalne storitve)

1 Ponudniki storitev, katerih naloga je spremljati turisticno skupino najmanj desetih fizi¢nih
oseb, vendar niso vodniki po dolocenih lokacijah.
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PRILOGA 19-C

GIBANIJE FIZICNIH OSEB 1Z POSLO "NIH RA™ OGOV

Postopkovne obveze v zvezi z vstopom in zacasnim bivanjem

1.  Pogodbenici morata zagotoviti, da je obravnava vlog za vstop in zac¢asnc bhivan’ , na >dlap:

njunih obveznosti iz dela III tega sporazuma skladna z dobro upravno prakso. V ta namen:

(a) vsaka pogodbenica zagotovi, da pristojbine, ki jih zara¢unajo pristojni organi za obravnavo
vlog za vstop in zacasno bivanje, ne ovirajo neupraviceno ali zadrzujejo trgovine s storitvami
na podlagi tega dela tega sporazuma;

(b) glede na diskrecijsko pravico pristojnih organov morajo biti dokumenti, ki se zahtevajo od
prosilca za odobritev vstopa in zaCasnega bivanja kratkotrajnih poslovnih obiskovalcev,

sorazmerni namenu, za katerega se zbirajo;

(¢) popolne vloge za odobritev vstopa in zaCasnega bivanja se obdelajo ¢im hitreje;
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(d)

(e)

®

(2

(h)

(@)

pristojni organi pogodbenice si prizadevajo, da brez nepotrebnega odlasanja zagotovijo
informacije v odgovor na vse upravic¢ene zahteve prosilc~. v zvez: s statusom vloge za vstop in

zacCasno bivanje;
e pristojni organi pogodbenice za obravnavo pros$nje za vs'ap 1.~ .ca2” « bivanje od prosilca
zahtevajo dodatne informacije, si ga ti organi prizadevajo o ten. abve 'ti* br _ nep-.trebnega

odlasanja;

pristojni organi vsake pogodbenice prosilca obvestijo o odlocitvi glede pros.i= za vstor, .n

zacasno bivanje takoj po sprejetju odlocitve;

¢e je prosnja za vstop in zacasno bivanje odobrena, pristojni organi vsake pogodbenice

prosilca obvestijo o obdobju bivanja in drugih ustreznih pogojih;
¢e je prosnja za vstop in zac¢asno bivanje zavrnjena, pristojni organi pogodbenice na zahtevo
prosilca ali na lastno pobudo prosilcu dajo na voljo informacije o vseh razpolozljivih

postopkih pregleda in pritozbe;

obe pogodbenici si prizadevata sprejeti in obdelati pro$nje v elektronski obliki.
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2.

Naslednje dodatne postopkovne obveznosti se uporabljajo za osebe, premescene znotraj

podjetja, in njihove druzinske ¢lane!:

(a)

(b)

(©)

pristojni organi vsake pogodbenice sprejmejo odlocite. 2 prosni’ sebe, premescene znotraj
podjetja, za vstop in zac¢asno bivanje ali o podaljSanju dovciieny. * . p . 'lca <‘m prej pisno
obvestijo o tej odloc€itvi v skladu s postopki obves¢anja na podiczi ne ~ir 1al* _ga 12 ava,

najpozneje pa v 90 dneh od dneva, ko je bila predlozena popolna p1oinja,

¢e so informacije ali dokumentacija, priloZene v podporo prosnji za vstop in ac¢asuo bivanje
osebe, premescene znotraj podjetja, ali njeno podaljSanje, pomanjkljive, si pristo;w: organi
pogodbenice prizadevajo v razumnem roku uradno obvestiti prosilca o dodatnih informacijah,
ki se zahtevajo, in dolociti razumen rok za njihovo predlozitev; rok iz pododstavka (a) se

prekine, dokler pristojni organi ne prejmejo zahtevanih dodatnih informacij;

pogodbenica EU razsiri na druzinske &lane fizi¢nih oseb iz Cila, ki so premes$¢ene znotraj
podjetja v pogodbenico EU, pravico do za¢asnega vstopa in bivanja, dodeljeno druzinskim
¢lanom osebe, premescene znotraj podjetja, v skladu s ¢lenom 19 direktive o premestitvah

znotraj podjetja;

Pododstavki (a), (b) in (c) se ne uporabljajo za drzave Clanice, za katere ne velja

Direktiva 2014/66/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o pogojih za
vstop in prebivanje drzavljanov tretjih drzav v okviru premestitev znotraj podjetja (UL L 157,
27.5.2014, str. 1) (v nadaljnjem besedilu: direktiva o premestitvah znotraj podjetja).

& /sl 3



(d) Cile druzinskim &lanom fizi¢nih oseb pogodbenice EU, ki so noslovni obiskovalci z namenom
ustanavljanja, vlagatelji, osebe, premescene znotraj podjr.;a, por:dniki pogodbenih storitev in
neodvisni strokovnjaki, izda vizum kot vzdrzevanim ..sebar K1 ‘em -ruzinskim ¢lanom ne
dovoljuje opravljanja pladanih dejavnosti v Cilu; kljub 2mu se I- k0 vz Yevanemu
druzinskemu ¢lanu dovoli opravljanje pladane dejavnosti v <ilu . - po- . i lo-2ne prosnje v
skladu z delom III tega sporazuma ali sploSnimi pravili o prisei,=van, * 7 1 |2 .ai vi-m1im kot

osebi, ki ni vzdrzevana oseba; taka prosnja se lahko vlozi in obravnoza v ilu.

Sodelovanje na podroc¢ju vracanja in ponovnega sprejema

3. Pogodbenici priznavata, da je zaradi povecCanega gibanja fizicnih oseb na podlagi odstavkov 1
in 2 potrebno polno sodelovanje v zvezi z vratanjem in ponovnim sprejemom fizi¢nih oseb, ki ne
izpolnjujejo pogojev za vstop, prisotnost ali prebivanje na ozemlju druge pogodbenice ali teh

pogojev ne izpolnjujejo vec.

4.  Zanamene odstavka 3 lahko pogodbenica zac¢asno prekine uporabo doloc¢b iz odstavkov 1
in 2, ¢e oceni, da druga pogodbenica ne spostuje svoje obveznosti po mednarodnem pravu, da brez
pogojev ponovno sprejme svoje drzavljane. Pogodbenici ponovno potrjujeta svoje razumevanje, da

taka ocena ni predmet pregleda v skladu s poglavjem 38.
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PRILOGA 21-A

SMERNICE ZA DOGOVOR O PR7ZNAVA™ JU

POKLICNIH KVALIFIKAC):

ODDELEK A

SPLOSNE DOLOCBE

1.V tej prilogi so smernice za dogovor o pogojih za priznavanje poklicnih kvalifikacij (v

nadaljnjem besedilu: dogovor), kot je doloc¢eno v ¢lenu 21.1.

2.V skladu z navedenim ¢lenom se te smernice upostevajo pri pripravi skupnih priporocil

strokovnih organov ali organov pogodbenic (v nadaljnjem besedilu: skupna priporocila).

3. Smernice niso zavezujoce niti izErpne in ne spreminjajo pravic in obveznosti, ki jih imata
pogodbenici v skladu z delom III tega sporazuma, ali ne vplivajo na te pravice in obveznosti.
Dolocajo tipi¢no vsebino dogovora in dajejo splosne informacije o gospodarski vrednosti dogovora

in zdruZljivosti zadevnih ureditev poklicnih kvalifikacij.
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4.  Nekateri elementi teh smernic morda niso relevantni v vseh primerih, strokovni organi in
organi pa lahko v svoja skupna priporocila vkljucijo vse druge .-iemen:c za katere menijo, da so
pomembni za dogovor o zadevnem poklicu in poklicnih deiavnos*” v klace z delom 11 tega

Sporazuma.

5. Skupni svet bi moral smernice upostevati pri odloCanju o morec tnei. = :ve . in surejemanju
dogovora. Ne posegajo v njegov pregled skladnosti skupnih priporocil z ¢~lom ‘I tes spoicruma
in njegovo diskrecijsko pravico, da uposteva elemente, za katere meni, da so p-meint i, v) juci. s

tistimi iz skupnih priporo¢il.

ODDELEK B

OBLIKA IN VSEBINA DOGOVORA

6.  Ta oddelek doloca tipi¢no vsebino dogovora, del katere ni v pristojnosti strokovnih organov
ali organov, ki pripravljajo skupna priporoc¢ila. Vendar ta vsebina pomeni koristne podatke, ki jih je
treba uposStevati pri pripravi skupnih priporocil, da bi bili bolje prilagojeni morebitnemu podroc¢ju

uporabe dogovora.

7.  Zadeve, ki so posebej obravnavane v delu III tega sporazuma in se uporabljajo za dogovore,
kot so geografsko podroc¢je uporabe dogovora, njegova interakcija z nacrtovanimi neskladnimi
ukrepi, sistem reSevanja sporov ali mehanizmi za spremljanje in pregled dogovora, se ne bi smele

obravnavati v skupnih priporocilih.
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8. Dogovor lahko doloca razli¢ne mehanizme za priznavanje pe*licnih kvalifikacij v
pogodbenici. Prav tako je lahko omejen na dolocitev podrocja *.orabe dogovora, postopkovnih

doloc¢b, u¢inkov priznanja in dodatnih zahtev ter upravnih “ogove yv.

9. Dogovor, ki ga sprejme Skupni svet, bi moral odrazati stop:io a. ™' .ec” s, = pravice, ki naj bi

jo ohranili pristojni organi, ki odloc¢ajo o priznanju.

Podrocje uporabe dogovora

10. Dogovor bi moral dolo¢iti:

(a) posebni regulirani poklic ali poklice, ustrezni poklicni naziv ali nazive ter dejavnost ali
skupino dejavnosti, ki jih zajema obseg prakse reguliranega poklica v pogodbenicah (v

nadaljnjem besedilu: obseg prakse), in

(b) to, ali zajema priznavanje poklicnih kvalifikacij za namene dostopa do poklicnih dejavnosti za

dolocen ali nedolocen ¢as.
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Pogoji za priznavanje

11. Dogovor lahko zlasti doloci:

(a) poklicne kvalifikacije, potrebne za priznanje na podlagi dogovo, a1 ver ¢okazila o

formalnih kvalifikacijah, poklicne izkus$nje ali drugo potrdilo o *ispo. ~b er- Lti;

(b) stopnjo diskrecijske pravice, ki jo ohranijo organi za priznavanje pri occdevan’ . zab 2v zo

priznanje teh kvalifikacij, ter

(c) postopke za obravnavo razlik in vrzeli med poklicnimi kvalifikacijami ter sredstva za
premostitev razlik, vkljuéno z moznostjo uvedbe kakrs$nih koli izravnalnih ukrepov ali
katerih koli drugih ustreznih pogojev in omejitev.

Postopkovne dolocbe

12.  Dogovor lahko doloci:

(a) zahtevane dokumente in obliko, v kateri morajo biti predlozeni, na primer z elektronskimi ali

drugimi sredstvi, ali morajo biti podprti s prevodi ali potrdili o pristnosti;
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(b) korake in postopke pri priznavanju, vkljucno s tistimi, ki se n"nasajo na morebitne izravnalne

ukrepe, ustrezne obveznosti in roke, ter

(¢) razpolozljivost informacij, pomembnih za vse vidike poctopkov © . zahtev ~a priznanje.

Ucinki priznanja in dodatne zahteve

13. Dogovor lahko vsebuje dolo¢be o uc¢inkih priznanja, ¢e je ustrezno, tudi v zvez' £ raz icni:y

nacini ponudbe.

14.  Dogovor lahko opiSe vse dodatne zahteve za ucinkovito opravljanje reguliranega poklica v

pogodbenici gostiteljici. Take zahteve bi lahko bile:

(a) zahteve za registracijo pri lokalnih organih;

(b) ustrezno jezikovno znanje;

(c) dokazilo o dobrem imenu;

(d) 1izpolnjevanje zahtev pogodbenice gostiteljice za uporabo trgovskih imen ali imen podjetij;
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(e) izpolnjevanje zahtev pogodbenice gostiteljice o etni¢nih prav:lih, neodvisnosti in poklicnem

ravnanju,

(f) potreba po pridobitvi zavarovanja poklicne odgovorno.:i;

(g) pravila o disciplinskih ukrepih, finan¢ni odgovornosti in poklic. i oag v irn7 Lii ter

(h) zahteve po stalnem strokovnem razvoju.

Upravljanje dogovora

15. Dogovor mora vsebovati pogoje, pod katerimi ga je mogoce pregledati ali preklicati, ter

ucinke morebitne spremembe ali preklica. Preuci se lahko tudi vkljuéitev dolo¢b o ucinkih

kakrS$nega koli predhodnega priznanja.
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ODDELEK C
GOSPODARSKA VREDNOST PREDVIT'ENE” A ."OGYVORA
16. 'V skladu s ¢lenom 21.1(2), pododstavek (a), se skupnim pr:vore “'um (. 'oz1 - izsledki
podprta ocena gospodarske vrednosti predvidenega dogovora. To lahi'o vk. v/ 1je  cenc
gospodarskih koristi, ki naj bi jih dogovor prinesel gospodarstvu obeh pogodbe tic. T+ .a oceva

lahko pomaga Skupnemu svetu pri oblikovanju in sprejemanju dogovora.

17. Koristni elementi za oceno iz odstavka 16 bi bili vidiki, kot so obstojeca raven oco;tosti trga,

potrebe industrije, trzno gibanje in razvoj, pricakovanja in zahteve strank ter poslovne priloznosti.

18.  Ocena ni nujno celovita in podrobna ekonomska analiza, ampak mora pojasniti interes poklica

in pricakovane koristi za pogodbenici, ki izhajajo iz sprejetja dogovora.
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ODDELEK D
ZDRUZLJIVOST ZADEVNIH UREDITEV PCKLIC «Ir - KV A LIFIKACIJ
19. Vskladus c¢lenom 21.1(2), pododstavek (b), se skupnim p:zinor *" or p. ‘loz: 7 izsledki
podprta ocena zdruzljivosti zadevnih ureditev poklicnih kvalifikacij. “aka . ~¢ 1a ! .iko pomaga
Skupnemu svetu pri oblikovanju in sprejemanju dogovora.
20. Naslednji postopek je namenjen usmerjanju strokovnih organov in organov p:i ocenjeviigu
zdruzljivosti zadevnih poklicnih kvalifikacij in dejavnosti, da se poenostavi in olaj$a p.iz-avanje

poklicnih kvalifikacij.

Prvi korak: Ocena obsega prakse in poklicnih kvalifikacij, potrebnih za opravljanje reguliranega

poklica v vsaki pogodbenici.

21. Ocena obsega prakse in poklicnih kvalifikacij, potrebnih za opravljanje reguliranega poklica v

vsaki pogodbenici, bi morala temeljiti na vseh pomembnih informacijah.

22.  Opredeliti bi bilo treba naslednje elemente:

(a) dejavnosti ali skupine dejavnosti, ki jih zajema obseg praks reguliranega poklica v vsaki

pogodbenici, ter
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(b) poklicne kvalifikacije, ki jih vsaka pogodbenica zahteva za onravljanje reguliranega poklica

in lahko vkljucujejo katerega koli od naslednjih elemente .

(i) zahtevano minimalno izobrazbo, na primer vstop:.© zahtev , raven :-obrazbe, trajanje

Studija in vsebino Studija;

(i1) minimalne zahtevane poklicne izkusnje, na primer kraj, trajan;< in , ngoji .akticega
usposabljanja ali opravljanje poklicne prakse pod nadzorom pred ,-gisua .jo,
pridobitvijo licence ali enakovrednega dokumenta;

(ii1)) opravljene izpite, zlasti izpite iz strokovne usposobljenosti; in

(iv) pridobitev licence ali enakovrednega dokumenta, ki na primer potrjuje izpolnjevanje

zahtev po poklicnih kvalifikacijah, potrebnih za opravljanje poklica.

Drugi korak: Ocena razlik v obsegu prakse pri opravljanju reguliranega poklica v vsaki pogodbenici

ali poklicnih kvalifikacij, potrebnih za njegovo opravljanje.
23.  Ocena razlik v obsegu prakse pri opravljanju reguliranega poklica v vsaki pogodbenici ali

poklicnih kvalifikacij, potrebnih za njegovo opravljanje, bi morala zlasti opredeliti razlike, ki so

znatne.

& /sl 9



24. Znatne razlike v obsegu prakse lahko obstajajo, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) ena ali veC dejavnosti, ki jih zajema regulirani poklic + pogr .0oc ici pastiteljici, niso zajete v

zadevnem poklicu v pogodbenici izvora;

(b) zatake dejavnosti se zahteva posebno usposabljanje v pogodberici g <t eli” .« in

(c) usposabljanje za take dejavnosti v pogodbenici gostiteljici zajema vsebioe, ki s¢ znat o

razlikujejo od tistih, ki jih zajema kvalifikacija vloznika.
25. Znatne razlike v poklicnih kvalifikacijah, potrebnih za opravljanje reguliranega poklica, lahko
obstajajo, ¢e se razlikujejo zahteve pogodbenic glede ravni, trajanja ali vsebine usposabljanja, ki je
potrebno za opravljanje dejavnosti, ki jih zajema regulirani poklic.

Tretji korak: Mehanizmi priznavanja.

26. Odvisno od okolis¢in lahko obstajajo razli¢éni mehanizmi za priznavanje poklicnih

kvalifikacij. Obstajajo lahko razli¢ni mehanizmi znotraj ene pogodbenice.
27.  Ce ni znatnih razlik v obsegu prakse in poklicnih kvalifikacij, potrebnih za opravljanje

reguliranega poklica, lahko dogovor dolo¢i enostavnejsi, racionalnej$i postopek priznavanja kot v

primeru vecjih razlik.
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28.  Ce obstajajo znatne razlike, lahko dogovor dolo¢i izravnalne ~ahteve, ki zadostujejo za

odpravo teh razlik.
29. Kadar se izravnalne zahteve uporabljajo za zmanjS$anjc histvenib azlik, L+ morale biti
sorazmerne z razlikami, ki jih Zelijo odpraviti. Pri oceni obsega .-.tret. ". 17" .\ ~aluh zahtev se

lahko upostevajo vse prakti¢ne poklicne izkusnje ali uradno potrjeno ".spos b’ an’ .

30. Ne glede na to, ali so razlike znatne ali ne, dogovor lahko uposteva stop.io aist ecijs e

pravice, ki naj bi jo ohranili pristojni organi, ki odlo€ajo o priznanju.

31. Izravnalne zahteve so lahko razli¢nih oblik, vklju¢no z:

(a) dobo prakse reguliranega poklica pod nadzorom v pogodbenici gostiteljici, ki ga lahko
spremlja nadaljnje usposabljanje, za katero je odgovorna kvalificirana oseba in ki se

regulirano oceni;

(b) preskusom, ki ga izvajajo ali priznavajo ustrezni organi pogodbenice gostiteljice, da bi ocenili

sposobnost vloZnika za opravljanje reguliranega poklica v njej, in

(c) zaCasno omejitvijo obsega prakse.
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32. 'V dogovoru je lahko predvideno, da se vloznikom ponudi izbira med razli¢nimi izravnalnimi

zahtevami, kadar bi to lahko omejilo upravno breme za vloznik.> in so *cke zahteve enakovredne.
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PRILOGA 21-B

VZAJEMNO PRIZNAVANIJE POKLICINTH KVAT fIKACTT

V skladu s ¢lenom 21.1(3) in ¢lenom 8.5(1), pododstavek (a), lahko Ckupt < 3t ¢ .ejmec sklep, s

katerim doloc¢i ali spremeni ureditev vzajemnega priznavanja iz te priloge.
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PRILOGA 25

FINANCNE STORITVL

Uvodne opombe

1.  Seznama vsake pogodbenice v dodatkih 25-1 in 25-2 v skladu s ¢lenom = 10 ¢ HloCa.a

naslednje:

(a) oddelek A doloc¢a posebne sektorje, podsektorje ali dejavnosti, za katere se uporabljajo

obveznosti iz ¢lena 25.7;

(b) oddelek B doloca posebne podsektorje ali dejavnosti, za katere ta pogodbenica prevzema

obveznosti v skladu s ¢lenom 25.6;

(¢) oddelek C doloca posebne sektorje, podsektorje ali dejavnosti, za katere ta pogodbenica

ohranja obstojeci ukrep, za katerega ne veljajo nekatere ali vse obveznosti 1z:

(1) Clena 25.3;

(1) Clena 25.5;

(i) Clena 25.7;
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(iv) c¢lena 25.8 in
(v) Clena 25.9.

(d) Oddelek D doloca posebne sektorje, podsektorje ali dejavno.ii, za k2 . ¢ hko «a
pogodbenica ohrani obstojece ali sprejme nove ali bolj omejevale ukiope i niso + skladu z

nekaterimi ali vsemi zgoraj navedenimi obveznostmi.

2.V vseh oddelkih so za pogodbenico EU posebni podsektorji ali dejavnosti doi:*eni v =4ladu s

¢lenom 25.2. V oddelku B za Cile so obveznosti razvri¢ene po CPC.

3. Pridrzek, sprejet v zvezi z obveznostmi iz ¢lenov, ki so vklju€eni v poglavje 25 s ¢lenom 25.7,

se nacrtuje z navedbo naslova teh ¢lenov in sklicevanjem na doloceno vklju¢eno obveznost.

4. Oddelek B vsebuje samo nediskriminatorne omejitve dostopa do trga. Diskriminatorne

omejitve so navedene v oddelkih C ali D.

5. Pojasniti je treba, da pridrzki pogodbenice ne posegajo v pravice in obveznosti pogodbenic na

podlagi GATS.

6.  V oddelkih C in D vsak pridrZek vsebuje naslednje elemente:

(a) ,,podsektor se nanasa na posebni sektor, znotraj katerega je sprejet pridrzek;
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(b)

(©)

(d)

(e)

&)

,vrsta pridrzka® ali ,,zadevna obveznost* podrobneje doloc¢a <. veznost iz odstavka 1, za

katero je sprejet pridrzek;

,raven javne uprave® navaja raven javne uprave, ki ohra:ia ukr p, z2 .atei-.2a je sprejet

pridrzek;
v oddelku C ,,ukrepi* opredeljujejo zakone ali druge ukrepe, kakor sc opre 'e)” a1 e je
navedeno, z elementom ,,0pis*, za katere je sprejet pridrzek. ,,Ukrep*, naveden - elenuentr:

,ukrepi®:

(i) pomeni ukrep, kakor je bil spremenjen, podaljSan ali obnovljen z datumom zacetka

veljavnosti tega sporazuma;

(i)  vkljucuje kateri koli podrejen ukrep, sprejet ali ohranjen v okviru zadevnega ukrepa in

skladen z njim, ter

(i) v zvezi s seznamom pogodbenice EU vkljucuje vse zakone ali druge ukrepe, s katerimi

se direktiva izvaja na ravni drzave Clanice;

v oddelku D ,,obstojeci ukrepi* za namene preglednosti opredeljujejo obstojece ukrepe, ki se

uporabljajo za podsektor ali dejavnosti, zajete v pridrzku, in

,,opis* doloca neskladne vidike ukrepa, za katerega je sprejet pridrzek.
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7.V zvezi z oddelkom C je treba pojasniti, da ¢e pogodbenica -poejme nov ukrep na ravni javne
uprave, ki se razlikuje od tistega, glede katerega je bil pridrze!. prvotno corejet, ta novi ukrep pa na
ozemlju, na katerem se uporablja, dejansko nadomesti nev<klaje . d < nrvimega ukrepa,

navedenega v elementu ,,ukrepi®, se Steje, da novi ukrep pome i ,,spr .nen” 0 L votnega ukrepa v

smislu ¢lena 25.10(1), pododstavek (c).

8. Vrazlagi pridrzka se preucijo vsi elementi pridrzka. Pridrzek se razla;:a ov 1p stev=nju
ustreznih obveznosti, za katere je pridrzek sprejet. V oddelku C element ,,ukrep“ ter -~ oddulkib %

in D element ,,opis* prevladata nad vsemi drugimi elementi.

9.  Pridrzek, sprejet na ravni Evropske unije, velja za ukrep Evropske unije, za ukrep drzave
Clanice na centralni ravni ali za ukrep vlade znotraj drzave ¢lanice, razen Ce je drzava Clanica v
okviru pridrzka izkljucena. Pridrzek, ki ga sprejme drzava Clanica, se nanaSa na ukrep upravljanja
na centralni, regionalni ali lokalni ravni znotraj te drzave ¢lanice. Za namene pridrzkov Belgije
centralna raven javne uprave zajema zvezno vlado ter upravne organe regij in skupnosti, saj imajo
vsi enakovredna zakonodajna pooblastila. Za namene pridrzkov Evropske unije in njenih drzav
¢lanic regionalna raven javne uprave na Finskem pomeni Alandske otoke. Pridrzek, sprejet na ravni

Cila, velja za ukrep upravljanja na centralni ali lokalni ravni drzave.
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10. Seznam pogodbenice ne vkljucuje ukrepov v zvezi z zahtev-~.* in postopki, ki jih mora
izpolnjevati fizicna ali pravna oseba za pridobitev, sprememb:: ali prdai:*anje dovoljenja, tj. zahtev
in postopkov glede kvalifikacij, tehni¢nih standardov ter z«atev * . | o< onko za izdajo dovoljenj, ¢e
ne pomenijo omejitve v smislu Clenov 25.3, 25.6 ali 25.7. Tak: 1krep” .ahk- vkl):.*ujejo potrebo po
pridobitvi dovoljenja, registraciji, izpolnjevanju obveznosti izvajacia unive . lr h switev,
pridobitvi priznane kvalifikacije v reguliranih sektorjih, uspesno oprav:ienei. pc cbnem
preverjanju, vkljucno z jezikovnim preverjanjem, izpolnjevanju zahteve glc-le ¢i. 1s* a. 1 se
uporablja v dolo¢enem poklicu, kot je clanstvo v poklicni organizaciji, lokalnei» agei u za
opravljanje storitve ali prijavljenem lokalnem naslovu in kakr$ne koli druge nediski*minate: e
zahteve, ki prepovedujejo opravljanje dolo¢enih dejavnosti na zas¢itenih obmogjih. Ceprav ti ukrepi

niso navedeni na seznamu pogodbenice, se lahko uporabljajo.

11. Pojasniti je treba, da za pogodbenico EU obveznost odobritve nacionalne obravnave ne
vkljuéuje obveznosti, da fizi¢nim in pravnim osebam iz Cila odobri enako obravnavo, kot je v
drzavi ¢lanici v skladu s Pogodbo o delovanju Evropske unije ali katerim koli ukrepom, sprejetim

na podlagi navedene pogodbe, vkljucno z izvajanjem ukrepa v drzavah ¢lanicah, odobrena:
(a) fizicnim osebam ali osebam s stalnim prebivaliS¢em v drugi drzavi ¢lanici ali
(b) pravnim osebam, ustanovljenim ali organiziranim v skladu s pravom druge drZave ¢lanice ali

Evropske unije, ki imajo registrirani sedez, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v

Evropski uniji.
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12.  Obravnava, priznana pravnim osebam, ki so jih ustanovili v'~;atelji pogodbenice v skladu s
pravom druge pogodbenice (v primeru pogodbenice EU vkljr.<i0 s rrav.m drzave ¢lanice) in imajo
registrirani sedez, glavno upravo ali glavno poslovno enot-. v te? .1 "o’ pogocbenici, ne vpliva na
pogoje ali obveznosti v skladu s poglavjem 17, ki so bili tem .vavninr oseb .n m‘.~da nalozeni ob

ustanovitvi v drugi pogodbenici in ki se uporabljajo Se napre;.

13. Zarazliko od tujih odvisnih podjetij, za podruznice, ki jih financna uciano. ¥ 7 a2 Fvreoske
unije ustanovi neposredno v drzavi Clanici, ne veljajo, razen nekaterih omejenun. izjer. . previdne-.ni
ukrepi, usklajeni na ravni Evropske unije, ki takim odvisnim podjetjem omogocajo :-koristi:-
povecane moznosti za ustanavljanje novih podjetij in zagotavljanje ¢ezmejnih finan¢nih storitev po
vsej Evropski uniji. Zato take podruZznice prejmejo dovoljenje za delovanje na ozemlju drzave
¢lanice pod enakimi pogoji, kot veljajo za domace finan¢ne ustanove te drzave ¢lanice, in se lahko
od njih zahteva, da izpolnjujejo nekaj posebnih previdnostnih zahtev, kot so, v primeru ban¢nistva
in vrednostnih papirjev, loCena kapitalizacija in druge zahteve glede solventnosti ter poro¢anje in
objava zahtev v zvezi z racuni, ali v primeru zavarovanj, zahteve v zvezi s posebnimi jamstvi in
pologi, locena kapitalizacija in lokalizacija sredstev, ki predstavljajo tehni¢ne rezerve in najmanj

eno tretjino minimalnega kapitala, v zadevni drzavi ¢lanici.
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14.  V Cilu lahko pravne in fiziéne osebe, ki sodelujejo na &ilske,= finanénem trgu, urejajo,
nadzorujejo in pooblastijo Comision para el Mercado Financicro (Konyiija za finanéni trg) in
drugi javni subjekti. Domace in tuje pravne in fizicne osetv mor . 7 olnjer ati nediskriminatorne
zahteve in obveznosti iz ureditve finan¢nega sektorja, od njih pa se le” <o 7 .iteve izpolnjevanje
Stevilnih posebnih bonitetnih zahtev, kot so lo¢ena kapitalizacija, pravne z- . ev glex> premozenja,
zahteve glede solventnosti, zahteve glede porocanja in objave rac¢unovaodski. 2V .zov, postopek

ustanovitve, zahteve v zvezi s posebnimi jamstvi in pologi.

15.  Seznama pogodbenic se v skladu s &lenom 41.2 uporabljata samo za ozemlja Cila in
pogodbenice EU ter sta pomembna samo v okviru trgovinskih odnosov med pogodbenicu EU in
Cilom. Na pravice in obveznosti drzav ¢lanic v skladu s pravom Evropske unije ne vplivata.

16. Pojasniti je treba, da si vsaka pogodbenica pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani

kakrSen koli ukrep v zvezi s ¢ezmejno ponudbo za vse sektorje, podsektorje in dejavnosti finan¢nih
storitev, ki niso navedeni v oddelku A.

17. Na seznamih pogodbenic se uporabljajo naslednje okrajsave:

EU Evropska unija, vklju¢no z vsemi drzavami ¢lanicami

AT Avstrija

BE Belgija
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BG

CY

Cz

DE

DK

EE

EL

ES

FI

FR

HR

HU

IE

Bolgarija

Ciper

Ceska

Nemcija

Danska

Estonija

Gréija

%

Spanija

Finska

Francija

Hrvaska

Madzarska

Irska
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IT Italija

LT Litva

LU Luksemburg

LV Latvija

MT Malta

NL Nizozemska

PL Poljska

PT Portugalska

RO Romunija

SE  Svedska

SI  Slovenija

SK Slovaska

EGS Evropski gospodarski prostor

CMF Comision para el Mercado Financiero (Komisija za financ¢ni trg)
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Dodatek 25-1

POGODBENICA EU: PRIDRZKI IN ZAVEZE GL:DE D" ,8TC ?A 1D TRGA

ODDELEK A

ZAVEZE GLEDE CEZMEJNE TRGOVINE S FINANCNIMI STORIT " AMI

Naslednji podsektorji ali dejavnosti, za katere se uporabljajo obveznosti iz ¢lena 25.7:

ZavarovalniStvo in povezane storitve

V EU, z izjemo CY, EE, LV, LT, MT in PL:

1.  Zavarovanje pred tveganji, ki se nanasa na:

(a) pomorski prevoz, komercialni letalski prevoz ter lansiranje vesoljskih plovil in tovora,

vkljucno s sateliti, pri Cemer tako zavarovanje zajema blago, ki se prevaza, vozilo, ki prevaza

blago, ali odgovornost, ki izhaja iz tega prevoza, in

(b) blago v mednarodnem prevozu;
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2. pozavarovanje in retrocesijo;

3. pomozne zavarovalniSke storitve, kot so navedene v clenv .. 7 Jodoustavek (d)(i)(D), in

4.  posredovanje v zavarovalniStvu, na primer posrednistva in zc stopnis* . p i zavorovanju

tveganj v zvezi s storitvami iz odstavka 1, pododstavka (a) in (b).

V CY:

1. Storitev neposrednega zavarovanja (vkljucno s sozavarovanjem) za zavarovanje tveganj, ki se

nana$ajo na:

(a) pomorski prevoz, komercialni letalski prevoz ter lansiranje vesoljskih plovil in tovora,

vkljucno s sateliti, pri Cemer tako zavarovanje zajema blago, ki se prevaza, vozilo, ki prevaza

blago, ali odgovornost, ki izhaja iz tega prevoza, in

(b) blago v mednarodnem prevozu;

2.  posredovanja v zavarovalniStvu;

3.  pozavarovanje in retrocesijo ter

4.  pomozne zavarovalniske storitve, kot so navedene v ¢lenu 25.2, pododstavek (d)(i)(D).
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V EE:

1.  Neposredno zavarovanje (skupaj s sozavarovanjem)’

2. pozavarovanje in retrocesija;

3.  posredovanja v zavarovalnis§tvu in

4.  pomozne zavarovalniske storitve, kot so navedene v ¢lenu 25.2, pododstavek {)(i)(D>

LVinLT:

1.  Zavarovanje pred tveganji, ki se nanasa na:

(a) pomorski prevoz, komercialni letalski prevoz ter lansiranje vesoljskih plovil in tovora,

vkljuéno s sateliti, pri ¢emer tako zavarovanje zajema blago, ki se prevaza, vozilo, ki prevaza

blago, ali odgovornost, ki izhaja iz tega prevoza, in

(b) blago v mednarodnem prevozu;

2. pozavarovanje in retrocesijo ter

3.  pomozne zavarovalniske storitve, kot so navedene v ¢lenu 25.2, pododstavek (d)(i)(D).
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V MT:

1.  Zavarovanje pred tveganji, ki se nanasa na:

(a) pomorski prevoz, komercialni letalski prevoz ter lansiranje v-soljski’ | lo il in .7vora,

vkljucno s sateliti, pri Cemer tako zavarovanje zajema blago, ki s¢ nrev.zae vozilo, » ! prevaza

blago, ali odgovornost, ki izhaja iz tega prevoza, in

(b) blago v mednarodnem tranzitu;

2. pozavarovanje in retrocesijo ter

3.  pomozne zavarovalniske storitve, kot so navedene v ¢lenu 25.2, pododstavek (d)(i)(D).

V PL:

1.  Zavarovanje tveganj, ki se nanasa na blago v mednarodni trgovini, in

2. pozavarovanje in retrocesija tveganj, ki se nanasajo na blago v mednarodni trgovini.

3. Ban¢ne in druge financ¢ne storitve (razen zavarovalniskih in z zavarovanjem povezanih

storitev)
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V EU, z izjemo BE, CY, EE, LV, LT, MT, Sl in RO:

1.  Zagotavljanje in prenos finan¢nih informacij, obdel.va fir . " pndarl-ov in z njimi

povezana programska oprema, kakor so navedeni v ¢lenu 25.2 nodoc .cave’ (d)(:)(K), in

2. svetovalne in druge pomozne financne storitve, povezane z banc, imi . dr gimi fin.nénimi

storitvami iz Clena 25.2, pododstavek (d)(ii)(L), razen posredovanja iz nave-lene, 2 v .dedstavia.

V BE:

Zagotavljanje in prenos finan¢nih informacij, obdelava finan¢nih podatkov in z njimi povezana

programska oprema, kakor so navedeni v ¢lenu 25.2, pododstavek (d)(ii)(K).

V CY:

1.  Trgovanje s prenosljivimi vrednostnimi papirji iz ¢lena 25.2, pododstavek (d)(ii)(F)(5), za

lasten racun ali za racun strank na borzi, izvenborznem trgu ali kako drugace;

2.  zagotavljanje in prenos finan¢nih informacij, obdelava finan¢nih podatkov in z njimi

povezana programska oprema, kakor so navedeni v ¢lenu 25.2, pododstavek (d)(ii)(K), in
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3. svetovalne in druge pomozne financne storitve, povezane z "2 ¢nimi in drugimi finanénimi

storitvami iz ¢lena 18.2, pododstavek (d)(ii)(L), razen posred~anja iz .-vedenega pododstavka.

VEEin LT:

1. Sprejemanje vlog;

2. posojanje vseh vrst;

3. finan¢ni zakup;

4.  vse storitve placilnega prometa in prenosa denarja;

5.  jamstva in obveznosti;

6.  trgovanje za lastni racun ali za racun strank na borzi ali trgu OTC;

7. sodelovanje pri izdaji vseh vrst vrednostnih papirjev, vkljuéno z vpisom primarne izdaje

vrednostnih papirjev in javnim ali zasebnim vlaganjem prek agenta ter zagotavljanjem storitev,

povezanih s takimi izdajami;
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8. denarnoposredniski posli;

9.  upravljanje premozenja, na primer vodenje gotovins«ega r .> v nia al. upravljanje

vrednostnih papirjev, vse oblike upravljanja kolektivnih naloz!:;

10. upravljanje, depotne in skrbniske storitve;

11. storitve poravnav in kliringov finan¢nih sredstev, vklju¢no z vrednostnin. napi 'i, pruduk?*:

izvedenih finan¢nih instrumentov in drugimi komercialnimi zapisi,

12. zagotavljanje in prenos finan¢nih informacij, obdelava finan¢nih podatkov in z njimi

povezana programska oprema, kakor so navedeni v ¢lenu 25.2, pododstavek (d)(ii)(K), ter

13. svetovalne in druge pomozne financne storitve, povezane z ban¢nimi in drugimi finan¢nimi

storitvami iz ¢lena 25.2, pododstavek (d)(i1)(L), razen posredovanja iz navedenega pododstavka.
V LV:
1. Sodelovanje pri izdaji vseh vrst vrednostnih papirjev, vkljuéno z vpisom primarne izdaje

vrednostnih papirjev in javnim ali zasebnim vlaganjem prek agenta ter zagotavljanjem storitev,

povezanih s takimi izdajami;
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2. zagotavljanje in prenos finan¢nih informacij, obdelava finar.::'h podatkov in z njimi

povezana programska oprema, kakor so navedeni v ¢lenu 25.7, podedsie rek (d)(ii1)(K), ter

3. svetovalne in druge pomozne financne storitve, povezan- z ban .im’ a diurimi finanénimi

storitvami iz ¢lena 25.2, pododstavek (d)(ii)(L), razen posredovan,- iz nav- . ~n¢ 3a pododstavka.

V MT:

1. Sprejemanje vlog;

2. posojanje vseh vrst;

3. zagotavljanje in prenos finan¢nih informacij, obdelava finan¢nih podatkov in z njimi

povezana programska oprema, kakor so navedeni v ¢lenu 25.2, pododstavek (d)(ii)(K), ter

4.  svetovalne in druge pomozne finan¢ne storitve, povezane z bancnimi in drugimi finan¢nimi

storitvami iz ¢lena 25.2, pododstavek (d)(ii)(L), razen posredovanja iz navedenega pododstavka.
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V RO:

1.  Sprejemanje vlog;

2. posojanje vseh vrst;

[98)

jamstva in obveznosti;

4.  denarnoposredniski posli;

5. zagotavljanje in prenos finan¢nih informacij, obdelava finan¢nih podatkov in z njimi

povezana programska oprema, kakor so navedeni v ¢lenu 25.2, pododstavek (d)(ii)(K), ter

6.  svetovalne in druge pomozne financne storitve, povezane z ban¢nimi in drugimi finan¢nimi

storitvami iz ¢lena 25.2, pododstavek (d)(i1)(L), razen posredovanja iz navedenega pododstavka.

V SI:

1. Posojanje vseh vrst;
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2.  sprejemanje jamstev in obveznosti od tujih kreditnih ustanor, ¢ strani domacih pravnih

subjektov in samostojnih podjetnikov;

3.  zagotavljanje in prenos finan¢nih informacij, obdelava 1inan¢ni’ pod kov 1 z njimi

povezana programska oprema, kakor so navedeni v ¢lenu 25.2, pocadstave” ‘d) 1)(K) ter

4.  svetovalne in druge pomozne financne storitve, povezane z ban¢nimi 1 di. Ziv . fi=ancimi

storitvami iz Clena 25.2, pododstavek (d)(i1)(L), razen posredovanja iz navedencra pc lodswavke.

ODDELEK B

ZAVEZE GLEDE DOSTOPA DO TRGA V ZVEZI Z
LIBERALIZACIJO NALOZB

1. 'V zvezi z liberalizacijo nalozb so zavezani naslednji podsektorji in dejavnosti:

V EU: Vse financ¢ne storitve.
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2. Zaliberalizacijo nalozb se uporabljajo naslednje nediskrimi*.2.rne omejitve — dostop do trga:

Vse financ¢ne storitve

V EU: Pravica, da za ustanovitev v drzavi ¢lanici na nediskrimina..*ni osr < o 'izvaialca

finan¢nih storitev, ki ni podruznica, zahteva dolo¢eno pravno obliko.

ZavarovalniStvo in povezane storitve

V AT: Za pridobitev licence za odprtje podruznice morajo imeti tuji zavarovatelji pravns obliko, ki

v njihovi drzavi ustreza ali je skladna z delniSko druzbo ali vzajemnim zavarovalnim zdruzenjem.

Bancne in druge finan¢ne storitve

V RO: V skladu z dolo¢bami zakona o gospodarskih druzbah so upravljavci trga pravne osebe,
ustanovljene kot delniSke druzbe. Alternativne sisteme trgovanja (vecstranski sistem trgovanja) v
skladu z Direktivo 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta! (direktiva MiFID II) lahko
upravlja upravljavec sistema, ustanovljen pod zgoraj opisanimi pogoji, ali investicijsko podjetje, ki

ima dovoljenje ASF (Autoritatea de Supraveghere Financiara — Organ za finan¢ni nadzor).

Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih
instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL L 173,
12.6.2014, str. 349).
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V SI: Pokojninski nacrt lahko izvajajo vzajemni pokojninski sklar’ {xi ni pravna oseba, zato ga
upravlja zavarovalnica, banka ali pokojninska druzba), pokoi~.‘aska Aruzba ali zavarovalnica.
Pokojninski nacrt lahko izvajajo tudi izvajalci pokojninsk:rana™ .« 1 tanoviieni po predpisih ene

od drzav ¢lanic.

V SK: Investicijske storitve lahko izvajajo samo druzbe za upravljanje, i in.yo cavno ¢.liko

delniske druzbe z zakonsko dolo¢enim lastniSkim kapitalom.

V SE: Ustanovitelj hranilnice mora biti fizina oseba.

ODDELEK C

OBSTOJECI UKREPI

Pridrzek st. 1: Podsektor: Zavarovalnistvo in povezane storitve

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi

Lokalna prisotnost

Raven javne uprave: EU/drZava ¢lanica (¢e ni doloceno drugace)
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Opis:

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in obravnav.: vo n- .. r7ave 7 najvecjimi

ugodnostmi:

V IT: Dostop do poklica aktuarja je omejen samo na fizi¢ne osebe. Poxticna ..drr _enja
(neregistrirana), katerih ¢lani so fizi¢ne osebe, so dovoljena. Za opravljanjc noki ~a * .br~ria s-
zahteva drzavljanstvo Evropske unije, razen za tuje strokovnjake, ki se jim lahk'. dov i poslovars e

na podlagi vzajemnosti.

Ukrepi:

IT: Clen 29 zakonika o zasebnem zavarovanju (Zakonodajni odlok §t. 209 z dne 7. septembra 2005)
ter Zakon 194/1942, ¢len 4, in Zakon 4/1999 o registru.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami —

lokalna prisotnost:

V BG: Pokojninsko zavarovanje se lahko izvaja v obliki delniSke druZbe, ki se ji izda dovoljenje v
skladu z zakonikom o socialnem zavarovanju in je registrirana v skladu z zakonom o trgovini ali

zakonodajo druge drzave Clanice (podruZnica ne zadosca).

V BG, ES, PL in PT: Neposredno Sirjenje poslovne mreze ni dovoljeno za posredovanje v
zavarovalni$tvu, ki je pridrZano za druZbe, ustanovljene v skladu s pravom drZave ¢lanice (zahteva
se lokalna ustanovitev druzbe). Za PL: zahteva glede stalnega prebivaliS€a za zavarovalniske

posrednike.
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V PL: Za pokojninske sklade. Neposredno Sirjenje poslov.i= mre .« "1 .ovol,~no za posredovanje v
zavarovalniStvu, ki je pridrzano za druzbe, ustanovljene v skla't1 s pr vom .rzave Clanice (zahteva

se lokalna ustanovitev druzbe).

Ukrepi:

BG: Zakonik o zavarovanju, ¢leni 12, 56—63, 65, 66 in 80, odstavek 4, zakonik o so ialnem

zavarovanju, ¢leni 120a—162, 209-253 ter 260-310.

ES: Reglamento de Ordenacion, Supervision y Solvencia de Entidades Aseguradoras y

Reaseguradoras (RD 1060/2015, de 20 de noviembre de 2015), ¢len 36.

PL: Zakon o zavarovalni$tvu in pozavarovalniStvu z dne 11. septembra 2015 (Uradni list 2020,
tocki 895 in 1180), Zakon o distribuciji zavarovalnih produktov z dne 15. decembra 2017 (Uradni
list 2019, tocka 1881), Zakon o organizaciji in delovanju pokojninskih skladov z dne

28. avgusta 1997 (Uradni list 2020, tocka 105), Zakon z dne 6. marca 2018 o pravilih v zvezi z

gospodarsko dejavnostjo tujih podjetnikov in drugih tujcev na ozemlju Poljske.
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PT: Clen 7 Uredbe-zakona 94-B/98, razveljavljene z Uredbo-zake,::.m §t. 2/2009, 5. januar, in
poglavje I, oddelek VI Uredbe-zakona 94-B/98, ¢len 34, §t. 6, /, in ¢len 7 Uredbe-zakona 144/2006,
razveljavljene z Zakonom 7/2019, 16. januar, Clen 8 pravi.c urec .y~ ' . vreje distribucijo
zavarovalnih in pozavarovalnih produktov, odobrene z Zakonom 7/27 .9 z ae 1t januarja.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V AT: Vodstvo podruznice morata sestavljati vsaj dve fizi¢ni osebi s stalnim pi-hiva $cen. v

Avstriji.

V BG: Za ¢lane upravnih in nadzornih organov (po)zavarovalnic in vse osebe, ki so pooblas¢ene za

upravljanje ali zastopanje (po)zavarovalnic, se zahteva rezidentstvo v Bolgariji.

Predsednik uprave, predsednik upravnega odbora, izvr$ni direktor in poslovodja druzb za

pokojninsko zavarovanje imajo stalno prebivali§ce ali dovoljenje za daljSe prebivanje v Bolgariji.

Ukrepi:

AT: Zakon o nadzoru nad zavarovalniStvom 2016, ¢len 14, odstavek 1, st. 3, Zvezni uradni list I

§t. 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 14 Abs. 1 Z 3, BGBL. I Nr. 34/2015).

BG: Zakonik o zavarovanju, ¢leni 12, 5663, 65, 66 in 80, odstavek 4, zakonik o socialnem

zavarovanju, ¢leni 120a-162, 209-253 ter 260-310.
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V BG: Pred ustanovitvijo podruznice ali agencije za zago:-vljar . . »v rovan, mora imeti tuji
zavarovatelj ali pozavarovatelj dovoljenje za poslovanje v svo;. matic . dr™ .vi z& iste razrede

zavarovanja, kot jih zeli zagotavljati v Bolgariji.

Dohodki skladov dodatnega prostovoljnega pokojninskega zavarovanja in padou ~i 7 Lnedki,
neposredno povezani s prostovoljnim pokojninskim zavarovanjem, ki ga izvaja;> sut_zkti, .1 so
registrirani v skladu z zakonodajo druge drzave ¢lanice in ki lahko v skladu z zadev:.o zake; odajo
izvajajo transakcije prostovoljnega pokojninskega zavarovanja, se ne obdavcijo po postepku iz

zakona o davku od dobicka pravnih oseb.

V ES: Za ustanovitev podruznice ali agencije za zagotavljanje nekaterih razredov zavarovanja v
Spaniji mora imeti tuj zavarovatelj Ze najmanj pet let dovoljenje za poslovanje z istimi razredi

zavarovanja v svoji maticni drzavi.
V PT: Za ustanovitev podruznice ali agencije morajo tuje zavarovalnice vsaj pet let imeti dovoljenje

za opravljanje zavarovalnih ali pozavarovalnih dejavnosti v skladu z ustreznim nacionalnim

pravom.
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Ukrepi:

BG: Zakonik o zavarovanju, leni 12, 5663, 65, 66 in 80, adste” ¢. 4 zako,:k o socialnem

zavarovanju, ¢leni 120a—162, 209-253 ter 260-310.

ES: Reglamento de Ordenacion, Supervision y Solvencia de Entidades Aseg..ac’ .ras'y

Reaseguradoras (RD 1060/2015, de 20 de noviembre de 2015), ¢len 36.

PT: Clen 7 Zakona-uredbe 94-B/98 in poglavje I, oddelek VI Zakona-uredbe 94-B/ ‘2, ¢len 4, §t. 6,
7, in ¢len 7 Zakona-uredbe 144/2006, ¢len 215 pravne ureditve, ki ureja zaCetek opravljcaja in
opravljanje dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja, odobrene z Zakonom 147/2005 z dne

9. septembra.

Nalozbe — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami — nacionalna

obravnava:
V AT: Promocijske dejavnosti in posredovanje v imenu h¢erinske druzbe, ki ni ustanovljena v

Evropski uniji, ali podruznice, ki ni ustanovljena v Avstriji (razen pozavarovanja in retrocesije), so

prepovedani.
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Cezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami — lokalna prisotnost:

V DK: Razen zavarovalnic z licenco, izdano na podlagi dci'skeg . av « ali s ctrani pristojnih
danskih organov, ne sme nobena oseba ali druzba (vklju¢no z ~avaro™ .nic .ni) 2o poslovne namene
pomagati pri izvajanju neposrednega zavarovanja oseb s stalnim p.obivalis . m  a Dooskem,

danskih ladij ali premozenja na Danskem.

V DE, HU in LT: Za izvajanje storitev neposrednega zavarovanja s strani zavai".valn >, ki .ima;~

sedeza v Evropski uniji, je treba vzpostaviti podruznico in zanjo pridobiti dovoljenye.

Cezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami — nacionalna obravnava, lokalna prisotnost:

V EL: Zavarovalnice in pozavarovalnice s sedezem v tretjih drzavah lahko v Gr¢iji poslujejo prek
ustanovitve odvisnega podjetja ali podruznice, pri ¢emer podruznica nima posebne pravne oblike,
saj pomeni stalno prisotnost podjetja s sedeZzem zunaj Evropske unije, ki pridobi dovoljenje v drzavi

¢lanici ( Gréiji) in izvaja zavarovalnisko dejavnost na njenem ozemlju.
V SE: Zagotavljanje neposrednega zavarovanja s strani tuje zavarovalnice je dovoljeno samo prek
posredniStva ponudnika zavarovalnih storitev, pooblaS¢enega na Svedskem, Ce tuja in §vedska

zavarovalnica pripadata isti skupini druzb ali imata sklenjen dogovor o sodelovanju.

V SE: Za izvajanje storitev posredovanja v zavarovalnistvu s strani podjetij, ki nimajo sedeza v

EGP, je treba vzpostaviti trzno prisotnost (zahteva glede lokalne prisotnosti).
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V SK: Zavarovanje zrac¢nega in pomorskega prevoza, ki zajema z’.xoplov/plovilo in odgovornost,
lahko nudijo samo zavarovalnice s sedezem v Evropski uniji =i podruz,.~e zavarovalnic, ki nimajo
sedeza v Evropski uniji in imajo dovoljenje v Slovaski rep x:bliki

Ukrepi:

AT: Zakon o nadzoru nad zavarovalniStvom 2016, ¢len 13, odst. 1 in 2, Zvorni wad | Jiet

I 8t. 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 13 Abs. 1 und 2, BGBL. I X+ 34/ 015).

DE: Versicherungsaufsichtsgesetz (VAG) za vse zavarovalniske storitve v povezavi z Lartverkehrs-

Zulassungs-Ordnung (LuftVZO) samo za obvezno zavarovanje odgovornosti za letalski prevoz.

DK: Lov om finansiel virksomhed jf. lovbekendtgerelse 182 af 18. februar 2015.

EL: Clen 130 Zakona 4364/2016 (Uradni list 13/ A/, 5. 2. 2016)

HU: Zakon LX iz leta 2003. LT: Zakon o zavarovalnistvu, 18. september 2003, st. IX-1737, kakor
je bil nazadnje spremenjen 13. junija 2019 z Zakonom §t. XII1-2232.

SE: Lag om forsékringsdistribution (zakon o posredovanju pri distribuciji zavarovalnih produktov)
(poglavje 3, oddelek 3, 2018:1219) in zakon o tujih zavarovalnicah na Svedskem (poglavije 4,

oddelka 1 in 10, 1998:293).

SK: Zakon 39/2015 o zavarovanju.
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Pridrzek st. 2: Podsektor: Ban¢ne in druge financne storitve

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Lokalna prisotnost

Raven javne uprave: EU/drZava Clanica (Ce ni dolo¢eno drugace)

Opis:

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami —

lokalna prisotnost:

V BG: Za izvajanje dejavnosti posojanja s sredstvi, ki se ne zbirajo s sprejemanjem depozitov ali
drugih vracljivih sredstev, pridobivanjem delezev v kreditni instituciji ali drugi finan¢ni instituciji,
finan¢nim zakupom, jamstvenimi posli, pridobivanjem terjatev za posojila in druge oblike
financiranja (odkup terjatev, forfetiranje itd.), za neban¢ne finanéne institucije velja sistem
registracije pri bolgarski nacionalni banki. Finan¢na institucija ima svojo glavno poslovno dejavnost

na ozemlju Bolgarije.
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovirz s finan¢nimi storitvami —

lokalna prisotnost:

V BG: Banke, ki niso iz EGP, lahko izvajajo ban¢ne dejavnos:: v Bo! ariji pote:i ko od bolgarske
nacionalne banke pridobijo dovoljenje za zacetek in izvajanje posi.vnin de'. i sti v Rolgariji prek

podruznice.

V IT: Za pridobitev dovoljenja za upravljanje sistema poravnave vrednostnih peoirje ali izvajazre
storitev centralnega registra vrednostnih papirjev v Italiji je treba ustanoviti druzbo ;.0 italiizskem

pravu (podruznica ne zadosc¢a).

Pri kolektivnih naloZbenih podjemih, razen kolektivnih nalozbenih podjemov za vlaganja v
prenosljive vrednostne papirje (KNPVP), za katere veljajo harmonizirani predpisi Evropske unije,

mora imeti skrbnik ali depozitar sedez v Italiji ali drugi drzavi ¢lanici in podruznico v Italiji.

Druzbe za upravljanje investicijskih skladov, ki niso usklajene z zakonodajo Evropske unije, morajo

biti prav tako registrirane v Italiji (podruznica ne zadosca).
Sredstva pokojninskih skladov lahko upravljajo samo banke, zavarovalnice, investicijske druzbe in
druzbe za upravljanje KNPVP, ki so usklajene z zakonodajo Evropske unije in imajo glavni sedez v

Evropski uniji, ter KNPVP, ustanovljeni v Italiji.

Za akvizitersko prodajo morajo posredniki uporabljati pooblas¢ene prodajalce finan¢nih storitev s

stalnim prebivaliS¢em na ozemlju drZave ¢lanice.
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Predstavni$tva posrednikov, ki niso registrirani v Evropski uniji, .= ~mejo opravljati dejavnosti s
ciljem zagotavljanja investicijskih storitev, vklju¢no s trgovar.:cm z» las:ni racun ali za racun strank

ter vlaganjem in prodajo primarne izdaje financnih instruii=ntov L~ bna )= nodruznica).

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V PT: Pokojninske sklade lahko upravljajo le specializirane druzbe, v ta na*nen . ~gi- «ir~me na
Portugalskem, ter zavarovalnice, ustanovljene na Portugalskem in pooblascene ~a izv janjc
dejavnosti zivljenjskega zavarovanja, ali subjekti, pooblas¢eni za upravljanje poko). inskeg= sklada
v drugih drzavah ¢lanicah. Neposredno Sirjenje poslovne mreze iz drzav zunaj Evropske anije ni

dovoljeno.

Ukrepi:

BG: Zakon o kreditnih institucijah, ¢len 2, odstavek 5, ¢len 3a in ¢len 17, zakonik o socialnem

zavarovanju, ¢leni 121, 121b in 121f, in zakon o valuti, ¢len 3.

IT: Zakonodajni odlok 58/1998, €leni 1, 19, 28, 30-33, 38, 69 in 80, Skupna uredba Banke Italije
ter Nacionalne komisije za druzbe in borzo (CONSOB) z dne 22. februarja 1998, ¢lena 3 in 41,
uredba Banke Italije z dne 25. januarja 2005, naslov V, poglavje VII, oddelek II Uredbe Consob
16190 z dne 29. oktobra 2007, ¢leni 17-21, 78-81, 91-111, in ob upostevanju: Uredbe (EU)

§t. 909/2014 Evropskega parlamenta in Svetal.

1 Uredba (EU) s§t. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljSanju
ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih druzbah ter o
spremembi direktiv 98/26/ES in 2014/65/EU ter Uredbe (EU) st. 236/2012 (UL L 257,
28.8.2014, str. 1).
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PT: Uredba-zakon 12/2006, kakor je bila spremenjena z Uredbo-7..: anom 180/2007, Uredba-zakon
357-A/2007, Uredba 7/2007-R, kakor je bila spremenjena z U, cdbo 7/20:08-R, Uredba 19/2008-R,
Uredba 8/2009, in ¢len 3 pravne ureditve, ki ureja ustanovev ir . 'o" anie pokojninskih skladov in

njihovih upravljavskih subjektov, odobrene z Zakonom 27/20-0 zdn  23. - lija.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V HU: Podruznice druzb za upravljanje investicijskih skladov, ki nimajo sedezc v EC P, ne sme;-
sodelovati pri upravljanju investicijskih skladov Evropske unije ali opravljati storitey uprav.’anja
premozenja za zasebne pokojninske sklade.

Ukrepi:

HU: Zakon CCXXXVII iz leta 2013 o kreditnih institucijah in finan¢nih podjetjih, Zakon
CCXXXVII iz leta 2013 o kreditnih institucijah in finan¢nih podjetjih ter Zakon CXX iz leta 2001 o
kapitalskem trgu.

Liberalizacija naloZb — nacionalna obravnava:

V BG: Banko morata skupaj upravljati in zastopati vsaj dve osebi. Osebe, ki upravljajo in zastopajo

banko, so osebno prisotne na njenem upravnem naslovu. Pravne osebe ne morejo biti izvoljene za

¢lane upravnega odbora ali upravnega odbora banke.
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Ukrepi:

BG: Zakon o kreditnih institucijah, ¢len 10, zakonik o soc‘¢lner- .. 72 ovan,. ¢len 121e, in zakon o

valuti, ¢len 3.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V HU: Vsaj dva ¢lana upravnega odbora kreditne institucije morata biti reziden"2 v s; ladu ,

predpisi o deviznih zadevah ter Ze vsaj eno leto imeti stalno prebivali§¢e na Madzai:-em.

Ukrepi:

HU: Zakon CCXXXVII iz leta 2013 o kreditnih institucijah in finan¢nih podjetjih, Zakon
CCXXXVII iz leta 2013 o kreditnih institucijah in finan¢nih podjetjih ter Zakon CXX iz leta 2001 o
kapitalskem trgu.

Cezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami — lokalna prisotnost:

V HU: Podjetja, ki nimajo sedeza v EGP, lahko zagotavljajo finan¢ne storitve ali opravljajo z njimi

povezane pomozne dejavnosti izklju¢no prek podruznice na Madzarskem.
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Ukrepi:
HU: Zakon CCXXXVII iz leta 2013 o kreditnih institucij. ! in f* a. ** a noc.=tjih, Zakon
CCXXXVII iz leta 2013 o kreditnih institucijah in finan¢nih 1. djetjit er 7 kon UXX iz leta 2001 o
kapitalskem trgu.
ODDELEK D

PRIHODNJI UKREPI
Pridrzek st. 1: Podsektor: Zavarovalnistvo in povezane storitve
Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Lokalna prisotnost

Raven javne uprave: EU/drZava €lanica (Ce ni dolo¢eno drugace)
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Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrS$ne kol: ukrer . 7 271 z *\aslednjim:

Cezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami — lokalna prisotnost:

V BG: Tuje zavarovalnice ne smejo neposredno prevzeti zavarovanja preve 7a, k. ze” .m~ hlag:.

zavarovanja samih vozil in zavarovanja odgovornosti v zvezi s tveganji, ki obs.~iajo  Bolgariji.

V DE: Ce ima tuja zavarovalnica podruznico v Nemciji, lahko sklepa zavarovalne pogocoe v zvezi

z mednarodnim prevozom v Nemciji samo prek podruznice s sedezem v Nemciji.

Obstojeci ukrepi:

DE: Luftverkehrsgesetz (LuftVG) in Luftverkehrszulassungsordnung (LuftVZO).

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami —

lokalna prisotnost:

V ES: Za opravljanje poklica aktuarja se zahteva stalno prebivali§¢e ali najmanj dve leti izkuSen;.
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V FI: Za izvajanje storitev zavarovalnega posrednistva se zahteva -t.Ina poslovna enota v Evropski

uniji.

Storitve neposrednega zavarovanja (vkljucno s sozavarovanje,.) lahk 1zv- 4jo 1~ zavarovatelji s

sedezem v Evropski uniji ali s podruznico na Finskem.

Obstojeci ukrepi:

FI: Laki ulkomaisista vakuutusyhtidistd (zakon o tujih zavarovalnicah) (398/1995),
Vakuutusyhtiolaki (zakon o zavarovalnicah) (521:2008),

Laki vakuutusten tarjoamisesta (zakon o distribuciji zavarovalnih produktov) (234/2018).
Cezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami — lokalna prisotnost:

V FR: Zavarovanje tveganj v zvezi s kopenskim prevozom lahko prevzamejo samo zavarovalnice s
sedezem v Evropski uniji.

Obstojeci ukrepi:

FR: Code des assurances.

V HU: Storitve neposrednega zavarovanja lahko opravljajo samo pravne osebe Evropske unije in

podruZznice, registrirane na MadZarskem.
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Obstojeci ukrepi:

HU: Zakon LX iz leta 2003.

V IT: Zavarovanje prevoza blaga, zavarovanje vozil in zavarovan)e odgovs os ' v z» =zi s tveganji,
ki obstajajo v Italiji, lahko prevzemajo samo zavarovalnice s sedezem - Evicpsh’ aniji, re-en pri
mednarodnem prevozu, ki vkljucuje uvoz v Italijo.

Cezmejno izvajanje aktuarskih storitev ni dovoljeno.

Obstojeci ukrepi:

IT: Clen 29 zakonika o zasebnem zavarovanju (zakonodajni odlok $t. 209 z dne 7. septembra 2005).
Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami —
lokalna prisotnost:

V PT: Letalsko in ladijsko transportno zavarovanje, ki zajema blago, zrakoplove, ladje brez tovora
in odgovornost, lahko sklepajo samo druzbe in pravne osebe pogodbenice EU. Na Portugalskem
lahko kot posredniki za take zavarovalne posle delujejo samo fizicne osebe pogodbenice EU ali
druzbe s sedezem v pogodbenici EU.

Obstojeci ukrepi:

PT: Clen 3 Zakona §t. 147/2015, ¢len 8 Zakona §t. 7/2019.
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovirz s storitvami — lokalna prisotnost:

V SK: Tuji drzavljani lahko ustanovijo zavarovalnico san.< v ot".x" d .niske Aruzbe ali izvajajo
zavarovalniSke storitve prek podruznic z registriranim sedezei» na SI vask .n. Fridobitev

dovoljenja je v obeh primerih odvisna od ocene nadzornega organc

Obstojeci ukrepi:

SK: Zakon 39/2015 o zavarovanju.

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V FI: Najmanj polovica ¢lanov upravnega odbora in nadzornega sveta ter izvrsni direktor
zavarovalnice, ki izvaja obvezno pokojninsko zavarovanje, morajo imeti stalno prebivalis¢e v EGP,
razen Ce pristojni organi odobrijo izjemo. Tuji zavarovatelji s podruznico na Finskem ne morejo
pridobiti licence za izvajanje obveznega pokojninskega zavarovanja. Vsaj en revizor mora imeti

stalno prebivalisce v EGP.

Pri drugih zavarovalnicah velja zahteva glede stalnega prebivalis¢a v EGP za najmanj enega ¢lana
upravnega odbora in nadzornega sveta ter za izvrSnega direktorja. Vsaj en revizor mora imeti stalno
prebivalisc¢e v EGP. Generalni zastopnik ¢ilske zavarovalnice mora imeti stalno prebivaliS¢e na

Finskem, razen Ce je sedez druzbe v Evropski uniji.
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Obstojeci ukrepi:

FI: Laki ulkomaisista vakuutusyhtidistd (zakon o tujih zav-rova' « b (29%,/1995),
Vakuutusyhtidlaki (zakon o zavarovalnicah) (521:2008),

Laki vakuutusedustuksesta (zakon o zavarovalnem posrednistvu) (=70/200"

Laki vakuutusten tarjoamisesta (zakon o distribuciji zavarovalnih proacktov, (27 «/2018) 0

Laki tydeldkevakuutusyhtidista (zakon o druzbah, ki izvajajo obvezno pokcinins -0 - .ve avan. =)

(354/1997).
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Pridrzek st. 2: Podsektor: Ban¢ne in druge financne storitve

Vrsta pridrzka: Nacionalna obravnava

Visji vodstveni poloZzaji in upravni ocbor1

Lokalna prisotnost

Raven javne uprave: EU/drzava ¢lanica (Ce ni doloceno drugace)

Opis:

EU si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakr$ne koli ukrepe v zvezi z naslednjim:

Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava in ¢ezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami —

lokalna prisotnost:

V EU: Samo pravne osebe z registriranim sedezem v Evropski uniji so lahko depozitarji premozenja
investicijskih skladov. Za izvajanje dejavnosti upravljanja splosnih skladov, vklju¢no z
investicijskimi skladi in investicijskimi druzbami, ¢e so te dovoljene z nacionalnim pravom, se
zahteva ustanovitev specializirane druZbe za upravljanje, ki ima glavni in registrirani sedeZ v isti

drzavi ¢lanici.
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Obstojeci ukrepi:

EU: Direktiva 2009/65/ES Evropskega parlamenta in Sve.«* in 7" .1 ¥t sa 20 1/61/EU Evropskega

parlamenta in Sveta?.

Cezmejna trgovina s finanénimi storitvami — lokalna prisotnost:

V EE: Za sprejemanje depozitov mora imeti druzba dovoljenje estonskega fina,dneg. nadzornez.
organa in biti registrirana v skladu z estonsko zakonodajo kot delniska druzba, h¢er.:ska dr+Z.ba ali
podruznica.

Obstojeci ukrepi:

EE: Krediidiasutuste seadus (zakon o kreditnih institucijah) § 206 in §21.

1 Direktiva 2009/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o usklajevanju
zakonov in drugih predpisov o kolektivnih naloZzbenih podjemih za vlaganja v prenosljive
vrednostne papirje (KNPVP) (UL L 302, 17.11.20009, str. 32).

Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih
alternativnih investicijskih skladov in spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65/ES ter
uredb (ES) §t. 1060/2009 in (EU) §t. 1095/2010 (UL L 174, 1.7.2011, str. 1).
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava, vis§ji vodstveni polr za;i in upravni odbori:

V FI: Vsaj eden od ustanoviteljev kreditne institucije in v.<1 ede 17 anov vienega upravnega
odbora ter njen izvrSni direktor morajo imeti stalno prebivalisce ali, ¢ je v- .anov:telj pravna oseba,
registrirani sedez v EGP, razen ¢e organ za finan¢ni nadzor odobri ‘zjemo . ‘er a se :ahko odobri,
e to ne ogroza ucinkovitega nadzora kreditne institucije ter upravljan)o kreu..ne _astitucye v skladu

z naceli skrbnega in preudarnega poslovanja. Vsaj en revizor mora imeti sicino | eb” ali**e v ZGP.

Za izvajanje placilnih storitev se lahko zahteva stalno prebivalisée ali domicil na Fi.~kem.

Obstojeci ukrepi:

FI: Laki litkepankeista ja muista osakeyhtiomuotoisista luottolaitoksista (zakon o poslovnih

bankah in drugih kreditnih institucijah v obliki druzbe z omejeno odgovornostjo) (1501/2001),
Sadstopankkilaki (1502/2001) (zakon o hranilnicah), Laki osuuspankeista ja muista
osuuskuntamuotoisista luottolaitoksista (423/2013) (zakon o zadruZznih bankah in drugih kreditnih
institucijah v obliki zadruzne banke), Laki hypoteekkiyhdistyksistd (936/1978) (zakon o
hipotekarnih druzbah), Maksulaitoslaki (297/2010) (zakon o placilnih institucijah), Laki ulkomaisen
maksulaitoksen toiminnasta Suomessa (298/2010) (zakon o delovanju tujih placilnih institucij na

Finskem) in Laki luottolaitostoiminnasta (zakon o kreditnih institucijah) (610/2014).
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Liberalizacija nalozb — nacionalna obravnava:

V IT: Storitve, ki jih izvajajo ,,consulenti finanziari“ (fina.\oni s* .« v 21\, 2+ akvizitersko prodajo
posredniki uporabljajo pooblascene prodajalce finan¢nih stori-v s str aim -~ cebivolisS¢em na

ozemlju drzave ¢lanice.

Obstojeci ukrepi:

IT: Cleni 91-111 uredbe Nacionalne komisije za druZbe in borzo (CONSOB) o pos.adnikik /st.
16190 z dne 29. oktobra 2007).

Cezmejna trgovina s finan¢nimi storitvami — lokalna prisotnost:

V LT: Kot depozitarji premozenja pokojninskih skladov lahko delujejo samo banke z registriranim
sedezem ali podruznico v Litvi, ki so pooblaS¢ene za izvajanje investicijskih storitev v EGP. Vsaj

en ¢lan uprave banke mora govoriti litovsko.

Obstojeci ukrepi:

LT: Zakon Republike Litve o bankah z dne 30. marca 2004 §t. IX-2085, kakor je bil spremenjen z
Zakonom §t. XII1-729 z dne 16. novembra 2017, Zakon Republike Litve §t. X-1709 z dne

4. julija 2003 o kolektivnih naloZbenih podjemih, kakor je bil spremenjen z Zakonom §t. XIII-1872
z dne 20. decembra 2018; Zakon Republike Litve §t. VIII-1212 z dne 3. junija 1999 o dodatnem
prostovoljnem pokojninskem zavarovanju (kakor je bil spremenjen z Zakonom §t. XII-70 z dne

20. decembra 2012), Zakon Republike Litve §t. IX-1596 z dne 5. junija 2003 o placilih, kakor je bil
nazadnje spremenjen 17. oktobra 2019 z Zakonom §t. XI11-2488, in Zakon Republike Litve §t. XI-
549 z dne 10. decembra 2009 o placilnih institucijah (nova razli¢ica zakona: §t. XIII-1093 z dne

17. aprila 2018).
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Dodatek 25-2

CILE: PRIDRZKI IN ZAVEZE GLEDE DCSTOP . DO [RG*

ODDELEK A

ZAVEZE GLEDE CEZMEJNE TRGOVINE S FINANCNIMI STORIT " AMI

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kateri koli ukrep v zvezi s lenom 25.7, razen za
naslednje podsektorje in finan¢ne storitve, opredeljene v skladu z ustreznimi ¢ilskimi zakoni in

predpisi ter za katere veljajo pogoji in omejitve, navedeni spoda;.

Razume se, da se obveznosti pogodbenice glede ¢ezmejnih storitev nalozbenega svetovanja same
po sebi ne razlagajo tako, da od te pogodbenice zahtevajo, da dovoli javno ponudbo vrednostnih
papirjev (kot so opredeljeni v ustreznih zakonih in drugih predpisih) na svojem ozemlju ¢ezmejnim
ponudnikom druge pogodbenice, ki izvajajo ali Zelijo izvajati take storitve naloZbenega svetovanja.
Pogodbenica lahko za storitve c¢ezmejnega ponudnika dolo¢i regulativne zahteve in zahteve glede
registracije, vklju¢no z zahtevo, da enako kategorijo storitev izvaja v drzavi izvora in je nadzorovan

v drzavi izvora.
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Sektor

Podsektor

Zavarovalnistvo in
povezane storitve

Prodaja zavarovanj za mednarodni prriorsk” nrev vz, mednarodni
komercialni letalski prevoz ter lap.:ranje so skih clovil in tovora
(vkljucno s sateliti) in blago v medn~rodnem tr- .zitu (vkljucuje blago, ki se
prevaza). Ne vkljucuje ,,kabotaze* za 1.~~ioné ni p~ .voz.

Posredniki zavarovanj za mednarodni pomasski pr v 7 nedi2rodni
komercialni letalski prevoz ter lansiranje veso' :skit, =~ »vi' n tov:.va
(vkljucno s sateliti) in blago v mednarodnem trai.itu ( <ljucu’  blayo, ki se
prevaza, vozilo, ki prevaza blago, in vsakr$no civili.: odgo™ . “ ki:~haja
iz tega). Ne vkljucuje ,,kabotaze* za nacionalni prevoz.

Pozavarovanje in retrocesija; pozavarovalno posrednis§tvo .- posvets- alne
in aktuarske storitve in storitve ocenjevanja tveganj.

Banc¢ne in druge
finan¢ne storitve
(razen zavarovanja)

Zagotavljanje in prenos finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov
in z njimi povezane programske opreme s strani izvajalcev drugih finan¢nih
storitev.

Svetovalne in druge pomoZne finan¢ne storitve v zvezi z ban¢nimi in
drugimi finan¢nimi storitvami, razen posredovanja ter bonitetnih podatkov
in analiz.
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ODDELEK B

ZAVEZE GLEDE DOSTOPA DO TRGA V ZVEL: Z 17 ,.R .L1ZA“1JO NALOZB

Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kateri koli ukrep v 2vez1s ¢ . ~o1  25.* razen za

naslednje podsektorje in financne storitve, opredeljene v skladu z ustrenim, otl<” i zak: i in

predpisi ter za katere veljajo pogoji in omejitve, navedeni spodaj:

1. Cilski sektor finanénih storitev je delno razdrobljen, kar pomeni, da domade 1.* tuje ir=“itucije,

ki imajo dovoljenje za poslovanje kot banke, ne smejo neposredno sodelovati v zavarovomistvu in

poslovanju z vrednostnimi papirji in obratno.

2. Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ukrepe za ureditev finan¢nih konglomeratov, vkljuéno s

subjekti, ki so del teh konglomeratov.

Sektor ali
podsektor

Omejitve dostopa do trga

Vse finan¢ne
storitve

Cile lahko na nediskriminatorni podlagi omeji ali zahteva dolo&eno vrsto pravne
osebe, vkljucno z druzbami, tujimi podruznicami, predstavnistvi ali katero koli
drugo obliko poslovne prisotnosti, prek katere lahko subjekti, ki delujejo v vseh
podsektorjih finan¢nih storitev, opravljajo finan¢ne storitve.

Cile lahko na nediskriminatorni podlagi omeji ali zahteva doloGeno vrsto
druzbe.
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Sektor ali

Omejitve dostor.~ do wva

druzbe, ki zavarujejo blago ali premozei. = (patrime .10) pr-1 nevarnostjo izgube

podsektor
Vse V Cilu je zavarovalni$tvo razdeljeno v 4ve sk sin1 v prvo skupino spadajo
zavarovalniske
inz ali poskodbe, v drugo pa druzbe, ki krijejo :zebni cves aja air v dolo€enem
zavarovanjem obdobju ali ob koncu dolo¢enega obdobja zag *aviy.,0 = va ovarcem ali
povezane njihovim upravicencem glavnico, vpla¢ano polic: ali  -ihe uek Ista
storitve

zavarovalnica ne sme biti ustanovljena tako, da bi p-krivale .oe kateg'.*iji
tveganj.

Kreditne zavarovalnice morajo biti ustanovljene kot pravne asebe z izk ucm
namenom kritja tovrstnega tveganja, na primer izgube ali Skoce na ;| 2mo7<aju
zavarovanca zaradi neplacila denarnega dolga ali posojila, pri ¢e:ver laki.o
krijejo tudi tveganja v zvezi z jamstvi in zlorabo zaupanja.

Zavarovalne druzbe se lahko pravno ustanovijo le v skladu z dolo¢bami ,,zakona
o gospodarskih druzbah (ley sobre sociedades anonimas)*. Podruznice tujih
druzb, ki lahko poslujejo v ¢ilskem zavarovalniSkem sektorju, morajo biti
ustanovljene v Cilu kot ,,agencija tujih druzb (agencia de sociedad anénima
extranjera)“, pooblas¢ena za te namene.

Zavarovanje se lahko sklene neposredno ali prek registriranih zavarovalnih
posrednikov, ki morajo biti za opravljanje te dejavnosti vpisani v register.
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Sektor ali

Omejitve dostor«~ do v

podsektor
Neposredno Prodaja neposrednega zivljenjskega
zavarovanje zavarovanja (ne vkljucuje zavarovanja,

povezanega s sistemom socialne
varnosti) (CPC 81211).

Z7 to iniske storitve lahko

| opravyja’ samc¢ ravarovalnice,
~ctano tjer v Cite kot druzbe
(soieduw.cs « -0 'mac) ali kot
podruznice i1 ur b, @ oterih edini
namen jc cazvo) * poslovne
dejavnosti.

Prodaja neposrednega splosnega
zavarovanja (CPC 8129, razen

CPC 81299), razen zdravstvenih
ustanov socialne varnosti (/nstituciones
de Salud Previsional, ISAPRES), na
primer pravnih oseb, ustanovljenih z
namenom zagotavljanja zdravstvenih
storitev fizicnim osebam, ki se odlo¢ijo
postati €lani, in se financirajo z
obveznimi prispevki v viSini
obdav¢ljivega dohodka ali visjega
zneska, odvisno od primera. Izkljucuje
tudi Nacionalni zdravstveni sklad
(Fondo Nacional de Salud, FONASA),
javno agencijo, ki jo financira vlada z
obveznimi prispevki iz obdav¢ljivega
dohodka in ki je odgovorna za
izplacevanje zdravstvenih dajatev za
fizi¢ne osebe, ki niso ¢lani ISAPRE. Ne
vklju€uje prodaje zavarovanja za
mednarodni pomorski prevoz,
mednarodni komercialni letalski prevoz
in blago v mednarodnem tranzitu.

Zavarovalniske ~‘oritv lahk ,
opravljajo samo za'aro. ‘aice
ustanovljene v Cilu kot druz!-.
(sociedades anonimas) a': sot
podruznice tujih druzb, katerih edini
namen je razvoj te poslovne
dejavnost, bodisi neposrednega
zivljenjskega zavarovanja bodisi
neposrednega splosnega zavarovanja.

V primeru sploSnega kreditnega
zavarovanja (CPC 81296) mora biti
podjetje ustanovljeno kot
zavarovalna druzba s sedezem v Cilu
z izklju€nim namenom kritja te vrste
tveganja.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor.~ do wva

Prodaja zavarovanj za mednarodni
pomorski prevoz, mednarodni
komercialni letalski prevoz ter
lansiranje vesoljskih plovil in tovora
(vkljucno s sateliti) in blago v
mednarodnem tranzitu (vklju¢no z
blagom, ki se prevaza). Ne vkljucuje
,kabotaze* za nacionalni prevoz.

Pr- ajo zava nvanj za mednarodni

| pomorsk” prevo:. mednarodni

romer alp’ ctalsk. orevoz ter

lan: iran,. ver .. *-ih plovil in tovora
(vklju'mo s ate 1) M bingo v
mednarosinem trr .zitu (vki;o€no z
blagom, ki . pre aza® .ahko
ponujajo zavai-.vali.. ¢ uzb.
ustanovljene v Ci'v, ke erih edip;
namen je razvoj dejuvnosti
neposrednega sploSneg: 72 drovanja.

Pozavarovanje in
retrocesija

Pozavarovanje in retrocesija (vkljucuje
posrednike za pozavarovanje)

Pozavarovanje zagotavljajo
pozavarovalnice s sedezem v Cilu, ki
jih je odobrila CMF. Zavarovalne
druZbe lahko opravljajo tudi
pozavarovalne storitve kot dopolnitev
svoje zavarovalne dejavnosti, ¢e to
dopusca njihov statut.

Storitve pozavarovanja in retrocesije
lahko opravljajo tudi tuji
pozavarovatelji in tuji pozavarovalni
posredniki, vpisani v register, ki ga
vodi CMF (v nadaljnjem besedilu:
register).
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor.~ do wva

Posredovanje v

Posredovanje zavarovanj (razen za

St~ tve posi-1ovanja zavarovanj

zavarovalni§tvu | mednarodni pomorski prevoz, | lahko or- .vljaje ramo pravne osebe,
mednarodni komercialni letalski prevoz | i so z kon® s ustar.ovljene v Cilu za
ter lansiranje vesoljskih plovil in tovora, | ta posebe. - ic.
vkljucno s sateliti, in blago v
mednarodnem tranzitu).
Posredovanje zavarovanj za mednarodni | Posredniki zcvaro.ar z- ~dnarodni
pomorski prevoz, mednarodni pomorski prevor, med arod i
komercialni letalski prevoz ter komercialni letalsk® nre. - ter
lansiranje vesoljskih plovil in tovora lansiranje vesoljskih plovil i+ covora
(vkljuéno s sateliti) in blago v (vklju€no s sateliti) in bicso v
mednarodnem tranzitu (vklju¢no z mednarodnem tranzitu morajo biti
blagom, ki se prevaza, vozilom, ki vpisani v register ter izpolnjevati
prevaza blago, in vsakr$no civilno zahteve, ki jih dolo¢i CMF. To
odgovornostjo, ki izhaja iz tega). Ne storitev lahko opravljajo samo pravne
vkljucuje ,,kabotaze* za nacionalni osebe, ki so zakonito ustanovljene v
prevoz. Cilu za ta poseben namen.

Pomozne Obravnavanje odSkodninskih Obravnavanje odSkodninskih

zavarovalniske zahtevkov. zahtevkov lahko neposredno

storitve, kot so
posvetovalne in
aktuarske
storitve ter
storitve
ocenjevanja
tveganj in
obravnavanje
odskodninskih
zahtevkov

ponujajo zavarovalnice s sedezem v
Cilu ali pravne osebe, ustanovljene v
Cilu.

Pomozne zavarovalniske storitve
(vkljucno s svetovanjem, aktuarskimi
storitvami in oceno tveganja).

Pomozne zavarovalniske storitve
lahko opravljajo samo pravne osebe,
ustanovljene v Cilu.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor.~ do wva

Upravljanje prostovoljnih pokojninski’s | Br = za ez v ~vezi s clenom 25.6(1),

varéevalnih nacrtov (ahorro previsiona: | podoasts ¢k (e} Prostovoljne

voluntario) prek zivljenjskega pokojr aske varce lne nacrte lahko

zavarovanja. porviaje wam  z, ljeniske
zavarcvaln, e s sed-7en: 7 Cilu v

In Z njimi povezZa € pr .Ce MG 210
imeti predhod.:> do . ol° .qje "Mi.

Banéne storitve

Tuje bancne institucije morajo biti ban¢ne druzbe (sociedades ban. ias) .1 so
zakonito ustanovljene v drzavi izvora, in morajo prispevati kapic! ki g+ zahteva

¢ilsko pravo.
Tuje ban¢ne institucije lahko poslujejo le:

(a) prek delezev v Cilskih bankah, ustanovljenih kot druzbe (sociedades
anonimas) v Cilu;

(b) tako, da se ustanovijo kot druzba v Cilu, ali

(c) kot podruznice tujih druzb, ustanovljenih v Cilu kot agencija tujih druzb
(agencia de sociedad andonima extranjera), pri Cemer se v tem primeru
prizna pravna osebnost v drzavi izvora. Pri poslovanju podruznic tujih
bank v Cilu se upoiteva dejansko vlozeni kapital v Cilu in ne kapital
glavnega sedeza. Povecanja kapitala ali rezerv, ki niso posledica
kapitalizacije drugih rezerv, se obravnavajo enako kot zacetni kapital in
rezerve. Pri transakcijah med podruZnico in njenim glavnim sedezem v
tujini se oba Stejeta za neodvisna subjekta.

skladu z ~2ora) r vedenim. i nacrti
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Nobena domaca ali tuja fizi¢na ali pra~. wa ose’ * ne sme eposredno ali prek
tretjih oseb pridobiti delnic banke, ki sai*.= po seo1 = . skup-i z delnicami, ki jih
ta oseba ze ima, predstavljajo ve¢ kot 10 % ‘-apit: a b> «e. nc 1a bi prej
pridobila dovoljenje CMF.

Poleg tega druzbeniki ali delnicarji finan¢ne instivccije . » .m- o prencsti deleza
pravic ali delnic v svoji druzbi, ki presega 10 %, ne ¢~ bi ¢ .dhodr > pri-lobili
dovoljenje CMF.

Bancne institucije morajo biti ustanovljene kot druzbe (sociclade anonimo.:
ali podruznice v skladu s ¢ilskimi zakoni in predpisi, v skladu . zplosnim
zakonom o bankah (DFL N°3) in zakonom o Sociedades Anonimc:s (1 .y
N°18.046), ki se nanaSa na ustanovitev tuje druzbe. Kapital in rezerve, ki jih tuje
banke dodelijo svojim podruznicam, je treba dejansko prenesti in pretvoriti v
domaco valuto v skladu s katerim koli sistemom, ki ga dovoljuje zakon ali
Banco Central de Chile. Povecanja kapitala ali rezerv, ki niso posledica
kapitalizacije drugih rezerv, se obravnavajo enako kot zacetni kapital in rezerve.
Pri transakcijah med podruznico in njenim glavnim sedezem v tujini se oba
Stejeta za neodvisna subjekta. Nobena tuja banka se more sklicevati na pravice,
ki izhajajo iz njenega drzavljanstva, v zvezi s transakcijami, ki jih njena
podruznica lahko opravi v Cilu.

Financne storitve, ki dopolnjujejo osnovne bancne storitve, lahko te institucije
izvajajo neposredno po predhodnem dovoljenju ali prek registriranih odvisnih
podjetij, ki jih dolo¢i CMF.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor.~ do wva

Sprejemanje
depozitov in
drugih vracljivih
sredstev od
obCanov

Sprejemanje depozitov (samo
tekoci ban¢ni racuni (cuentas
corrientes bancarias), vloge na
vpogled, varc¢evalni racuni za
vezane vloge, finan¢ni
instrumenti s pogodbami o
zacasni prodaji in poroStvene
vloge ali porostva).

Nakup javno ponujenih
vrednostnih papirjev (samo
nakup obveznic, nakup
akreditivov, vpis in plasiranje
delnic, obveznic in akreditivov
kot zastopniki (prevzem v
zavarovanje)).

Hramba vrednostnih papirjev.

Sa-nobar’ *s :dez-=m v Cilu v skladu z
zgo1:i navedeni .1 dolocbami.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Vse vrste
posojil, vklju¢no
s potrosniskimi
in hipotekarnimi
posojili, odkupi
terjatev in
financiranjem
komercialnih
poslov

Odobritev kreditov (vkljucuje
samo navadna posojila,
potrosniska posojila, posojila v
akreditivih, hipotekarna posojila,
hipotekarna posojila v
akreditivih, nakup finan¢nih
instrumentov s pogodbami o
nadaljnji prodaji, posojila za
izdajo bancnih porostev ali
drugih vrst financiranja, izdajo in
pogajanja o akreditivih za uvoz
in izvoz ter izdajo in potrditev
stand-by akreditivov).

Sa-nobar’ *s :dez-=m v Cilu v skladu z
zgo1o; navedeni” .1 dolodbami.

Odkup terjatev.

Brez zavez v zvezi s ¢lenom 25.6(1),
pododstavek (e).

Storitve odkupa terjatev se obravnavajo kot
dopolnilne banéne storitve in jih mora zato
odobriti CMF. CMF lahko dolo¢i strozje
nediskriminatorne zahteve.

Listinjenje.

Storitve listinjenja veljajo za dopolnilne
bancne storitve.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Financ¢ni zakup

Financ¢ni zakup (CPC 81120) (te
druzbe lahko ponujajo zakupne
pogodbe za blago, pridobljeno na
zahtevo stranke, tj. ne morejo
pridobiti blaga, da bi ga
skladis¢ile in ponudile v zakup).

Steatve £ ¢ ega »akupa se Stejejo za
dopc nilne ban¢ ¢ stoi:wve in jih lahko
opravljcio bar <e a' reagisi ‘rana odvisna
podjetja, k* SO 1..¢c” . p obiriCena za te
namene. CMX lah,. » a o€ strosie
nediskriminatoi .2 zante" ..

Vsa placila in
storitve prenosa
denarja, vkljucno
s kreditnimi,
placilnimi in
debetnimi
karticami,
potovalnimi ¢eki
in ban¢nimi

Izdajanje kreditnih in debetnih
kartic ter poslovanje z njimi
(CPC 81133) (vkljucuje samo
kreditne kartice, izdane v Cilu).

Potovalni ¢eki.
Prenos sredstev (ban¢ni ¢eki).

Diskontiranje ali pridobitev
menic in zadolZznic.

Samo banke s sedezecm v Zi' v T ladu
zgoraj navedenimi dolc*hami

menicami
Jamstva in Odobritev in jamstvo za Samo banke s sedezem v Cilu v skladu z
obveznosti obveznosti tretjih oseb v Cilski zgoraj navedenimi dolo¢bami.

valuti in tuji valuti.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Trgovanje za
lastni racun ali
za racun strank,
bodisi na borzi,
na trgu OTC ali
drugace

Posredovanje javno ponujenih
vrednostnih papirjev
(CPC 81321)

Pesredov ‘e 1 vno .onujenih vrednostnih
papi:ev se Steje _a dopelnilne bancne
storitve \n ga ihke spraviirjo banke prek
odvisnih 1-.djev.,, re su ran: v Cilu,
zastopniki za vred, Hst © poirje ali borzni
posredniki, ki naa2jo zat  1zrecno
dovoljenje.

Druge
finanéne
storitve

Svetovalne in druge pomozne
finan¢ne storitve (CPC 8133)
(vkljucuje samo storitve,
navedene v ban¢nem podsektorju
v tem oddelku).

Ni omejitev.
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Sektor ali

Omejitve dostor«~ do v

Br.- zave vz ezi: *lenom 25.6(1),

podsektor
Druge Prostovoljni pokojninski
finan¢ne varéevalni nacrti (Planes de podc-istavek (e
storitve Ahorro Previsional Voluntario).

Prostoveiine \ ¢ val- > narte lahko
ponujajo sa:o bar’ ¢ ~ s dezea v Cilu na
podlagi ene oc orej * 2n° aih uditev.

Upravljanje storitev zaupanja
(administracion de fideicomisos)

Samo banke s sedc“em  Cilr . sklaco z
zgoraj navedenimi d¢ acba 1.

Zagotavljanje in prenos
finan¢nih informacij, obdelave
finan¢nih podatkov in z njimi
povezane programske opreme s
strani izvajalcev drugih
finan¢nih storitev.

Ni omejitev.

Dejavnosti na borznem trgu, ki
se izvajajo v skladu s predpisi, ki
jih je izdala ali jih bo izdala
Cilska centralna banka.

Na uradnem borznem trgu lahko poslujejo
samo banke, pravne osebe, borzni posredniki
in zastopniki za vrednostne papirje, ki

morajo biti v Cilu ustanovljeni kot pravne
osebe. Pravne osebe, borzni posredniki in
zastopniki za vrednostne papirje morajo za
poslovanje na uradnem borznem trgu
pridobiti predhodno dovoljenje Cilske
centralne banke (Banco Central de Chile).
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Druge finan¢ne
storitve/storitve
v zvezi z
vrednostnimi

papirji

1. Z javno ponujenimi vrednostnimi pouirji J© <o ‘gujcin pravne osebe, katerih
edini namen je borzno posrednistvo v:adnostnin - apirjer bodisi kot ¢lani
borze (borzni posredniki) bodisi zunaj barze (2 stor ki za rednostne
papirje), ki morajo biti registrirani pri CMi1  Vew.ar’ as» z ¢olnicami ali
njihovimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti \voisc "aly v or ~ije) na borzi
trgujejo samo borzni posredniki. Z vrednostnim ;:apirji. ' . niso der.ice,
lahko trgujejo borzni posredniki ali zastopniki za vi-dno. me r pirie, i« SO

registrirani.

2. Storitve ocenjevanja tveganj javno ponujenih vrednostnih pooit,  opre-ijajo
bonitetne agencije, ustanovljene izklju¢no za ocenjevanje jav,'o ponv:enih
vrednostnih papirjev, ki morajo biti vpisane v Registro de Entiac i~s
Clasificadoras de Riesgo (Register agencij za ocenjevanje tveganj), ki ga
vodi CMF. CMF jih pregleduje in nadzoruje. Po drugi strani je za preverjanje
bonitetnih agencij v zvezi z ocenjevanjem vrednostnih papirjev, ki jih izdajo
banke in finan¢ne druzbe, odgovorna CMF.

3. Na uradnem borznem trgu lahko poslujejo samo banke, pravne osebe, borzni
posredniki in zastopniki za vrednostne papirje, ki morajo biti v Cilu
ustanovljeni kot pravne osebe. Pravne osebe, borzni posredniki in zastopniki
za vrednostne papirje morajo za poslovanje na uradnem borznem trgu
pridobiti predhodno dovoljenje Cilske centralne banke (Banco Central de

Chile).

4. Za trgovanje na borzi morajo biti posredniki (borzni posredniki) ustanovljeni
kot pravne osebe v Cilu. Pridobiti morajo delez na svoji borzi vrednostnih
papirjev in biti sprejeti kot ¢lani te borze.

Podsektor

Omejitve dostopa do trga

Posredovanje javno ponujenih
vrednostnih papirjev, razen
delnic (CPC 81321).

Vpis in plasiranje kot zastopniki
(prevzem v zavarovanje)

PosredniSke dejavnosti je treba opravljati
prek pravne osebe, ustanovljene v Cilu.
CMF lahko opredeli strozje
nediskriminatorne zahteve.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Posredovanje javno ponujenih
delnic druzb (CPC 81321)
(vkljucuje vpis in plasiranje kot
zastopniki, prevzem v
zavarovanje).

Za gove  _»n borz. morajo biti posredniki
(bor. i posrean” 1) usweovljeni kot pravna
oseba v Cilu.  ride” iti mevajo deleZ na
zadevni bevzi vicdp” .Y paritjev in biti
sprejeti kot cluni te bo: ~c. FMr ahko doloci
strozje nediskruxinatorr zahteve.

Posli z borznimi izvedenimi
finan¢nimi instrumenti, ki jih je
odobrila CMF (vkljucuje samo
dolarske in obrestne terminske
pogodbe ter opcije na delnice).
Delnice morajo izpolnjevati
zahteve, ki jih dolo¢i ustrezna
klirinska hisa Cdmara de
Compensacion).

Za trgovanje na bor. mo.ai- 0i*" | asrodniki
(borzni posredniki) usicwovlje d ko pravaz
osebe v Cilu. Pridobiti me ajo O “2Z ns svoji
borzi vrednostnih papirjev in Witi srijeti kot
¢lani te borze. CMF lahko doloc: strozje
nediskriminatorne zahteve.

Trgovanje s kovinami na borzi

(vklju€uje samo zlato in srebro).

Trgovanje z zlatom in srebrom lahko
izvajajo borzni posredniki za svoj raun in
za tretje osebe na borzi v skladu s predpisi
borze. Za trgovanje na borzi morajo biti
posredniki (borzni posredniki) ustanovljeni
kot pravne osebe v Cilu. Pridobiti morajo
deleZ na svoji borzi vrednostnih papirjev in
biti sprejeti kot ¢lani te borze. CMF lahko
doloci strozje nediskriminatorne zahteve.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Ocenjevanje tveganja
vrednostnih papirjev (nanasa se
izklju¢no na ocenjevanje ali
izdajo mnenja o javno ponujenih
vrednostnih papirjih).

Ustanovli  ar orajo biti v Cilu kot
partuorstvo (sor _dad ¢ personas). Ena od
posebn.:: zaht v, k* tb moajo izpolniti, je,
da mora b.'! nay...ar” HU "% kapitala druzbe v
lasti glavnih partne -iey (17 Zni ali pravnih
oseb v tej dejavaosti, ki~ aajo najiranj 5 %
¢lanskih pravic v b-mite. *i ag .ciii).

Hramba vrednostnih papirjev, ki
jo izvajajo posredniki
vrednostnih papirjev

(CPC 81319) (ne vkljucuje
storitev, ki jih zagotavljajo
ponudniki, ki zdruzujejo hrambo,
kliring vrednostnih papirjev in
poravnavo (depotne druzbe,
depositos de valores)).

Za hrambo vrednostnil, vapirj v mc ajo il
posredniki (borzni posrea.iki 1. .astonruiki)
ustanovljeni v Cilu kot pravi.« osebz.

Posredniki (borzni posredniki in zastopniki
vrednostnih papirjev) lahko hrambo
vrednostnih papirjev opravljajo kot
dopolnilno dejavnost k svojemu edinemu
namenu, ki je posredovanje vrednostnih
papirjev. Opravljajo jo lahko tudi subjekti,
ki opravljajo depotne in skrbniSke storitve za
vrednostne papirje, ki morajo biti
ustanovljeni kot posebne druzbe, katerih
edini namen je sprejemanje javno ponujenih
vrednostnih papirjev v depozit od subjektov,
pooblascenih z zakonom, in omogocanje
postopkov za prenos takih vrednostnih
papirjev (centralizirane depotne druzbe,
depositos centralizados de valores).
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Hrambea, ki jo prevzamejo
subjekti za deponiranje in
hrambo vrednostnih papirjev.

Svlsekti = der Hnirevie in hrambo
vrea:ostnih par’ jev n..rajo biti
ustanoviieni v Cilr .ot dit*be, ustanovljene
izkljuéno o2 ta s.une .

Upravljanje finan¢nega portfelja,
ki ga zagotavljajo posredniki
vrednostnih papirjev (to v
nobenem primeru ne vkljucuje
splosnega sklada za upravljanje
(Administradora General de
Fondos), upravljanja vzajemnih
skladov, investicijskih skladov
tujega kapitala, investicijskih
skladov in pokojninskih
skladov).

Storitve upraviianja “ an” .ega prtfelja, ki
jih opravljajo pos ednil vredp stni.
papirjev, ustanovljer: kow pr vr- ~ebe v
Cilu. CMF lahko dolo¢: stroZ’
nediskriminatorne zahtevc

Storitve finan¢nega svetovanja,
ki jih opravljajo posredniki
vrednostnih papirjev

(CPC 81332) (finan¢no
svetovanje se nanasa samo na
storitve v zvezi z vrednostnimi
papirji, za katere so sprejete
obveznosti glede dostopa do
trga).

Storitve finan¢nega svetovanja, ki jih
opravljajo posredniki vrednostnih papirjev,
ustanovljeni kot pravne osebe v Cilu. CMF
lahko dolo¢i strozje nediskriminatorne
zahteve.

Posredniki vrednostnih papirjev (borzni
posredniki in zastopniki za vrednostne
papirje) lahko opravljajo storitve finan¢nega
svetovanja, ki vkljucujejo finan¢no
svetovanje o alternativah financiranju,
ocenjevanju nalozb, naloZbenih moznostih
in strategijah reprogramiranja dolga, kot
dejavnost, ki dopolnjuje njihov izkljuéni
namen.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor.~ do wva

Upravljanje sredstev tretjih oseb,
ki ga izvajajo:

(to nikakor ne vkljucuje
upravljanja pokojninskih skladov
in prostovoljnih pokojninskih
varéevalnih nacrtov (planes de
ahorro previsional voluntario))

— druzbe za upravljanje
vzajemnih skladov,

— druzbe za upravljanje
investicijskih skladov,

— druzbe za upravljanje
investicijskih skladov tujega
kapitala.

Steatve v av) anja skladov lahko
opra-'iajo druzt ., ki so uistanovljene
izkljuceo zat nar .a v Ci'u in imajo
dovoljenjc CM. . 0~ su tijsie sklade tujega
kapitala lahko upre “lje o t7 i arczbe za
upravljanje invensticiyski' skladov.

Upravljanje prostovoljnih
pokojninskih varéevalnih
nacrtov (planes de ahorro
previsional voluntario).

Brez zavez v zvezi s ¢lenom 25.6(1),
pododstavek (e). Prostovoljne pokojninske
varéevalne nacrte lahko ponujajo samo
upravitelji vzajemnih skladov in
investicijskih skladov s sedezem v Cilu v
skladu z zgoraj navedenimi pogoji. Ti nacrti
morajo imeti predhodno dovoljenje CMF.

Storitve klirinskih druzb za
izvedene finan¢ne instrumente
(terminske pogodbe in opcije na
vrednostne papitje).

Klirinske druzbe za terminske pogodbe in
opcije na vrednostne papirje morajo biti v
Cilu ustanovljene kot druzbe izklju¢no za ta
namen in z dovoljenjem CMF. Ustanovijo
jih lahko samo borze vrednostnih papirjev in
njihovi borzni posredniki.
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Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Splosna depozitna skladisc¢a

(nakupni boni) (ustreza storitvam

skladiS¢enja blaga, ki jih
spremljajo izdaja potrdila o
pologu in potrdila o hipoteki na
premicnine (vale de prenda)).

Sa .0 pra- e ¢ ebe, ostrezno ustanovljene v
Cilu, katerih ed’ . nan.-n je opravljanje
storitev .zdaj¢ gar suon.'. bonov.

Storitve izdaje in registracije
vrednostnih papirjev

(CPC 81332) (ne vkljucuje
storitev deponiranja in hrambe
vrednostnih papirjev).

Ni omejitev.

Borze govedi in osnovnih
kmetijskih proizvodov. Storitve
klirinskih druzb za terminske
pogodbe in opcije na govedo in
osnovne kmetijske proizvode.

Subjekti morajo biti ustanovljeni kot druzbe
s posebnim namenom (sociedades anonimas
especiales) v skladu s Cilskim pravom.

Posredni$tvo pri prodaji govedi
in osnovnih kmetijskih

Dejavnost posrednika za govedo in osnovne
kmetijske proizvode morajo opravljati

proizvodov. pravni subjekti, ustanovljeni v skladu s
Cilskim pravom.
Borze. Borze morajo biti ustanovljene kot druzbe s

posebnim namenom (sociedades anonimas
especiales) v skladu s €ilskim pravom.

& /sl 63




Sektor ali
podsektor

Omejitve dostor«~ do v

Druge finan¢ne
storitve

Upravljanje hipotekarnih posojil,
kot je doloc¢eno v Decreto con
Fuerza de Ley N° 251, Ley de
Seguros, naslov V.

Ageacije - up avljecie hipotekarnih posojil
morc.:9 biti usta” svljen:. kot druzbe
(socieacdes a onir us).

Druge storitve,
povezane s
finan¢nimi
storitvami

Predstavnistva tujih bank kot
poslovni zastopniki (v nobenem
primeru ta predstavnistva ne
smejo opravljati dejanj, ki so
lastna ban¢nemu poslovanju).

CMF lahko do oliw * a'k .akam, d1a imajo
predstavnistva, k. delu; o kot - oslcvmi
zastopniki njihovih glavn.a - .d=™ 7, zo0ie
pa ima CMF enaka poc:lastil gled
preverjanja, kot jih ima v >7ez,  Dankzini
po splosnem zakonu o banka'. (Ley ., eneral
de Bancos).

Dovoljenje, ki ga CMF izda
predstavnistvom, se lahko preklice, ce se
izkaze, da je njihovo ohranjanje neugodno,
kot je navedeno v sploSnem zakonu o
bankah (Ley General de Bancos).
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UVODNE OPOMBE k ODDELKOMA. " in D

1.  Zaobveznosti v sektorju finan¢nih storitev iz pogla.ia 25 - 2. 21 ome; ‘ve in pogoji, doloceni

v teh opombah in spodnjem seznamu.

2. Zapravne osebe, ki opravljajo finan¢ne storitve in so ustanovljer.: v sw.ad” z zakon: in
drugimi predpisi Cila, veljajo nediskriminatorne omejitve glede pravne obi:ie. I\~ p- .ne-
partnerstva (sociedades de personas) na splosno niso sprejemljive pravne oblik> za fi \ancne
institucije v Cilu. Ta opomba sama po sebi ni namenjena vplivanju na izbiro finané.e institu.ije
pogodbenice EU med podruznicami ali odvisnimi podjetji ali drugaénem omejevanju te :zbire,

razen &e tako dolo¢ajo zakoni in predpisi Cila.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Raven javne uprave:

Ukrepi:

Opis:

ODDELEK C

OBSTOJECI UKR-PI

Financéne storitve

Bancne in druge finan¢ne storitve

Nacionalna obravnava

Visji vodstveni poloZaji in upravni odbori

Centralna

Ley N° 18.045, Uradni list z dne 22. oktobra 1981, Ley de Mercado
de Valores, naslova VI in VII, ¢leni 24, 26 in 27.

Direktorji, upravitelji, vodje ali pravni zastopniki pravnih oseb ali
fizi€ne osebe, ki opravljajo dejavnosti borznega posrednika in
zastopnika za vrednostne papirje, morajo biti Cilenci ali tujci z

dovoljenjem za stalno prebivanje.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Raven javne uprave:

Ukrepi:

Opis:

Financéne storitve

Zavarovalnistvo in povezanc storit o

Nacionalna obravnava (¢len 25.3)

Centralna
Decreto con Fuerza de Ley N° 251, Uradni list z dne 22 maja ‘931,
Ley de Seguros, naslov I, ¢len 16.

Pozavarovalno posrednistvo lahko opravljajo tuji pozavarovalni
posredniki. Ti posredniki morajo biti pravne osebe, dokazati, da je
subjekt zakonito organiziran v drzavi izvora in ima dovoljenje za
posredovanje pri tveganjih, odstopljenih iz tujine, ter navesti datum
izdaje takega dovoljenja. Ti subjekti imenujejo zastopnika v Cilu, ki
ima pri njihovem zastopanju Siroka pooblastila. Zastopnika se lahko

pozove pred sodiS¢e in mora imeti stalno prebivaliSce v Cilu.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Raven javne uprave:

Ukrep:

Opis:

Financ¢ne storitve

Zavarovalnistvo in povezanc storit o

Nacionalna obravnava

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori

Centralna

Decreto con Fuerza de Ley 251, Uradni list z dne 22. maja 1931, Ley
de Seguros, naslov III, ¢lena 58 in 62, Decreto Supremo N° 863 de
1989 del Ministerio de Hacienda, Uradni list z dne 5. aprila 1990,
Reglamento de los Auxiliares del Comercio de Seguros, naslov I,
¢len 2, tocka (c).

Upravitelji in pravni zastopniki pravnih oseb in fizi¢ne osebe, ki
opravljajo dejavnost obravnavanja odSkodninskih zahtevkov in

posredovanja zavarovanj, morajo biti Cilenci ali tujci z dovoljenjem

za stalno prebivanje.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Raven javne uprave:

Ukrepi:

Opis:

Financéne storitve

Zavarovalnistvo in povezanc storit o

Nacionalna obravnava

Centralna
Decreto con Fuerza de Ley N° 251, Uradni list z dne 22 maja ‘931,
Ley de Seguros, naslov I, ¢len 20.

Pri vrstah zavarovanj, zajetih v Decreto Ley 3.500, ki vkljucujejo
prenos pozavarovanja na tuje pozavarovatelje, odbitek za
pozavarovanje ne sme presegati 40 % skupnih tehni¢nih rezervacij,
povezanih s temi vrstami zavarovanj, ali vi§jega odstotka, ¢e ga doloci

Komisija za finan¢ni trg (Comision para el Mercado Financiero).
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Raven javne uprave:

Ukrepi:

Opis:

Financéne storitve

Zavarovalnistvo in povezanc storit o

Nacionalna obravnava

Centralna

Decreto con Fuerza de Ley N° 251, Diario Oficial, 22. maj 1921, Ley

de Seguros, naslov L.

Pozavarovalno dejavnost lahko opravljajo tuji subjekti, ki so po
ocenah bonitetnih agencij z mednarodnim ugledom, kot jih navaja
Komisija za finan¢ni trg (Comision para el Mercado Financiero),
uvrséeni vsaj v kategorijo tveganja BBB ali drugo enakovredno
kategorijo. Ti subjekti imajo zastopnika v Cilu, ki ima pri njihovem
zastopanju Siroka pooblastila. Zastopnika se lahko pozove pred
sodiS¢e. Ne glede na zgoraj navedeno imenovanje zastopnika ni
potrebno, ¢e pozavarovalni posel izvaja pozavarovalni posrednik,
registriran v evidencah komisije. Za vse namene, zlasti za tiste, ki se
nanasajo na uporabo in izvajanje v drzavi pozavarovalne pogodbe, se

ta posrednik Steje za zakonitega zastopnika pozavarovateljev.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Ukrepi:

Opis:

Financéne storitve

Bancne in druge finan¢ne stocitve

Nacionalna obravnava

Ley N° 18.045, Uradni list z dne 22. oktobra ' 981, e~ de Merc.do
de Valores, naslova VI in VII, ¢lena 24 in 26.

Fizi¢ne osebe, ki v Cilu opravljajo dejavnost borznega pos:ednika in

zastopnika za vrednostne papirje, morajo biti Cilenci ali tujci z

dovoljenjem za prebivanje.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Raven javne uprave:

Ukrepi:

Financéne storitve

Vsi podsektorji

Nacionalna obravnava

Visji vodstveni polozaji in upravni odbori

Operativne zahteve

Centralna

D.F.L. 1 Ministrstva za delo in socialno varstvo, Uradni list,

24. januar 1994, Delovni zakonik, predhodni naslov, knjiga I,

poglavje III (D.F.L. 1 del Ministerio del Trabajo y Prevision Social,

Diario Oficial, enero 24, 1994, Codigo del Trabajo, Titulo Preliminar,
Libro I, Capitulo III).
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Opis: Najmanj 85 % zaposlenih pri istem ~<:odajalcu mora biti Cilskih
fizi¢nih oseb ali tujcev, ki ved k=t pet 1=t p» »bivajo v Cilu. To pravilo
velja za delodajalce z ve€ ket 25 z- e "le .imi 1. podlagi pogodbe o
zaposlitvi (contrato de trabajo!). 7a strc” ovns iehn3no osebje ta
dolocba ne velja, kot dolo¢i Direktoiot za ael Dy eccicn del
Trabajo). Zaposleni pomeni vsako fizicne 9sevo, kv odvis:osti ali
podrejenosti opravlja intelektualne ali materiwine s, it ¢ v <klaca s

pogodbo o zaposlitvi.

Pojasniti je treba, da pogodba o zaposlitvi (contrato de trabajo) ni obvezna za izvajanje Cezmejne
trgovine s storitvami.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Raven javne uprave:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

ODDELEK D

PRIHODNIJI UKR-°I
Financ¢ne storitve
Vsi
Cezmejno opravljanje finan¢nih storitev
Centralna
Za nakup finan¢nih storitev s strani oseb, ki se nahajajo na ozemlju
Cila, in njegovih drzavljanov, kjer koli se nahajajo, od ponudnikov
finan¢nih storitev pogodbenice EU se uporabljajo predpisi o tuji
valuti, ki jih sprejme ali ohranja Banco Central de Chile v skladu s

svojim sistemskim zakonom (Ley 18.840).

Ley 18.840, Uradni list z dne 10. oktobra 1989, Ley Orgénica

Constitucional del Banco Central de Chile, naslov III.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Raven javne uprave:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Financéne storitve

Bancne in druge finan¢ne stocitve

Nacionalna obravnava

Centralna

Cile lahko sprejme ali ohrani ukrepe, s katerimi se &ils\i drzas «.1 banki
Banco del Estado de Chile podelijo pooblastila za opravlja:ge nalog,
ki so povezane s financno upravo drzave in ki so ali bi lahko bile
dolocene v skladu z zakoni in predpisi Cila. Ti ukrepi vkljuéujejo
upravljanje finan¢nih sredstev Cilske vlade, ki se izvajajo z depoziti v
Cuenta Unica Fiscal in na njene pomozne ratune, ki morajo biti vsi

shranjeni v Banco del Estado de Chile.

Decreto Ley N° 2.079, Uradni list z dne 18. januarja 1978, Ley
Orgénica del Banco del Estado de Chile Decreto Ley N° 1.263,
Uradni list z dne 28. novembra 1975, Decreto Ley Organico de

Administracion Financiera del Estado, ¢len 6.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Raven javne uprave:

Opis:

Obstojeci ukrepi:

Financéne storitve

Zavarovalnistvo in povezanc storit o

Cezmejno opravljanje finan¢nih stor,'ev

Centralna

Zavarovanj vseh vrst!, ki jih ¢ilsko pravo doloca ali lak%o dolzZ1 kot
obvezna, in vseh zavarovanj, povezanih s socialno varnosy;v, ni

mogoée skleniti zunaj Cila.

Ta pridrzek se ne uporablja, ¢e Cilsko pravo doloca obvezno
zavarovanje za mednarodni pomorski prevoz, mednarodni komercialni
letalski prevoz ter lansiranje vesoljskih plovil in tovora (vklju¢no s
sateliti) in blago v mednarodnem tranzitu (vkljucuje blago, ki se
prevaza). Ta izkljucitev ne velja za zavarovanje kabotaze ali z njo

povezanih dejavnosti.

Decreto con Fuerza de Ley N° 251, Uradni list z dne 22. maja 1931,

Ley de Seguros, naslov 1, ¢len 4.

Pojasniti je treba, da se ta pridrzek ne uporablja za pozavarovalne storitve.

& /sl 76



Sektor: Financ¢ne storitve

Podsektor: Socialne storitve

Zadevne obveznosti: Dostop do trga
Cezmejno opravljanje finan¢nih storitev
Operativne zahteve

Raven javne uprave: Centralna

Opis: Cile si pridrzuje pravico, da sprejme ali ohrani kakrsne koli ukrepe v
zvezi z zagotavljanjem javnih storitev kazenskega pregona in
izvrSevanja kazenskih sankcij ter naslednjih storitev, Ce gre za
socialne storitve, vzpostavljene ali ohranjene zaradi javnega interesa:
dohodkovna varnost ali zavarovanje, socialna varnost ali zavarovanje,

socialno varstvo, javno izobrazevanje, javno usposabljanje,

zdravstveno varstvo in otroSko varstvo.
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Sektor:

Podsektor:

Zadevne obveznosti:

Opis:

Financéne storitve

Vsi

Nacionalna obravnava

Visji vodstveni polozaji in upravni odbor

Cile si pridrzuje pravico, da pri prenosu ali odsvojitvi * ateregs «oli
deleza delnic ali sredstev v obstojecem drzavnem podjetju .li vladnem
subjektu prepove ali uvede omejitve glede lastniStva navedenega
deleza ali sredstev in glede pravice tujih vlagateljev ali njihove
nalozbe, da nadzorujejo katero koli drzavno druzbo, ki je bila s tem
ustanovljena, ali njene nalozbe. V zvezi s takim prenosom ali
odsvojitvijo lahko Cile sprejme ali ohranja kakr$en koli ukrep v zvezi
z drzavljanstvom oseb na vi$jih vodstvenih polozajih in ¢lanov
upravnega odbora. Drzavna druzba pomeni katero koli druzbo, ki je v
lasti ali pod nadzorom Cila na podlagi lastniskega deleza, vkljuéno s
katero koli druzbo, ustanovljeno po datumu zacetka veljavnosti tega
sporazuma izklju¢no z namenom prodaje ali odsvojitve lastniskega
deleza v kapitalu ali sredstvih obstojeega podjetja v drzavni lasti ali

drzavnega subjekta.

& /sl 78



